Villager VGS 460 S / VGS 500 S / VGS 560 S (RS)

MOTORNA TESTERA

VGS 460S /VGS500S /VGS 560 S
Originalno upustvo za upotrebu

* Pre nego Sto pocnete da koristite nas proizvod,

UPOZORENJE procitajte ovo uputsto pazljivo - da bi shvatili
pravilnu upotrebu ovog proizvoda.
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A BEZBEDNOST NA PRVOM MESTU

Instrukcije sadrzane u upozorenjima ovog uputstva, oznacene simbolom A -
ticu se kriticnih tacaka koje se moraju uzeti u obzir - da bi se sprecile mogucée ozbiljne
telesne povrede i zato Vas molimo da pailjivo procitate ovo uputstvo i da se njega
pridrzavate bez izuzetka.

Bl UPOZORENJA U UPUTSTVU

A\ UPOZORENJE

Ova oznaka ukazuje na instrukcije kojih se morate redom pridrzavati da bi sprecili
nesrecan slucaj - koji moZe dovesti do ozbiljnih telesnih povreda ili ¢ak - smrti.

@ VAiNO

Ovaj znak ukazuje na instrukcije kojih se morate pridrzavati, ili ce u suprotnom dodéi do

mehnickog kvara, ili oSteéenja.

EB{~aromEna

Ovaj znak ukazuje na neke korisne pravce pri koris¢enju uredjaja.

A PaZnja: Procitajte ove napomene pre pocetka koriS¢enja uredjaja - i saCuvajte
ih. Instrukcije procitajte pazljivo. Upoznajte se sa kontrolnim elementima, kako

bi bili u mogucnosti da bezbedno rukujete uredjajem. Uvek drZite ovo Uputstvo za

rukovanje u blizini testere.

Paznja! Mogucnost gubitka sluha.

U normalnim radnim uslovima, ovaj uredjaj moze izloziti rukovaoca buci nivoa 80 dB(A)

ili vecoj buci.

Motorna testera treba da se drzi desnom rukom na zadnjem rukohvatu, a levom rukom

na prednjem rukohvatu.

PaZnja! Zastita od buke! Molimo Vas da se pridrzavate lokalnih propisa dok radite sa

uredjajem.
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Namensko/nenamensko - koris¢enje uredjaja

Motorna testera se koristi za stabla, rezanu gradju i za rezanje grana prema dostupnoj
duZini seCenja. Smeju se obradjivati samo drveni materijali.

Neophodna je, u uputstvu navedena zastitna oprema - za vreme rada. Ovaj proizvod je
projektovan za uvezbane korisnike. Odgovornost za oStecenja ili povrede koje mogu
nastati zbog zloupotrebe ili nepropisne upotrebe - ne snosi proizvodjac, ve¢ rukovaoc.
Odgovarajuce kombinacije maceva i lanaca se mogu koristiti kako je to pomenuto samo
na uredjaju. Komponente namene za upotrebu se takodje odnose i na mere
predostroznosti kao i na instrukcije u instrukcijama za rukovanje. Osobe koje koriste ovaj
uredjaj moraju biti uvezbane i upoznate sa ovim proizvodom i moraju biti svesne svih
mogucih opasnosti. Pored toga, pravila za zastitu od nesreénog slucaja moraju se
postovati do najmanjeg detalja. Takodje i opsSta pravila medicine rada i uslovi bezbednosti
- moraju se postovati.

Ukoliko se izvrSse neke promene na uredjaju — one iskljuCuju podrsku proizvodjaca i
garanciju. Ovaj uredjaj nije namenjen za profesionalnu upotrebu.

Opasnosti koje preostaju
Cak i kada pravilno koristite uredjaj, uvek postoiji rizik koji se ne moze iskljuciti u
potpunosti. Zbog vrste i konstrukcije uredjaja, sledece vrste opasnosti se mogu javiti:

- Dodir sa nezasticenim lancem

- Neocekivani, iznenadni pokret maca

- Ostecenje sluha, ukoliko se ne nosi odgovarajuce zastitno sredstvo

- Udisanje otrovnih Cestica, izduvnih gasova zbog sagorevanja iz motora

- Kontakt benzina sa koZzom

- Buka: Odredjeni nivo buke nije moguce izbeci. Cilj je da se posao koji prati buka — odobri

i limitira na odredjeni period. Treba praviti pauze u radu. Takve pauze mozda zahtevaju

smanjivanje radnih sati na minimum. Osobe koje rade sa uredjajem i osobe koje rade u

blizini - treba da nose zastitnu opremu.

- Vibracije. Upozorenje: Stvarna emisija vibracija koja se javlja pri radu sa uredjajem -
3
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moZze se razlikovati od one deklarisane od strane proizvodjac¢a. Ovo moze biti uzrokovano
sledeéim faktorima koje pre ili za vreme svake upotrebe treba uzeti u obzir:

- Da li se uredjaj koristi propisno

- Da li je pravilan nacin postupanja sa materijalom i njegovog rezanja.

- Upotreba uredjaja u okviru zakona

- Stanje naoSternosti reznog alata

- Rucke za hvatanje su montirane pozadi na opcione vibracione rucke i montirane su na
kuciste uredjaja.

Ukoliko osetite neprijatan osecaj ili promenu boje koZe za vreme upotrebe uredjaja na
Vasim rukama — prestanite sa radom. Koristite adekvatne pauze u radu. Ukoliko se
zanemare pauze u radu, moze dodi do sindroma vibriranja ruku.
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‘ 1. Pozicije delova

Lanac testere

Mac (vodilica)

Predniji Stitnik ruke

Rucica startera

Poklopc filtera za vazduh
Navrtka na poklopcu filtera
Poluga (rucica) sauha
Blokada gasa

©® NV AW e

. Zadnji rukohvat
10. Dugme gasa

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Prekida¢ motora

Rezervoar za gorivo

Rezervoar ulja

Prednji rukohvat

Stitnik (korice ) maca

Pumpica za gorivo

Dekompresioni ventil (ukoliko ga ima)
Poklopac kvacila

Nazubljena kandza




Villager VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (RS)

[N
1]
3
o
o
S
Q
c
-
@
&
&
c

1 Procitajte, shvatite i sledite sva upozorenja

2 Upozorenje! Opasnost od povratnog udarca. Izbegnite povratni udarac i

A

@0OHP >

nemojte dodirivati vrhom

3 Nemojte testeru koristiti jednom rukom

4 Testeru uvek koristite sa dve ruke

5 Mora se nositi propisna zastita za usi, o€i i glavu

6 Pre upotrebe uredjaja, procitajte Uputstvo za upotrebu

7 Uvek nosite zastitne i antivibracione (AV) rukavice kada koristite uredjaj

8 Uvek nosite zastitne i neklizajuce ¢izme kada radite sa uredjajem

Za bezbedno rukovanje i odrzavanje, simboli su reljefno utisnuti na uredjaj. Prema ovim
napomenama, molimo Vas budite oprezni da ne napravite neku gresku.
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STOP

I\
PULL

ULJE ZA LANAC
MAX MIN
A A

(a). Otvor za sipanje goriva ("MESAVINE").
Pozicija: blizu ¢epa za gorivo.

(b). Otvor za sipanje ulja za lanac.
Pozicija: Blizu ¢epa za ulje.

(c). Upravljanje prekidaéem motora:

Okretanjem prekidac¢a na "O" poziciju, motor odmah
zaustavlja rad.

Pozicija: pozadi, sa leve strane zadnjeg rukohvata.

(d). Upravljanje polugom sauha:

Izvucite polugu sauha, zatvorite sauh; gurnite polugu
sauha, otvorite sauh.

Pozicija: pozadi sa desne strane zadnjeg rukohvata.

(e). Podesavanje pumpe za ulje:

Ako okrenete odvijacem u smeru strelice ka "MAX"
poziciji, ulje lanca vise istiCe, a ako okrenete na poziciju
"MIN", manje.

Pozicija: Dno pogonske jedinice.



Villager

VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (RS)

H
L
T

G\ -
O)O
S

g ©

(f). Vijak ispod "H" slova je dizna za pode3avanje
velikih brzina.

Vijak ispod "L" slova je dizna za podesavanje malih
brzina.

Vijak pored "T" slova je dizna za podeSavanje ler
gasa.
Pozicija: gore — levo od zadnje rucice.

(g). Pokazuje pravce kojima se kocnica lanca otpusta
(bela strelica) i aktivira (crna strelica).

Pozicija: Prednji deo poklopca lanca.

(h) Pokazuje pravac instalacije lanca testere.
Pozicija: Ispred poklopca lanca

(i) Garantovani nivo zvuéne snage za ovaj uredjaj

(j) Manuelno pokretanje motora.

(k) Dekompresioni ventil (ukoliko ga ima).
Pritisnite dugme dekompresionog ventila, da bi
otvorili ventil.
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‘ 3. Za bezbedno rukovanje ‘

m Pre upotrebe proizvoda

1. Pre upotrebe ovog proizvoda, procitajte uputstvo pazljivo - da bi razumeli pravilnu
upotrebu ovog uredjaja.

2. Nikada ne rukujte testerom kada osecate zamor, ili ste uznemireni, ili pod uticajem
medikamenata koji mogu da Vas ucine pospanim, ili ste pod uticajem alkohola ili droge.

3. Rukujte testerom samo u dobro provetrenim prostorima. Nikada ne ukljucujte motor u
zatvorenim prostorijama. Izduvni gasovi sadrZe opasan ugljen - monoksid.

4. Nikada ne secite pri jakom vetru, loSem vremenu, kada je vidljivost loSa, ni kada je
temperatura previsoka ili preniska. Uvek proverite da li na drvetu ima trulih grana koje

mogu pasti za vreme obaranja drveta.

5. Koristite zastitnu neklizaju¢u obucu, pripijenu odecu i sredstva za zastitu ociju, usiju i
glave. Koristite antivibracione (AV) rukavice.

Veruje se da stanje koje se naziva Rejnoov (Raynaud) fenomen - koji pogadja prste nekih
osoba, moze biti dovedeni u vezu sa izlaganjem vibracijama i hladnodéi. Gubitak boje i
utrnulost prstiju. Sledece mere predostroznosti se moraju postovati, jer se ne zna koliko
je minimalno izlaganje - koje je okidac za oboljenje.

Vase telo odrzavajte u toplom stanju, narocito glavu, vrat, stopala, zglobove na nogama,
ruke i ruéne zglobove. Odrzavajte dobru krvnu cirkulaciju energi¢nim vezbama za ruke —
za vreme ¢e$éih odmora - i nemojte pusiti. Lanac odrzavajte ostrim, a testeru ukljucujuci
AV sistem — odrZavajte u dobrom stanju. Tup lanac ¢e povecati vreme rezanja, a
pritiskanje tupog lanca u drvo ¢e povecati vibracije koje se prenose na Vase ruke. Testera
sa labavim komponentama, ili sa ostecenim ili pohabanim AV amortizerima - ¢e takodje
teziti pove¢anim nivoima vibracija. Ogranicite vreme rada.
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Sve gore navedene mere predostroznosti ne garantuju da necdete pretrpeti bolest belih
prstiju ili sindrom karpalnog tunela. S’ toga, korisnici koji stalno rade (redovno), treba da
stalno prate stanje svojih prstiju na rukama. Ukoliko se neki od navedenih simptoma
pojavi — odmah zatrazite medicinsku pomoc¢.

6. Uvek obazrivo rukujte sa gorivom. ObriSite prosuto gorivo, a onda se odmaknite
najmanje 3 m od mesta gde ste sipali gorivo - pre startovanja motora.

7. EliminiSite sve izvore varnica ili plamena (npr. pusenje, otvoreni plamen - ili rad koji
moZe uzrokovati varnice) u zoni gde pravite mesavinu, gde je sipate ili skladistite.
Nemojte pusiti dok rukujete gorivom, ili dok koristite testeru.

8. Nemojte dozvoliti drugim osobama da budu blizu motorne testere kada pokrecete
motor ili seCete drvo. Drzite posmatrace i Zivotinje - van zone rada. Deca, ku¢ni ljubimci, i
posmatraci - treba da su minimalno 10m daleko od Vas kada pocnete da radite sa
testerom.

9. Nikada nemojte pocinjati sa rezanjem, ukoliko zona rada nije Cista, ako nemate siguran
oslonac (stav) i isplaniran put za odstupanje kada drvo pocne da pada.

10. Uvek drite testeru ¢vrsto sa obe ruke kada motor radi. Cvrsto obuhvatite rukohvat
testere sa palcem i ostalim prstima.

11. Drzite sve delove Vaseg tela daleko od lanca testere kada motor radi. Pre nego sto
startujete motor - uverite se da lanac testere ne dodiruje nista.

12. Uvek prenosite testeru sa iskljuéenim motorom, vodilicom i lancem okrenutim pozadi
i sa auspuhom - odmaknutim od Vaseg tela.

10
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13. Uvek proverite testeru pre svake upotrebe — da li ima pohabanih, olabavljenih ili
izmenjenih delova. Nikada ne rukujte testerom koja je ostecena, nepravilno podesena ili
nije kompletno i bezbedno sklopljena. Uverite se da lanac prestaje da se krece - kada se
otpusti dugme gasa.

14. Sva servisiranja testere, osim onih nabrojanih u ovom uputstvu, treba da se obave u
ovlaséenom servisu za motorne testere. (npr. ako se koriste nepropisni alati da bi skinuli
lancanik ili ako se nepropisni alat koristi da bi pridrzali lancanik - da bi skinuli kvacilo,
moze dodi do rastavljanja lancanika).

15. Uvek iskljucite motor pre nego Sto spustite testeru.

16. Budite izuzetno paZljivi kada secete tanko grmlje i mlado granje jer tanak materijal
moze uhvatiti testeru i poleteti ka Vama ili Vas izbaciti iz ravnoteze.

17. Kada secete granu koja je napregnuta, budite spremni da Vas ne bi udarila, kada se
napon u vlaknima drveta oslobodi.

18. Neka rukohvati uvek budu disti, oCistite od ulja ili mesavine.

19. Cuvajte se povratnog udarca (odbijanja). Povratni udarac je kretanje na gore vodilice
(maca) koje se javlja kada vrh maca (vodilice) dotakne neki objekat. Povratni udarac
moze dovesti do ozbiljnog i opasnog gubitka kontrole nad testerom.

20. Kada prenosite Vasu motornu testeru, uverite se da su na mac stavljene zastitne

korice. Bezbedno smestite uredjaj za vreme transporta da bi spredili gubitak goriva,
ostecenije ili povredjivanje.

11
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MERE PREDOSTROZNOSTI PROTIV POVRATNOG UDARCA

ZA KORISNIKE MOTORNIH TESTERA

A\ UPOZORENIE

dodirne neki objekat ili kada drvo zaglavi lanac u rezu. Dodir vrha u nekim slucajevima

Povratni udarac moZe se pojaviti kada vrh (nos) maca testere

mozZe izazvati munjevitu povratnu reakciju,
odbijajuci mac na gore i nazad ka rukovaocu
testere. PrikljeStenje duZz vrha maca (vodilice)
moZze snaino odbaciti ma¢ nazad ka
rukovaocu. Svaka od ovih reakcija moze
izazvati gubitak kontrole nad testerom, Sto
konacno moze dovesti do ozbiljnih povreda.

e Nemojte se oslanjati iskljuéivo na
sigurnosna sredstva koja su ugradjena u Vasu testeru. Kao korisnik testere treba da
preduzmete nekoliko koraka da bi onemogucili nesrec¢an slucaj i povredjivanje za vreme
secenja.

(1) Sa osnovnim razumevanjem pojave povratnog udarca, moZete smanijiti ili potpuno

iskljuciti efekat iznenadjenja. Iznenadjenje doprinosi nesre¢nom slucaju.

(2) Cvrsto uhvatite testeru sa obe ruke, desnu
ruku stavite na zadnji rukohvat, a levu ruku na
prednji rukohvat, dok motor radi. Cvrsto uhvatite

rukohvate - obavijajué¢i ih palcima i drugim
prstima. Cvrst stisak ¢e pomodi da se smaniji
povratni udarac i da zadriite kontrolu nad
testerom. Nemojte ispustati.

@ (3) Obezbedite da da prostor u kome vrsite

12
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rezanje nema ometajuce faktore. Nemojte
dozvoliti da vrh vodilice dodirne deblo, granu ili
neku drugu prepreku, koja se moze dodirnuti -
dok radite sa testerom.

(4) Rezite pri visokim brzinama motora.

(5) Ne istezite se i ne rezite iznad visine ramena.

(6) Sledite instrukcije proizvodjaca u vezi ostrenja
i odrzavanja lanca testere.

(7) Koristite samo lance i vodilice za zamenu -
koje je propisao proizvodjac - ili ekvivalentne.

Standardno pakovanje motorne testere sadrzi
dole navedene stavke:

(1) Pogonska jedinica

(2) Lanac testere

(3) Mac (vodilica)

(4) zastitne korice za mac (vodilicu)

(5) Kljuc za svecicu

(6) Turpija

Otvorite kutiju i montirajte mac (vodilicu) i lanac
na pogonsku jedinicu kao Sto je navedeno u

sledec¢im koracima.
13
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A\ UPOZORENIE

(7) Otvor
(8) Navrtka za dotezanje lanca

(9) Poklopac kvacila
(10) Otvor

Lanac testere ima vrlo ostre ivice. Koristite zastitne

rukavice zbog bezbednosti.

1.Povucite stitnik ka prednjem rukohvatu da bi
proverili da ko€nica lanca nije aktivirana.

2.0labavite dve navrtke (13) i skinite poklopac
lanca (12) i odstojnik (11).

3.Navucite lanac na lancanik i dok montirate lanac
oko (maca) vodilice, montirajte mac¢ (vodilicu) na
pogonsku jedinicu. Namestite navrtku za dotezanje
lanca (8) u donji otvor vodilice (7) a zatim instalirajte
poklopac lanca i dotegnite montaznu navrtku rukom.
Uverite se da osigurac (9) na poklopcu kvacila bude
ubacen u otvor (10) na kucistu

(11) Odstojnik
(12) Poklopac kvacila
(13) Navrtke

14
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(©]

%NAPOMENA

Obratite paznju na tacan smer lanca.

(1) Smer kretanja

4. Montirajte mac (vodilicu), onda stavite lanac oko
maca (vodilice) i lancanika.

5. Postavite vijak za dotezanje lanca u niZi otvor
vodilice (maca), tada stavite poklopac lanca i
dotegnite navrtku rukom.

6. Dok podizete vrh vodilice, podesite zategnutost
lanca okretanjem vijka za dotezanje dok Zenske
spojnice lanca ne dodirnu donju stranu Sina vodilice.
7. Dotegnite navrtke pridrzavajuéi mac podizudi ga na
gore (12 ~ 15 Nm). Tada proverite lanac na lako
okretanje i propisnu zategnust pomerajuci ga rukom.
Ako je neophodno prepodesite olabljivanjem
poklopca lanca.

8. Dotegnite vijak za zategnutost lanca.

(1) Olabavljivanje
(2) Zatezanje
(3) Vijak za podesSavanje zategnutosti

@ VAiINO

Vrlo je vazno odrzavati pravilnu zatenutost lanca.

Veliko habanje macda (vodilice) ili ¢ak lako spadanje lanca moZe biti izazvano

nepravilnom zategnutos¢u lanca. Narocito kada koristite novi lanac, treba obratiti

paznju jer moze dodi do istezanja pri prvom koris¢enju. KandZa sa zubima pripada

testeri i treba biti montirana sa dva vijka na prednjoj strani testere.

15
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‘ 5. Gorivo i ulje za lanac |

m Gorivo
Motori se podmazuju iskljucivo uljem specijalno
formulisanim za vazduSno hladjene 2-taktne

motore.

PREPORUCENI ODNOS MESAVINE: BENZIN 40 :
ULJE1

Ovi motori su sertifikovani za rad sa bezolovnim
benzinom.

A\ UPOZORENIE

Gorivo je veoma zapaljivo. Nemojte pusiti ili
prinositi plamen ili varnice blizu goriva.

@ VAiNO

1. GORIVO BEZ ULJA (CIST BENZIN) — Prouzrokovaée ozbiljno o$tecenje na unutrasnjim
delovima motora vrlo brzo.

2. KORISCENJE ULJIA ZA 4-TAKTNE MOTORE ili VODOM HLADJENE 2-TAKTNE MOTORE -
moZe uzrokovati neispravnost svecice, zapusenje izduvnog otvora, ili zalepljivanje
(zaribavanje) prstena klipa (karike).

16
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m KAKO DA NAPRAVITE MESAVINU

1. Odmerite koli¢ine benzina i ulja koje ¢e se mesati.

2. Stavite malo benzina u Cist propisan kanister za gorivo.

3. Sipajte svo ulje i dobro protresite.

4. Sipajte ostatak benzina i opet protresite najmanje 1 minut.
5. Oznacite kanister da bi izbegli da dodje do zabune $ta je u kanisteru.

EB{napoMENA

Nemojte koristiti upotrebljavano i

pumpe.

m ULJE ZA LANAC
Za podmazivanje lanca koristite specijalno ulje za
lanac - preko cele godine.

preradjeno ulje, jer moZe izazvati oStecenje uljne

17
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‘ 6. Rukovanje

m POKRETANIJE (STARTOVANIJE) MOTORA

1. Odvijte i odlozZite ¢ep za gorivo i Cep za ulje.
OdlozZite oba cepa na Cisto i suvo mesto bez
prasSine i druge prljavstine.

2. Sipajte gorivo i ulje u rezervoare goriva i ulja do
80% od punog kapaciteta.

3. Dotegnite Cvrsto oba Cepa - i obrisite sve
kapljice i ono Sto se prosulo oko uredjaja.

4. Stavite prekidac na "I" poziciju.

5. Konstantno pritiskajte pumpicu dok gorivo ne
dodje u nju.

(1) Ulje

(2) Gorvo (Mesavina)

(3) Prekida¢ motora

(4) Poluga (rudica) sauha

(5) Pumpica

6. lzvucite ru€icu sauha. Sauh ce se zatvoriti a
poluga gasa ce tada biti podeSena u poziciju za
startovanje.

EB{~aromEna

Kada startujete ponovo odmah posle zaustavljanja
motora, podesite sauh u otvorenu poziciju.
Kada je rucica sauha izvucena, nece se vratiti u
radnu poziciju ¢ak i ako pritiskate rucicu sauha
prstom. Kada Zelite da vratite sauh u radnu
poziciju - pritisnite polugu gasa umesto toga.
7. Pritisnite Stitnik prednjeg rukohvata napred —
da aktivirate kocnicu.

18



Villager

VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (RS)

8. Pritisnite dugme dekompresionog ventila (ukoliko je dostupno).

EB{~aromena

Kada se javi paljenje, dekompresioni ventil ¢e se vratiti u zatvoren polozaj automatski,

treba da pritisnete dekompresioni ventil pre svakog startovanja.

9. Dok cvrsto drzite testeru na zemlji, povucite kanap
startera snazno.

10. Kada se javi paljenje, pritisnite prekida¢ gasa da bi
omogudili sauhu da se vrati u radni polozaj i povucite rucicu
startera ponovo da bi startovali motor.

11. Povucite Stitnik prednjeg rukohvata prema prednjem
rukohvatu da bi oslobodili koc¢nicu. Zatim sacekajte da se
motor zagreje - sa malo pritisnutim prekidacem.

A\ UPOZORENIE

Pre startovanja motora, uverite se da lanac testere ne
dodiruje niSta. Pre svakog startovanja uverite se da se
kocnica lanca uvek aktivira.

m PROVERA SISTEMA ZA SNABDEVANIJE ULJIA

Nakon startovanja motora, pogonite lanac srednjom brzinom

i vidite da li ulje za lanac prska kao sto je pokazano na slici.

Ulje za lanac

Protok ulja za lanac moZe se promeniti ubacivanjem odvijaca
(Srafcigera) u otvor na dnu sa strane kvacila. Podesite prema
Vasim radnim uslovima.

Osovinica za podesavanje protoka ulja za lanac
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Okrenite osovinicu u smeru suprotnom od kazaljke na satu — jak ptrotok.
Okrenite osovinicu u smeru kazaljke na satu — slab protok.

@ VAiNO

Rezervoar ulja bi trebalo da se gotovo isprazni - u vreme kada se potrosi gorivo.

Obezbedite da se rezervoar ulja dopuni svaki put kada dopunjavate testeru gorivom.

m PROVERA FUNKCIONALNOSTI KVACILA

Pre svake upotrebe, treba da se uverite da nema kretanja lanca kada testera radi na ler
gasu (na praznom hodu).

m PODESAVANJE KARBURATORA

Karburator na vasoj testeri je fabricki podesen, ali moze zahtevati fino podesavanje zbog
promene radnih uslova. Ukoliko je neophodno podesavanje karburatora, kontaktirajte
ovlaséenu servisnu radionicu.

Pre podesavanja karburatora, obezbedite da su filteri za
vazduh i gorivo — Cisti, i da je meSavina sveza i pravilno
napravljena.

Pri podesavanju, preduzmite sledece korake:

@ VAiINO

Karburator se podeSava sa montiranim macem i

lancem.
1. Hi L osovine su ogranicene brojem obrtaja kao Sto je pokazano.
H dizna-1/4 L dizna-1/4
2. Startujte motor i dopustite da se zagreje nekoliko minuta pri maloj brzini.
3. Okrenite podesavajudi vijak ler gasa (T) - suprotno kazaljci na satu, tako da se lanac ne
okrece. Ako je brzina praznog hoda suvise spora - okrenite vijak u smeru kazaljke na satu.
4. Napravite probni rez, podesite H osovinicu na najbolju snagu rezanja, ne na max
brzinu.
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(1) vijak za podesavanje (praznog hoda) - ler gasa
(2)L  vijak
(3)H vijak

m KOCNICA LANCA

Ko¢nica lanca je sredstvo koje zaustavlja lanac
momentalno - ukoliko testera odskoci usled
povratnog udarca.

(1) Prednji rukohvat (2) Otpustanje

(3) Kocenje (4) Zastitni rukohvat

Uobicajeno je da se kocnica lanca aktivira automatski — inercijalnom silom. Takodje, moze
se aktivirati ru¢no - gurajudi polugu kocnice (Stitnik pednjeg rukohvata) dole ka napred.
Kada kocnica radi, beli konus iskace iz baze poluge kocnice.

Da bi otpustili kocnicu, povucite Stitnik prednjeg rukohvata ka prednjem rukohavtu, dok
se ne Cuje zvuk ,klik“.

A\ UPOZORENJE

Kada je kocnica u fukciji, otpustite polugu gasa da bi usporili brzinu motora. Nastavljanje
rada sa uklju¢enom koc¢nicom ¢e povecati zagrevanje iz kvacila i moZe izazvati problem.
Vrsite proveru funkcije ko¢nice svakodnevno.

Kako da utvrdite:

1) Iskljucite motor

2) Drzeditesteru horizontalno, pustite ruku sa prednjeg
rukohvata, udarite vchom maca u panj ili komad drveta, i
potvrdite rad koc¢nice. Radni opseg varira od veli¢ine maca.
Ako kocnica nije u funkciji odmah kontaktirajte ovlaséeni servis

da to ispita i popravi.
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m Zaustavljanje motora

1. Otpustite polugu gasa i pustite da motor radi nekoliko minuta
na praznom hodu.

2. Prekidac pomerite na dole.

(1) Prekida¢ motora

| 7. REZANJE

A\ UPOZORENIE

Pre pristupanju radu sa testerom, procitajte “Za bezbedno
rukovanje”. Preporucuje se da vezbate rezanjem laksih debala.
To Vam takodje pomaze da se naviknete na Va$ uredjaj.

Uvek sledite pravila bezbednosti, koja mogu ograniciti upotrebu

uredjaja. Motorna testera sme biti koriS¢ena samo za rezanje

drveta. Zabranjeno je rezati druge vrste materijala. Vibracije i
povratni udarac variraju za razliCite materijale, a i zahtevi
propisa bezbednosti ne bi bili ispostovani. Nemojte koristiti
motornu testeru kao polugu za podizanje, pomeranje ili cepanje
predmeta. Nemojte je zabravljivati na nepokretno postolje.
Zabranjeno je koriSéenje opreme i primenjivanje na nacin koji
nije opisao proizvodjac.

Nije neophodno primenjivati veliku silu u rezu. Primenite samo
lagani pritisak kada radite sa punim gasom motora.

Preporucuje se dnevna provera i posle svakog udarca ili
ispustanja radi provere ostecenja.

Pogonjenje motora u trenutku kada se lanac zaglavio u drvo -

moZe ostetiti kvacilo. Kada je lanac zaglavljen u rezu¢em kanalu
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ne pokusavajte da ga izvucete silom, veé koristite klin ili polugu
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VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (RS)

da bi otvorili rezni kanal.

B Zastita od povratnog udarca

Ova testera je takodje opremljena koc¢nicom lanca - koja ¢e
zaustaviti lanac u slucaju povratnog udarca, ukoliko se
propisno rukuje. Morate proveriti funkcionalnost kocnice
lanca pre svake upotrebe, drzeéi testeru na punom gasu 1 ili
2 sekunde i onda gurnite prednji Stitnik napred. Lanac treba
odmah da se zaustavi pri radu motora pri punoj brzini. Ako se
lanac sporo zaustavlja ili se uopste ne zaustavlja - nemojte
raditi sa testerom i javite se ovlas¢enom servisu da bi kvar
otklonio.

Izuzetno je vaZzno da se kocnica lanca proveri na ispravnost
pre svake upotrebe i da lanac bude ostar u cilju odrzavanja
nivoa bezbednosti protiv povratnog udarca. Uklanjanje ovih
sigurnosnih uredjaja, neadekvatno odrzavanje ili nepropisna
zamena maca (vodilice) ili lanca - mogu povedati rizik od
ozbiljnih povreda zbog povratnog udarca.

m Obaranje drveta ( vazi samo za stabla precnika do 30 cm)

1. Odredite pravac obaranja uzevsi u obzir vetar, nagib drveta, mesto teskih grana, tezinu

posla nakon obaranja i dr. faktore.

2. Dok cistite zonu oko drveta, obezbedite bezbedan put za povlacenje.

3. Zasecite trecinu puta (“usmeravajuci zarez”) u drvo na stranu na koju ¢e pasti.

4. Napravite “obarajuci rez” sa suprotne strane zaseka na visini tek nesto vecoj od dna

zaseka.
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Pravac obaranja

( vaZi samo za stabla pre¢nika do 30 cm))

A\ UPOZORENIE

Kada obarate drvo, UPOZORITE radnike oko vas na
OPASNOST!

(B) “Usmeravajuci zarez”

(A) “Obarajudi rez”

m Rezanje i potkresivanje
1. Uvek osigurajte Vas oslonac kao i stabilnost
drveta.
2. Pazite se kotrljanja odsecenog trupca.
3. Procitajte intsrukcije za bezbedan rad - da bi
izbegli povratni udarac.
Pre pocetka rada proverite pravac sile savijanja u
deblu koje ¢e se rezati.
Uvek zavrsite rezanje sa suprotne strane od pravca
savijanja da bi sprecili da se mac (vodilica) zaglavi u
rezu.
Rezanje neoslonjenog debla
ReZite na dole do pola, zatim okrenite deblo i reZite
sa druge strane.
Rezanje oslonjenog debla
U prostoru A rezite na gore sa dna jednu tredinu, a
zavrsite rezanjem na dole od vrha. U prostoru B
rezite na dole od vrha jednu treéinu, a zavrsite
rezanjem na gore od dna.
Potkresivanje oborenog drveta
Najpre proverite na koju stranu je grana savijena.
Zatim napravite plitak rez u pritisnutu stranu da bi
sprecili da grana pukne. Presecite sa zategnute
strane.
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A\ UPOZORENIE

Cuvajte se odskakanja izrezane grane.

Potkresivanje
ReZite od dna, zavrsite od vrha.

A\ UPOZORENIE

1. Nemojte koristiti nestabilan oslonac niti

merdevine.

2. Nemojte se istezati.

3. Nemijte rezati iznad visine ramena.

4. Uvek koristite obe ruke da bi drzali testeru.

A\ UPOZORENJE

Nazubljena kandZa uvek mora biti montirana dok koristite testeru na deblu. Gurnite
nazubljenu kandZu u deblo drveta - koristeéi zadnji rukohvat. Gurnite predniji
rukohvat u pravcu rezne linije. Nazubljenia kandZa mora ostati montirana za dalje
vodjenje testere ukoliko je neophodno. Upotreba nazubljene kandie dok reZete
drvece ili debele grane Vam moZe osigurati bezbednost i smanjiti nivo potrebne
snage i vibracije.
Ukoliko postoji prepreka izmedju materijala koji se reZe i testere - iskljucite uredjaj.
SacCekajte da se potpuno zaustavi. Nosite zastitne rukavice i uklonite prepreku.
Ukoliko lanac treba da se skine, molimo Vas da se pridrZavate instrukcija
odgovarajuceg dela uputstva. Mora se izvesti probno pokrtetanje nakon ¢is¢enja i
nove montaZe. Ukoliko se jave vibracije ili mehani¢cka buka, molimo Vas da
prestanete sa radom i obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
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| 8. Odrzavanje

A\ UPOZORENIE

=
O)
O A, °
&0

Pre ciS¢enja, provere ili popravke Vaseg uredjaja,
uverite se da je motor zaustavljen i ohladjen. Skinite
kabal svecice da bi se zastitili od slucajnog paljenja.
PridrZavajte se instrukcija oko redovnog odrzavanja,
procedura pripreme za rad, i rutinskog dnevnog
odrzavanja. Nepropisno odrZavanje moze rezultovati
ozbiljnim oste¢enjem uredjaja.

Odrzavanje posle svake upotrebe

1. Filter vazduha

Prasina na povrsini Cistaca moZe se ukloniti laganim
udaranjem ivice CistaCa o neku tvrdu povrsinu. Da bi
odistili prljavstinu na mreZicma - razdvojite Cista¢ na
polovine i ocistite u benzinu. Kada koristite
komprimovani vazduh duvajte od unutrasnje strane.
Da bi spojili polovine cistaca - pritisnite ivicu, dok se
ne Cuje - "klik”.

2. Uljni otvor
Razmontirajte vodilicu i proverite da li ima zapusenja
(1) Uljni otvor

3. Mac (vodilica)
Kada je vodilica skinuta, uklonite piljevinu iz Zleba

vodilice i uljnog otvora.
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Podmatite lancanik (zvezdu) na vrhu maca iz otvora
za podmazivenje na macu.

(1) Uljni otvor

(2) Otvor za podmazivanje

(3) Lancanik (zvezda)

4. Drugo

Proverite da li ima curenja goriva i olabavljivanja
nekih delova i oStecenja vaznijih delova, narocito
spojeva rukohvata i spojeva vodilice (maca). Ako
pronadjete neki defekt - odmah kontaktirajte
ovlaséeni servis - da bi kvar otklonio pre sledece
upotrebe.

m Periodi¢no odrzavanje

1. Rebra cilindra

Naslage prljavstine izmedju rebara cilindra mogu
prouzrokovati pregrevanje motora. Povremeno
proverite i ocistite rebra cilindra posle skidanja
preCistata vazduha i poklopca cilindra. Kada
montirate poklopac cilindra, uverite se da su kablovi
prekidaca i gumene zastite - pravilno postavljeni.

2. Filter goriva

(a) Koristedi Zicanu kukicu, izvadite filter iz kucista.
(1) Filter za gorivo

(b) Rastavite filter i operite benzinom, ili zamenite
novim ako je potrebno.

27



Villager

VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (RS)

@ VAiNO

e Nakon vadjenja filtera, upotrebite stezaljku da
pridrzite kraj usisne cevi.

e Kada radite sa filterom, pazite da vlakna filtera ili
prasine ne upadnu u usisnu cev.

3. Rezervoar za ulje

Sa kukicom od Zice —izvadite filter za ulje kroz otvor
za sipanje i oCistite u benzinu. Kada vracate filter
nazad u rezervoar — obezbedite da dodje u predniji
desni ugao. Takodje — oCistite necistoce u rezervoaru.
(2) Filter ulja

4, Svecice

Ocistite elektrode Celicnom Cetkom i podesite zazor
na 0,65mm - po potrebi.

Tip svecice: NHSP LD L8RTF ili CHAMPION RCJ7Y ili
NGK BPMR7A.

5. Lancanik
Proverite da li su se pojavile prskotine ili veliko
habanje. Ako dodje do velikog habanja treba ga
zameniti novim delom. Nikada ne stavljajte novi
lanac na pohaban lancanik, ili pohaban lanac na novi
lancanik.
(1) Lancanik
(2) Dobos kvacila
(3) Iglicasti lezaj
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(4) Podloska

(5) Blok kvacila
6. Prednji i zadnji amortizer
Potrebna je zamena ako su dodirni delovi pohabani ili se pojave pukotine na gumenim
delovima.
7. Dekompresioni ventil (ukoliko ga ima)
Nakon duzeg vremena upotrebe — dekompresioni ventil moZida neée zatvarati, usled
naslaga cadji - unutar montaznog otvora za ventil u cilindru. Da bi uklonili cadj,
preduzmite sledece korake:
a) Skinite poklopac precistaca vazduha, poklopac cilindra, sveéicu i dekompresioni ventil

—Ssa motora.

1) Cilindar
2) Dekompresioni ventil
3) Svedica

b) OCcistite elektrode celicnom cetkom. Posmatrajuci kroz otvor za svecicu, okrenite na
dole klip u najnizi polozZaj, povlacenjem polako poteznog startera.

c) Pripremite burgiju precnika 2-2,3mm.

d) PolozZite dole motor, ali ga tako okrenite da usmerite montazni otvor za ventil na dole
— tako da uklonjena ¢adj ne upadne u cilindar.

e) Ubacite burgiju u otvor polako okrecudi — tako da burgija struze nagomilanu c¢adj.

f) Izvadite burgiju i povucite potezni starter nekoliko puta. Montirajte sve delove koje
ste skinuli.

Upotrebljavajte samo rezervne delove koji su pomenuti u ovom uputstvu. Koris¢enje

drugih rezervnih delova - mozZe izazvati ozbiljno povredjivanje.
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| 9. Odrzavanje maca (vodilice) i lanca ‘

m Lanac testere

A\ UPOZORENJE

Vrlo je vazno za lagan i bezbedan rad - da lanac uvek
bude dobro naostren.

Ostrenje zuba je neophodno kada:

e Piljevina postane praskasta.

e Potreban je dodatni napor pri rezanju.
e Linija rezanja nije prava.

* Javljaju se povecane vibracije.

* Povecana potrosnja goriva.
Standardi podesavanja zuba:

A\ UPOZORENIE

Obavezno nosite zastitne rukavice.

Pre oStrenja:

¢ Uverite se da se lancem rukuje bezbedno.

¢ Uverite se da je motor zaustavljen.

e Koristite okruglu turpiju propisne veli€ine za Va$ lanac.

Tip lanca:

VGS 460S /VGS 500 S /VGS 560 S: Oregon 21BPX

Velicina turpije: 4.8mm

Stavite turpiju na zub i gurnite napred. DrZite turpiju u poloZaju koji je prikazan dole.
Nakon $to je svaki zub podesen, proverite instrumentom za odredjivanje dubine reza i
isturpirpijajte na propisnu dubinu - kako je ilustrovano.

A\ UPOZORENIE

Zaoblite dobro predniju ivicu, da bi smanjili Sansu za pojavu povratnog udarca i pucanje
Zenske spojnice (¢lanka).
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Uverite se da svaki zub ima istu duZinu i uglove ivica kao Sto je ilustrovanno.

Precnik Ugao nagiba Standard za
Ugao gornje ploce Donji ugao .
turpije glave (55° ) dubinu
1 A ==-1
- oo
Tip Ugao rotacije Ugao nagiba
Bocni ugao }
lanca mengela mengela =
|
|
|
|
|
|
%\
4,8 mm
21BPX 30° 10° 85° 0.025”
(3/16”)

Sablon za dubinu

Turpija
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Mac (vodilica)
® Okrenite mac (vodilicu) povremeno - da bi sprecili habanje samo jednog dela.

VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (RS)
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A\ UPOZORENIE

zameniti.

(1) Sablon
(3) Nema zazora

(2) Zazor

(4) Lanac se naginje

« Sina maca treba uvek da bude pravougaona.

Proverite habanje Sine na macu. Stavite Sablon
(ravnjac) na mac (vodilicu) i spoljasnji deo zuba. Ako
se vidi zazor Sina je normalna. Ako se ne vidi, Sina
maca je pohabana. Tako da mac treba popraviti ili

Tabela sadrzi listu svih moguéih kombinacija maca i lanca ukazujuci na one koji se mogu

koristiti na svakom uredjaju oznacenih simbolom

“uxn

Korak Mac Lanac Model testere
DuZina Sirina zleba . .
B B Sifra Sifra VGS460S | VGS500S
Inéi/ecm Inéi/mm
Oregon Oregon
0.325” 16”/40cm | 0.058”/1.5mm * *
168PXBK095 | 21BPX066X
Oregon Oregon
0.325” 18”/45cm | 0.058”/1.5mm * *
188PXBK095 | 21BPX072X
Oregon Oregon
0.325” 20”/50cm | 0.058”/1.5mm *
208PXBK095 | 21BPX078X

Za zamenu koristite samo gornje maceve i lance. Ukoliko koristite kombinacije koje nisu

odobrene, to moze dovesti do ozbiljnog povredjivanja i oSteéenja uredjaja.
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‘ 10. Odlaganje (skladistenje) ‘

1. Ispraznite rezervoar goriva i ukljucite testeru dok sama ne potrosi ostalo gorivo.
2. Ispraznite rezervoar ulja.

3. Ocistite ceo uredjaj.

4. Skladistite uredjaj na suvom mestu, van doma3aja dece.

11. Zastita Zivotne sredine

Nikada nemojte prosuti ulje za podmazivanje lanca, niti mesavinu goriva za 2 —taktne
motore u kanalizaciju niti u tlo, ve¢ ih odloZite na za to propisan nacin. Kada Vas uredjaj
zavrsi svoj Zivotni vek, nemojte ga bacati sa ostalim otpadom iz domacinstva, vec ga
odlozZite na nacin koji je u duhu zastite Zivotne sredine. Ispraznite rezervoare sa gorivom i
uljem a ostatke predajte na za to predvidjene specijalane lokacije za sakupljanje i
recikliranje. Sam uredjaj treba nakon sakupljanja da se odlozi na mesto za sakupljanje i
recikliranje. Na taj nacin, plasti¢ni i metalni delovi mogu se razvrstati i reciklirati. Vise
informacija o ovome, moZete dobiti u Vasoj lokalnoj samoupravi.
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| 12. Problemi i reSenja

Problem

Uzrok

Resenje

1) Problem pri
startovanju
UPOZORENIJE
Proverite da ne
radi sistem protiv

smrzavanjanja

- Proverite da u gorivu nema vode ili je
nestandardna smesa.

- Proverite da motor nije presisao
(preplavljen motor)

- Proverite paljenje svecice

- Zamenite odgovarajuéim
gorivom.

- Izvadite i osusite svecicu
- Zatim povucite starter
bez sauha

- Zamenite novom

svedicom

2) Nedostatak
snage/Lose
ubrzanje/grub

rad na ler gasu

- Proverite da u gorivu nema vode ili da
nije nestandardna mesavina

- Proverite da nije doslo do zapusenja
filtera goriva i filtera vazduha
-Proverite da li je karburator adekvatno

podesen

- Zamenite sa propsinim
gorivom.

- Ocistite

-Treba izvrsiti podeSvanje

karburatora

3) Ulje ne izlazi

Proverite kvalitet ulja

-Proverite da nije doSlo do zapusenja

otvora za podmazivanje

- Zamenite ulje

- Ocistite

Ukoliko Vas$ uredjaj zahteva dodatno odrzavanje, molimo Vas da se obratite ovlas¢enoj

servisnoj radionici.
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| 13. Tehnicke karakteristike

Pogonska jedinica: VGS 460 S VGS 500 S VGS 560 S

Radna zapremina motora: 45,02 cm’ 49,3 cm’® 56 cm®

Maksimalna snaga motora: 1,8 kW 2,2 kW 2,4 kW

Gorivo: Mesavina (Bezolovni benzin 40 : ulje za
2-taktne motore 1)

Kapacitet rezervoara za gorivo: 550 ml

Ulje za lanac: Motorno ulje SAE#10W-30

Kapacitet rezervoara za ulje: 260 ml

Karburator: Dijafragmalni tip

Potrosnja goriva pri maksimalnoj snazi motora: 460 g/kw-h 480 g/kw-h 560 g/kw-h

Opseg brzine praznog hoda: 3000%300 o/min

Maksimalna brzina sa reznim dodacima: 11000 o/min

Maksimalna brzina lanca: 21,2 m/s

Sistem paljenja:

C.D.l. sa naprednom funkcijom tajminga

Svecica:

BOSCH LD L8RTF/ CHAMPION RCJ7Y/ NGK

BPMR7A

Sistem za snabdevanje uljem:

Mehanicka klipna pumpa sa regulatorom

Broj zuba lanc¢anika x Korak:

7zuba x 0.325in

Dimenzije (L x W x H):

410%x250%285 (mm)

Masa suvog uredjaja (bez vodilice, lanca, prazni

. 5,1kg 5,1kg 5,2 kg
rezervoari):
Nivo zvuénog pritiska na mestu rada (EN ISO

99,5 dB(A) 101 dB(A) 101 dB(A)

22868) Loa:
Merna nesigurnost (2006/42EC) Kpa: 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Nivo zvuéne snage (EN SO 22868) Ly 112,4 dB(A) | 113,4dB(A) | 111,7 dB(A)
Merna nesigurnost (2006/42EC) Kya: 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
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VGS460S | VGS500S I VGS 560 S
Vibracije (EN ISO 22867):
Prednji rukohvat: 8,9 m/s’ 9,9 m/s’ 8,7 m/s’
Zadnji rukohvat: 10,7 m/s* 9,9 m/s 9,9 m/s’
Merna nesigurnost (2006/42EC): 1,5 m/s 1,5 m/s* 1,5 m/s*
Rezna glava:
Mac (vodilica)
Tip: Lancanik na vrhu
Veli¢ina: 16in/ 18in 16in/ 18in / | 18in/ 20in
20in
Rezna duZina: 390mm/ 390mm/ 440mm/
440mm 440mm/ 490mm
490mm
Lanac
Tip: Oregon 21BPX
Korak: 0.325in
Dubina: 0.058in

Kombinacije Maé¢/Lanac:

Za VGS 460 S:

1) Oregon 168PXBK095/ Oregon 21BPX066X
2) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
Za VGS 500 S:

1) Oregon 168PXBK095/ Oregon 21BPX066X
2) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
3) Oregon 208PXBK095/ Oregon 21BPX078X
Za VGS 560 S:

1) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
2) Oregon 208PXBK095/ Oregon 21BPX078X
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A
. . _ AA
Deklaracija o usaglasenosti 1005 19

Prema MasSinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine Motorna testera VGS 460 S

Izjavijujemo pod punom odgovornos¢éu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
o Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva 97/68/EC_2011/88/EU o emisiji gasova i zagadjuju¢ih materijala iz motora
sa unutradnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: €11*97/68SA*2011/88*1336*02
Harmonizovani i drugi koriS¢eni standardi:
EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC

Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12010371-001 dat. 27.04.2012
Izmereni nivo buke LwA 112,4 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 115 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.O.O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 27.03.2017 Ogovorna osoba za sastavljanje tehnitke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

éjﬁ WJ
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A
Deklaracija o usaglasenosti AA

1noos 19

Prema MasSinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine Motorna testera VGS 500 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
o Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
o Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o0 emisiji buke
o Direktiva 97/68/EC_2011/88/EU o emisiji gasova i zagadjuju¢ih materijala iz motora
sa unutra$njim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: €11*97/68SA*2011/88*1638*01
Harmonizovani i drugi koris¢eni standardi:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC

Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12010371-001 dat. 27.04.2012
Izmereni nivo buke LwA 113,4 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 115 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.O.O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 27.03.2017 Ogovorna osoba za sastavljanje tehnitke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

LI,
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A
Deklaracija o usaglasenosti AL

1noos 19

Prema MasSinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine Motorna testera VGS 560 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
o Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
o Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
o Direktiva 97/68/EC_2010/26/EU o emisiji gasova i zagadjuju¢ih materijala iz motora
sa unutra$njim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: €11*97/68SA*2010/26*1694*00

Harmonizovani i drugi koris¢eni standardi:
EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12031411-001 dat. 09.05.2012

Izmereni nivo buke LwA 111,7 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 115 dB(A)

Odgovorna osoba ovlaS¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.O.O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 27.03.2017 Ogovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

|
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CHAIN SAW
VGS460S /VGS 500S / VGS 560 S
Original instructions manual

* Before using our products, please read this manual
A WARNING carefully to understand the proper use of your unit.

CE& gn
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A SAFETY FIRST

Instructions contained in warnings within this manual marked with a symbol A
concern critical points which must be taken into consideration to prevent possible
serious bodily injury, and for this reason you are requested to read all such instructions
carefully and follow them without fail.

Bl WARNINGS IN THE MANUAL

A WARNING

This mark indicates instructions which must be followed in order to prevent accidents

which could lead to serious bodily injury or death.

@ IMPORTANT

This mark indicates instructions which must be followed, or it leads to mechanical failure,

breakdown, or damage.

EB{ NOTE

This mark indicates hints or directions useful in the use of the product.

Attention! Read these notes before you start working with the saw and keep
them.
Read the instructions carefully. Familiarise with the control elements so that you are
able to safely operate the device. Always keep these Operating Instructions together
with the chain saw.
Attention! Risk of hearing defects.
Under normal operating conditions, this device can expose the operator to a noise level
of 80 dB(A) or more.
The chain-saw shall be held with the right hand on the rear handle and the left hand on
the front handle.
Attention: Noise protection! Please observe the local regulations when operating
your device.
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Intended / not intended use:

The chain saw serves trunks, square timbers and for cutting branches, according to the
available cutting length. Only materials from wood may be worked on.

Sufficient personal protection equipment (PPE) is required according to the operating
instructions during the use. This product is designed for use by a trained operator for
pruning and dismantling standing tree crowns. For damage or injuries which resulting
from misapplication are responsible by the user/operator and not the manufacturer.
Suitable sawing chains, guide bars combinations may be used as mentioned in the
operating instructions only for the machine. A component of the intended use is also the
attention of the safety references, as well as the operating instructions in the operating
instructions. Persons, who serve the machine, must make themselves trained and
familiar with this product and think over all the possible dangers. Beyond that the valid
rules for the prevention of accidents are to be kept in every detail. Other general rules
within ranges according to industrial medicine and in terms of safety are to be considered.
Changes in the machine completely exclude an support of the manufacturer and from it
developing damage and lead to expiring the warranty. This equipment is designed for use

in home garden.

Remainder driven
Also when appropriate using the tool always remains a certain residual risk, which

cannot be excluded. From the kind and construction of the tool the following potential
endangerments can be derived:

- Contact with the unprotected sawing chain (cuts)

- Unexpected, sudden movement of the sawing sword (cuts)

- Damage of the ears, if no prescribed protection of the ears is carried

- Inhale from poisonous particle, exhaust gases of the combustion engine

- Contact of gasoline on the skin

- Noise. A degree of noise from the machine is not avoidable. Route noisy work is to be
2
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licensed and limits for certain periods. Keep rest periods and they may need to restrict
the working hours to a minimum. For their personal protection and protection of people
working nearby, an appropriate hearing protection shall be worn;

- Vibration. Warning: The actual existing vibration emission value during use of the
machine can deviate from the manual or the manufacturer specified. This can be caused
by the following factors, before or during each of use should be considered:

- If the machine is used correctly

- If the method of cutting the material and how it is processed correctly.

- The use of the machine state is in the regulatory

- Sharpness condition of cutting tool or cutting tool real

- The grab handles are mounted back to optional vibration handles and are they fixed to
the machine body.

If you notice an unpleasant sensation or skin discoloration during use of the machine on
your hands once you stop working. Place an adequate work breaks. In disregard of
adequate work breaks, there may be a hand-arm vibration syndrome.
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‘ 1. Parts location

1. Saw chain

2. Guide bar

3. Front hand guard
4. Starter handle

5. Air filter cover

6. Air filter lock nut
7. Choke knob

8. Throttle trigger lock-out 15. Guide bar scabbard

9. Rear handle 16. Primer bulb

10. Throttle trigger 17. Decompression valve
11. Engine switch (if equipped)

12. Fuel tank 18. Clutch cover

13. Qil tank 19. Spiked bumper

14. Front handle
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‘ 2. Symbols on the machine |

fjr (1) Read, understand and follow all warnings.

(2) Warning! Danger of kickback. Beware of chain saw

kickback and avoid contact with bar tip.

(3) Do not use chain saw one-handed.

(4) Always use chain saw two-handed.

(5) Appropriate ear, eye, and head protection must be worn

(6) Read operator's instruction book before operating this

machine.

(7) Always wear safety and anti-vibration(AV) gloves when
operating the device.

(8) Always wear safety and slip-resistant boots when
operating the device.
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CHAIN OIL
MAX  MIN
A A

For safe operation and maintenance, symbols are
carved in relief on the machine. According to these
indications, please be careful not to make any mistake.

(a). The port to refuel the "MIX GASOLINE"
Position: near the fuel cap

(b). The port to refuel the chain oil
Position: near the oil cap

(c). Operate the engine switch

Flipping the switch to the "O" position, immediately
the engine stops.

Position: rear at the left side of the rear handle

(d). Operate the choke knob

Pull out the choke knob, close the choke; push in the
choke knob, open the choke.

Position: rear at the right side of the rear handle.

(e). Adjust the oil pump

If you turn the rod by screwdriver follow the arrow to
the "MAX" position, the chain oil flow more, and if you
turn to the "MIN" position, less.

Position: Bottom of the power unit

(f). The screw under the "H" stamp is The High-speed
mixture adjustment screw.
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The screw under the "L" stamp is The Slow-speed
mixture adjustment screw.

I The screw up the "T" stamp is the idle speed

adjustment screw.
Position: upper-left of the rear handle

(g). Shows the directions that the chain brake is

(O)) O released (white arrow) and activated (black arrow).
Position: Front of the chain cover

- (h). Shows the direction of the saw chain installation.
qw‘@ |:> Position: Front of the chain cover

(). Guaranteed sound power level for this equipment.

(J). Engine manual start.

(k) Decompression valve (if applicable)
D u Push in the decompression valve button to open the

valve.
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‘ 3. For safe operation |

M Before operate the product

1. Before using our products, please read this manual carefully to understand the proper
use of your unit.

2. Never operate a chain saw when you are fatigued, ill, or upset, or under the influence
of medication that may make you drowsy, or if you are under the influence of alcohol or
drugs.

3. Operate the chain saw only in well ventilated areas. Never start or run the engine
inside a closed room or building. Exhaust fumes contain dangerous carbon monoxide.

4. Never cut in high wind, bad weather, when visibility is poor or in very high or low
temperatures. Always check the tree for dead branches which could fall during the felling
operation.

5. Use safety and slip-resistant footwear, snug fitting clothing and eye, hearing and head

protection devices. Use the anti-vibration(AV) glove.

It is believed that a condition called Raynaud’s phenomenon, which affects the fingers of
certain individuals may be brought about by exposure to vibration and cold. Loss of color
and numbness in the fingers. The following precautions are strongly recommended
because the minimum exposure which might trigger the ailment is unknown.

Keep your body warm, especially the head, neck, feet, ankles, hands and wrists.

Maintain good blood circulation by performing vigorous arm exercises during frequent
work breaks and also by not smoking. Keep the saw chain sharp and the saw, including
the AV system, well maintained. A dull chain will increase cutting time, and pressing a
dull chain through wood will increase the vibrations transmitted to your hands. A saw
with loose components or with damaged or worn AV buffers will also tend to have
higher vibration levels. Limit the hours of operation.
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All the above mentioned precautions do not guarantee that you will not sustain white
finger disease or carpal tunnel syndrome. Therefore, continual and regular users should
monitor closely the condition of their hands fingers.

If any of the above symptoms appear, seek medical advice immediately.

6. Always use caution when handling fuel. Wipe up all spills and then move the chain saw
at least ten(10)feet (three(3) m) from the fueling point before starting the engine.

7. Eliminate all sources of sparks or flame (e.g. smoking, open flames, or work that can
cause sparks) in the areas where fuel is mixed, poured, or stored.
Do not smoke while handling fuel or while operating the chain saw.

8. Do not allow other persons to be near the chain saw when starting the engine or
cutting a wood. Keep bystanders and animals out of the work area. Children, pets, and
bystanders should be a minimum of 30feet (10m) away when you start or operate the
chain saw.

9. Never start cutting until you have a clear work area, secure footing, and planned
retreat path from the falling tree.

10. Always hold the chain saw firmly with both hands when the engine is running. Use a
firm grip with thumb and fingers encircling the chain saw handles.

11. Keep all parts of your body away from the saw chain when the engine is running.
Before you start the engine, make sure the saw chain is not contacting anything.

12. Always carry the chain saw with the engine stopped, the guide bar and saw chain to
the rear, and the muffler away from your body.

13. Always inspect the chain saw before each use for worn, loose, or changed parts.
Never operate a chain saw that is damaged, improperly adjusted, or is not completely
and securely assembled. Be sure that the saw chain stops moving when the throttle
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control trigger is released.

14. All chain saw service, other than the items listed in the Operator’s Manual, should be
performed by competent chain saw service personnel. (e.g., if improper tools are used to
remove the flywheel, or if an improper tool is used to hold the flywheel in order to
remove the clutch, structural damage to the flywheel could occur which could
subsequently cause the flywheel to disintegrate).

15. Always shut off the engine before setting it down.

16. Use extreme caution when cutting small size brush and saplings because slender
material may catch the saw chain and be whipped toward you or pull you off balance.

17. When cutting a limb that is under tension, be alert for spring back so that you will not
be struck when the tension in the wood fibers is released.

18. Keep the handles dry, clean and free of oil or fuel mixture.

19. Guard against kickback. Kickback is the upward motion of the guide bar which occurs
when the saw chain at the nose of the guide bar contacts an object. Kickback can lead to
dangerous loss of control of the chain saw.

20. When transporting your chain saw, make sure the appropriate guide bar scabbard is

in place. Securely place the machine during transport to prevent loss of fuel, damage or
injury.

10
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KICKBACK SAFETY PRECAUTIONS FOR CHAIN SAW USERS

AWARNING |
Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar
touches an object, or when the wood closes in and pinches the saw chain in the cut. Tip

. "‘»y contact in some cases may cause a lightning fast reverse

reaction, kicking the guide bar up and back towards the

: ;@ operator. Pinching the saw chain along the top of the guide
\‘\t; bar may push the guide bar rapidly back towards the
operator. Either of these reactions may cause you to lose
control of the saw which could result in serious personal injury.

e Do not rely exclusively on the safety devices built into your saw. As a chain saw user
you should take several steps to keep cutting jobs free from accident or injury.

(1) With a basic understanding of kickback you can reduce or eliminate the element of
surprise. Sudden surprise contributes to accidents.

(2) Keep a good grip on the saw with both hands,
the right hand on the rear handle, and the left
hand on the front handle, when the engine is
running. Use a firm grip with thumbs and fingers
encircling the chain saw handles. A firm grip will
help you reduce kickback and maintain control of

the saw. Don’t let go.

(3) Make certain that the area in which you're
cutting is free from obstructions. Do not let the
nose of the guide bar contact a log, branch, or
any other obstruction which could be hit while
you are operating the saw.

11
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(4) Cut at high engine speeds.

(5) Do not overreach or cut above shoulder
height.

(6) Follow manufacturers sharpening and
maintenance instructions for saw chain.

(7) Only use replacement bars and chains
specified by the manufacturer or the equivalent.

A standard saw unit package contains the items as
shown below.:

(1) Power unit

(2) Saw chain

(3) Guide bar

(4) Guide bar scabbard

(5) Plug wrench

(6) File

Open the box and install the guide bar and the
saw chain on the power unit as follows.

12
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A WARNING
The saw chain has very

sharp edges. Use protective gloves for safety.

1. Pull the guard towards the front handle to
check that the chain brake is not on.

2. Loosen two nuts (13) and remove the chain
cover (12) and spacer (11).

3. Gear the chain to the sprocket and, while fitting

s the saw chain around the guide bar, mount the

guide bar to the power unit. Fit the chain
tensioner nut (8) into the lower hole (7) of the
guide bar, then install the chain cover, and fasten
the mounting nut to finger tightness. Make sure
the pin (9) on the clutch cover has inserted in the
hole (10) on the crankcase

(7) Hole (8) Chain tensioner nut
(9) Clutch cover (10) Hole

(11) Spacer (12) Clutch cover

(13) Nuts

EE{ NOTE

Pay attention to the correct direction of the saw

chain.
(1) Moving direction
4. Mount the guide bar then fit the saw chain
around the bar and sprocket.
5. Fit the chain tensioner nut into the lower hole
of the guide bar, then install the chain cover, and
fasten the mounting nut to finger tightness.

13
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6. While holding up the tip of the bar, adjust the
chain tension by turning the tensioner screw until
the tie straps just touch the bottom side of the bar
rail.

7. Tighten the nuts securely with the bar tip held
up (12 ~ 15 Nm). Then check the chain for smooth
rotation and proper tension while moving it by
hand. If necessary, readjust with the chain cover
loose.

8. Tighten the tensioner screw.

(1) Loosen

(2) Tighten

(3) Chain tension adjusting screw

@ IMPORTANT

It is very important to maintain the proper chain tension. Rapid wear of the guide bar or

the chain coming off easily can be caused by improper tension. Especially when using a

new chain, take good care of it since it should expand when first used.

The Spiked bumper belongs to the chain saw. It must be screwed up on chain saw

before the initial use. Please fix the spiked bumper with two screws on the forefront of

the chain saw.

14
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‘ 5. Fuel and chain oil

M Fuel

The engines are lubricated by oil specially
formulated for air-cooled 2-cycle gasoline engine
use. If oil is not available, use an antioxidant
added quality oil expressly labeled for air-cooled
2-cycle engine use.

RECOMMENDED MIXING RATIO
GASOLINE40:0IL1

These engines are certified to operate on
unleaded gasoline.

A WARNING

The fuel is highly flammable. Do not smoke or

bring any flame or sparks near fuel.

@ IMPORTANT

1. FUEL WITH NO OIL(RAW GASOLINE) — It will
cause severe damage to the engine inner parts

very quickly.

2. OIL FOR 4-CYCLE ENGINE USE or WATER
COOLED 2-CYCLE ENGINE USE — It can cause spark
plug fouling, exhaust port blocking, or piston ring
sticking.

HHOW TO MIX FUEL

1. Measure out the quantities of gasoline and oil

to be mixed.

2. Put some of the gasoline into a clean, approved
15
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chain oil

fuel container.

3. Pour in all of the oil and agitate well.

4. Pour in the rest of gasoline and agitate again for
at least one minute.

5. Put a clear indication on the outside of the
container to avoid mixing up with gasoline or
other containers.

= CHAIN OIL
Use special chain saw oil all year round.

EB{ NOTE

Do not use waste or regenerated oil that can

cause damage to the oil pump.

16
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‘ 6. Operation |
B STARTING ENGINE
1. Untwist and remove the fuel cap and oil cap.

Rest two caps on a dustless place.

2. Put fuel and oil into the fuel tank and the oil
= tank to 80% of the full capacity.

9| 3. Fasten two caps securely and wipe up any fuel

spillage around the unit.

4. Put the switch to the "I" position.

5. Continuously push the priming bulb until fuel
comes in the bulb.

(1) Oil

(2) Fuel

(3) Engine switch

(4) Choke knob (5) Primer bulb

6. Pull out the choke knob. The choke will close
and the throttle lever will then be set in the

starting position.

EB{ NOTE

When restarting immediately after stopping the

engine. Set choke in the open position

Once the choke knob has been pulled out, it will
not return to the running position even if you
press the throttle trigger or press down on knob
with your finger. When you wish to return the
choke knob to the running position, press the
throttle trigger instead.

7. Push the front handle guard down toward the
front to activate the chain brake.

8. Push in the decompression valve button. (If
17
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applicable
EE{ NOTE

When firing occur, the decompression valve will return to the close position

automatically, you should push in the decompression valve button before each starting.

9. While holding the saw unit securely on the
ground, pull the starter rope vigorously.

10. When firing occur, press the throttle trigger to
allow the choke return to the running position and
pull the starter handle again to start the engine.
11. Pull up the front handle guard toward the

front handle to release brake. Then, allow the

engine to warm up with the trigger pulled slightly.

A WARNING

Before you start the engine, make sure the saw

chain is not contacting anything. Make sure the
chain brake always is activated before each

starting.

I CHECKING OIL SUPPLY

After starting the engine, run the chain at medium
speed and see if chain oil is scattered off as shown
in the figure.

Chain oil

The chain oil flow can be changed by inserting a
screwdriver in the hole on bottom of the clutch
side. Adjust according to your work conditions.
Chain oil flow adjusting shaft

Turn the shaft counter-clockwise — Flow rich

Turn the shaft clockwise — Flow lean

18
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@ IMPORTANT

The oil tank should become nearly empty by the

time fuel is used up. Be sure to refill the oil tank every time when refueling the saw.

B CHECKING FUNCTIONAL OF THE CLUTCH

Before each use, you shall confirm that there is no chain movement when the chain saw
running at idling speed.

l ADJUSTING CARBURETTOR

The carburetor on your unit has been factory adjusted, but may require fine tuning due
to change in operating conditions. If the carburettor needs to be adjusted, contact your
dealer. Before adjusting the carburettor, make sure that

provided are clean air/fuel filters and fresh,
properly mixed fuel.

When adjusting, take the following steps:

@ IMPORTANT

Be sure to adjust the carburettor with the bar

chain attached.

1. H and L needles are restricted within the
number of turn as shown below.

H needle -1/4 L needle -1/4

2. Start engine and allow it to warm up in low

speed for a few minutes.

3. Turn idle adjusting screw (T) counter-clockwise
so that saw chain does not turn. If idling speed is
too slow, turn the screw clockwise.

4. Make a test cut adjust the H needle for best
cutting power, not for maximum speed.

(1) Idle adjusting screw  (2) L needle

(3) H needle
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Il CHAIN BRAKE

The chain brake is a device which stops the chain
instantaneously if the chain saw recoils due to
kickback.

(1) Front handle (2) Release (3) Brake (4) Front handle guard
Normally, the brake is activated automatically by inertial force. It can also be activated
manually by pushing the brake lever (Front handle guard) down toward the front.
When the brake operates, a white cone pops up from the base of the brake lever.
To release brake, pull up the front handle guard toward the front handle till “click” sound
is heard.

A WARNING

When the brake operates, release the throttle

lever to slow down the engine speed. Continuous
operation with the brake engaged will generate
heat from the clutch and may cause trouble.

Be sure to confirm brake operation on the daily
inspection.

How to confirm:

1) Turn off the engine.

2) Holding the chain saw horizontally, release your
hand from the front handle, hit the tip of the
guide bar to a stump or a piece of wood, and
confirm brake operation. Operating level varies by

bar size.

In case the brake is not effective, ask our dealer
inspection and repairing.
20
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H Stopping engine

1. Release the throttle lever to allow the engine
idling for a few minutes.

2. Move the switch lever downward.

(1) Engine switch

7. Sawing

A WARNING

Before proceeding to your job, read "For Safe
Operation" section it is recommended to first

practice sawing easy logs. This also helps you get
accustomed to your unit.
Always follow all the safety regulations which can
restrict the use of the machine. The chain saw must
only be used for cutting wood. It is forbidden to cut
other types of material. Vibrations and kickback vary
with different materials and the requirements of the
safety regulations would not be respected. Do not
use the chain saw as a lever for lifting, moving or
splitting objects. Do not lock it over fixed stands. It is
forbidden to hitch tools or applications to the P.T.O.
that are not specified by the manufacturer.
It is not necessary to force the saw into the cut.
Apply only light pressure while running the engine at
full throttle.
It is recommended that daily inspection before use
21
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and after dropping or other impacts to identify
significant damage or defects.

Racing the engine with the chain seized in a cutaway
can damage the clutch system. When the saw chain
is caught in the cut, do not attempt to pull it out by
force, but use a wedge or a lever to open the cut.

B Guard against kickback

This saw is also equipped with a chain brake that will
stop the chain in the event of kickback if operating
properly. You must check the chain brake operation
before each usage by running the saw at full throttle
for 1 or 2 seconds and pushing the front hand guard
forward. The chain should stop immediately with the
engine at full speed. If the chain is slow to stop or
does no stop then replace the brake band and clutch
drum before use.

It is extremely important that the chain brake be
checked for proper operation before each use and
that the chain be sharp in order to maintain the
kickback safety level of this saw. Removal of the
safety devices, inadequate maintenance, or
incorrect replacement of the bar or chain may
increase the risk of serious personal injury due to
kickback.

M Felling a tree
1. Decide the felling direction considering the wind,
lean of the tree, location of heavy branches, ease of
job after felling, and other factors .
2. While clearing the area around the tree, arrange a
good foothold and retreat path.

22
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3. Make a notch cut one-third of the way into the
tree on the felling side.

4. Make a felling cut from the opposite side of the
notch and at a level slightly higher than the bottom
of the notch.

Felling direction

A WARNING

When you fell a tree, be sure to warn your

neighboring workers of the danger.
(A) Notch cuts

(B) Felling cut

B LOGGING AND LIMBING

A WARNING

1. Always ensure your foothold as well as stability of

the tree.

2. Be alert to the rolling over of a cut log.

3. Read the instructions in “For Safe Operation” to
avoid kickback of the saw.

Before starting work, check the direction of bending
force inside the log to be cut.

Always finish cutting from the opposite side of
bending direction to prevent the guide bar from
being caught in the cutaway.

Cutting an unpillowed log

Saw down halfway, then roll the log over and cut
from the opposite side.

Cutting a pillowed log

In the area A in the picture right above, saw up from

o —— 2 3

2

:
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the bottom one-third and finish by sawing down
from the top. In the area B, saw down from the top
one-third and finish by sawing up from the bottom.

Limbing a felled tree

First check which way the limb is bent. Then make a
shallow cut into the compressed side to prevent the
limb from being torn. Cut through from the tensed
side.

A WARNING

Be alert to the spring back of a cut limb.

Pruning
Cut up from the bottom, finish down from the top.

A WARNING

1. Do not use an unstable foothold or a stepladder.

2. Do not overreach.
3. Do not cut above shoulder height.
4. Always use both hands to grip the saw.

A WARNING

The Spiked bumper must always be put on while

using the chain saw on tree trunk. Push the spiked
bumper into the tree trunk by using the rear handle.
Push the front handle in the direction of cutting line.
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The spiked bumper must be remaining set for
further saw guiding if necessary. Use a spiked
bumper when cutting trees and thick branches can
ensure your safety and decrease the working
strength and vibration level.

If there’s barrier between the cutting material and
chainsaw, turn off the machine. Wait until it stops
completely. Wear the safety glove and remove the
barrier. If the chain must be removed, please follow
the instruction of relevant part like installation in
manual. A trial run must be conducted after the
cleaning and newly installation. If vibration or
mechanical noise is discovered, please stop the use
and contact your dealer.

| 8. Maintenance

A WARNING

Before cleaning, inspecting or repairing your unit,

make sure that engine has stopped and is cool.
Disconnect the spark plug to prevent accidental
starting.

Follow the instructions to carry out regular
maintenance, pre-operating procedures and daily
maintenance routines. Improper maintenance may
result in serious damage to the machine.

Maintenance after each use

1. Air filter
Dust on the cleaner surface can be removed by
tapping a corner of the cleaner against a hard
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surface. To clean dirt in the meshes, split the cleaner
into halves and brush in gasoline. When using
compressed air, blow from the inside.

To assemble the cleaner halves, press the rim until it
clicks.

2. Oiling port

Dismount the guide bar and check the oiling port for
clogging.

(1) Oiling port

3. Guide bar

When the guide bar is dismounted, remove sawdust
in the bar groove and the oiling port.

Grease the nose sprocket from the feeding port on
the tip of the bar.

(1) Oiling port

(2) Grease port

(3) Sprocket

4. Others

Check for fuel leakage and loose fastenings and
damage to major parts, especially handle joints and
guide bar mounting. If any defects are found, make
sure to have them repaired before operating again.

M Periodical service points

1. Cylinder fins
Dust clogging between the cylinder fins will cause
overheating of the engine. Periodically check and
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clean the cylinder fins after removing the air cleaner
and the cylinder cover. When installing the cylinder
cover, make sure that switch wires and grommets
are positioned correctly in place.

2. Fuel filter
(a) Using a wire hook, take out the filter from the
filler port.
(1) Fuel filter
(b) Disassemble the filter and wash with gasoline,

or replace with a new one if needed.

@ IMPORTANT

¢ After removing the filter, use a pinch to hold the

end of the suction pipe.

=1 ®* When assembling the filter, take care not to
2

allow filter fibers or dust inside the suction pipe.

[ ,(_ ‘(/@)‘j;/;‘- 3. Oil tank
‘ —

]

<) With a wire hook, take out the oil filter through the
filler port and clean in gasoline. When putting the
filter back into the tank, make sure that it comes to
the front right corner. Also clean off dirt in the tank.
(2) Oil filter

4. Spark plug

Clean the electrodes with a wire brush and reset the
gap to 0.65mm as necessary.

Spark plug type: NHSP LD L8RTF or CHAMPION RCJ7Y
or NGK BPMR7A
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5. Sprocket

Check for cracks and for excessive wear interfering
with the chain drive. If the wearing is found
obviously, replace it with a new one. Never fit a new
chain on a worn sprocket, or a worn chain on a new
sprocket.

(1) Sprocket

(2) Clutch drum
(3) Needle bearing
(4) Washer

(5) Clutch block

6. Front and Rear dampers
Replace if adhered part is peeled or crack is
observed on the rubber part.

7. Decompression valve (if applicable)

After extended period of use decompression valve may not close or come out due to the

built up carbon inside of the valve mounting hole in cylinder. To remove the carbon, take

the following steps:

a) Remove air cleaner cover, cylinder cover, spark plug and decompression valve from

the engine.

1) cylinder
2) Decompression valve
3) Spark plug
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b) Clean the electrodes with a wire brush. Viewing through the spark plug hole, crank
down the piston to the lowest position by pulling recoil starter slowly.

c) Prepare diameter 2-2.3mm drill bit.

d) Lay down the engine facing the valve mounting hole downward so that the removed
carbon will not drop into cylinder.

e) Insert the drill bit into the hole turning slowing so that the bit will scrape off the built
up carbon.

f)  Make sure to remove the drill bit and pull recoil starter several times.

Reinstall the disassembled parts.

Use only the spare parts which named in this manual. Use the other spare part can cause
serious injury.

9. Maintenance of Saw Chain and Guide Bar

M Saw chain

A WARNING

It is very important for smooth and safe operation to

keep the cutters always sharp.
Your cutters need to be sharpened when:

¢ Sawdust becomes powder-like.

* You need extra force to saw in.

¢ The cut way does not go straight.
e Vibration increases.

¢ Fuel consumption increases.
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Cutter setting standards:

A WARNING

Be sure to wear safety gloves.

Before filing:

* Make sure the saw chain is held securely.

* Make sure the engine is stopped.

¢ Use a round file of proper size for your chain.

Chain type:

VGS 460S /VGS 500 S/ VGS 560 S: Oregon 21BPX

File size: 4.8mm

Place your file on the cutter and push straight forward.
Keep the file position as illustrated.
After every cutter has been set, check the depth gauge and file it to the proper level as
illustrated.

A WARNING

Be sure to round off the front edge to reduce the chance of kickback or tie-strap

breakage.
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‘ 9. Maintenance of Saw Chain and Guide Bar

Make sure every cutter has the same length and edge angles as illustrated.

File Head tilt angle
Top plate angle Down angle Depth gauge
diameter (55° ) standard
l
Type _‘/
of
Vise rotate angle Vise tilt angle
chain
I
|
1,
I
1
I
|
21BPX 3/16” 30° 10° 85° 0.025”
Depth gauge File
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Guide bar

* Reverse the bar occasionally to prevent partial
wear.

¢ The bar rail should always be a square. Check for
wear of the bar rail. Apply a ruler to the bar and the
outside of a cutter. If a gap is observed between
them, the rail is normal. Otherwise, the bar rail is
worn. Such a bar needs to be corrected or replaced.

(1) Ruler (2)Gap (3)Nogap (4) Chain tilts

A WARNING

The table contains a list of all possible combinations between bar and chain, indicating
those which may be used on each machine, marked with the symbol “*”

Pitch Guide bar Chain Chain saw model
Length Groove width
Zoll Code Code TCS4600 TCS5000
Inches/cm Inches/mm
Oregon Oregon
0.325” 16”/40cm 0.058”/1.5mm * *
168PXBK095 | 21BPX066X
Oregon Oregon
0.325” 18”/A5cm 0.058”/1.5mm * *
188PXBK095 | 21BPX072X
Oregon Oregon
0.325” 20”/50cm 0.058”/1.5mm *
208PXBK095 | 21BPX078X

For replacement use only above bars and chains. If you use non-approved combinations

it may cause serious personal injury and damage to the machine.
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‘ 10. Storage I
1. Empty the fuel tank and run the engine out of fuel.

2. Empty the oil tank.

3. Clean the entire unit.

4. Store the unit in a dry place out of the reach of children.

11. Waste disposal and environmental protection

Never pour remainders of chain lubricant or 2-stroke fuel mixture in the drain or
sewerage system or soil, but dispose of it in a proper, environmentally friendly way, e.g.,
at a special collecting point or dump.

If your device should become useless somewhere in the future or you do not need it
any longer, do not dispose of the device together with your domestic refuse, but
dispose of it in an environmentally friendly manner. Thoroughly empty the oil/lubricant
and fuel tanks and dispose of the remainders at a special collecting point or dump.
Please also dispose of the device itself at an according collecting/recycling point. By
doing so, plastic and metal parts can be separated and recycled. Information concerning
the disposal of materials and devices are available from your local administration.
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| 12. Troubleshooting guide |

PROBLEME CAUSE REMEDY

1) Starting failure — Check fuel for water — Replace with proper fuel.
or substandard mixture.

WARNING — Remove and dry the

Make sure the — Check for engine flooding. spark plug.

icing prevention —Then pull the starter

system is not — Check spark ignition. again with no choke.

working.

— Replace with a new plug.

2) Lack of power/Poor — Check fuel for water or  — Replace with proper fuel.
acceleration/ substandard mixture.
Rough idling — Check air filter and fuel - Clean.

filter for clogging.

— Check carburetor for — Readjust speed needles.
inadequate adjustment.

3) Oil does not — Check oil for substandard — Replace.
come out quality.
— Check oil passage and —Clean.

ports for clogging.

If the unit seems to need further service, please consult with an authorized service shop
in your area.
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‘ 13. Specifications

|

Power unit: VGS460S | VGS500S | VGS560S
Displacement: 45.02cc 49.3cc 56¢cc
Maximum engine power: 1.8kwW 2.2kw 2.4kW
Fuel: Mixture (Unleaded Gasoline 40:

two-cycle oil 1)

Fuel tank capacity: 550ml

Chain oil: Engine oil SAE#10W-30

Oil tank capacity: 260ml

Carburettor: Diaphragm type

Fuel consumption at maximum enginel 460g/kw-h | 480g/kw-h | 560g/kw-h
power:

Idling speed range: 3000=300r/min

Maximum speed with cutting attachment: | 11000r/min

Maximum Chain speed: 21.2m/s

Ignition system:

C.D.l. with timing advance function

Spark plug: BOSCH LD L8RTF/ CHAMPION RCJ7Y/
NGK BPMR7A

Oil feeding system: Mechanical plunger pump with
adjuster

Sprocket Teeth x Pitch: 7T7x0.325in

Dimensions (L x W x H): 410%x250x285(mm)

Dry weight (without guide bar and chain, | 5.1kg 5.1kg 5.2kg

empty tanks):

Sound pressure level at operation position | 99.5 dB(A) | 101 dB(A) | 101 dB(A)

(EN I1SO 22868) Lpa:

Uncertainty of stated value (2006/42EC) | 3 dB(A) 3 dB(A)

Koa:

Sound power level (EN ISO 22868) Lya: 112.4 113.4 111.7
dB(A) dB(A) dB(A)
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Uncertainty of stated value (2006/42EC) Kwa: | 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
VGS460S | VGS500S | VGS560S
Vibration Value (EN ISO 22867):
Front handle: 8.9 m/s’ 9.9 m/s’ 8.7 m/s’
Rear handle: 10.7 m/s* | 9.9 m/s’ 9.9 m/s?
Uncertainty of stated value (2006/42EC): 1.5 m/s* 1.5 m/s? 1.5 m/s*
Cutting head:
Guide bar
Type: Sprocket nose
Size: 16in/ 18in | 16in/ 18in | 18in/ 20in
/ 20in
Cutting length: 390mm/ 390mm/ 440mm/
440mm 440mm/ 490mm
490mm
Saw chain
Type: Oregon 21BPX
Pitch: 0.325in
Gauge: 0.058in

Combinations of guide bar/ saw chain

For VGS 460 S:

1) Oregon 168PXBK095/ Oregon 21BPX066X
2) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
For VGS 500 S:

1) Oregon 168PXBK095/ Oregon 21BPX066X
2) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
3) Oregon 208PXBK095/ Oregon 21BPX078X
For VGS 460 S:

1) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
2) Oregon 208PXBK095/ Oregon 21BPX078X
Specifications are subject to change without not

ice.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery Petrol chainsaw VGS 460 S

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
o  Directive 2006/42/EC on safety of machinery
o  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
o  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
o Directive 97/68/EC_2011/88/EU on the emission of gaseous and particulate
pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road mobile
machinery
EC type of approval: e11*97/68SA*2011/88*1336*02
The harmonized and other standards:

EN ISO 14982:2009
ENISO 11681-2:2011

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12010371-001 dat. 27.04.2012
the measured sound power level LwA112.4 dB(A)

the guaranteed sound power level LWA115 dB(A)
The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko Gavrilov, at the
company Villager D.O.O, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 27.03.2017 Authorised representative
Zvonko Gavrilov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery Petrol chainsaw VGS 500 S

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
o  Directive 2006/42/EC on safety of machinery
o  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
o  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive 97/68/EC_2011/88/EU on the emission of gaseous and particulate
pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road mobile
machinery
EC type of approval: e11*97/68SA*2011/88*1638*01

The harmonized and other standards:
EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12010371-001 dat. 27.04.2012
the measured sound power level LwA113.4 dB(A)
the guaranteed sound power level LWA115 dB(A)
The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko Gavrilov, at the
company Villager D.O.O, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 27.03.2017 Authorised representative
Zvonko Gavrilov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery Petrol chainsaw VGS 560 S

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
o  Directive 2006/42/EC on safety of machinery
o  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
o  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive 97/68/EC_2010/26/EU on the emission of gaseous and particulate
pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road mobile
machinery
EC type of approval: e11*97/68SA*2010/26*1694*00

The harmonized and other standards:

EN ISO 14982:2009
ENISO 11681-2:2011

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12031411-001 dat. 09.05.2012
the measured sound power level LwA111.7 dB(A)
the guaranteed sound power level LwA115 dB(A)
The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko Gavrilov, at the
company Villager D.O.O, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana
Place / date: Ljubljana, 27.03.2017 Authorised representative
Zvonko Gavrilov
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MHXANOKINHTO AAY2OMPIONO

VGS 460 S / VGS 500 S / VGS 560 S
TG apxLkeg 0dNyieg xpnong

NPOEIAOHOIHEH . I'Ip’w apxioete va ’xpnotuonou']’osm ro’ TpoioV pag,
Slafdaote mpooektikd TG obnyieg xpriong yua va

KATOWWONOETE TN OWOTH XPron aUToU ToU MPoiovTod.

CE2 dh
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A MNPOTEPAIOTHTA ZTHN AZDAAEIA

OL o0bnyie¢ mou mnepLEXoOvTalL OTL( TIPOELSOTOL|OEL QUTOU TOou egyXelptdiou, Tou

CHUELWVOVTAL ME TO cUMBOAO A adopouv ta Kpiolpa onpeia ta onoia mpénel va

AndOoUV unoYn, yLa TNV AmoTPOoTr) Twv MOavwyv coBopwv CWHATIKWY BAaBwv Kot yU

aUTO oo MAPAKOAOUE VO SLOBACETE MPOCEKTLKA AUTEG TLG 08NYIEG XPONG KOlL VL TLG

akoAouBnoete xwpig eaipeon.

B NPOEIAOMOIHZEIZ XTO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHEH

o IHMANTIKO

[—%]ﬁ IHMEIQZH

To oUpPoAo auTO uTOSELKVUEL TG 08nyleg ToOU TPEMEL va
mAnpoUVTaL KAT& OElpd, ylo TNV amoduyr TwWV atuxnUatwy,
TWV 6oBapWY TPAUUATIOUWY  aKOUO KoL Tou Bavdartou.

AuTO to oUpPBoAO UTOSELKVUEL TIG 08NYLEG, OL OTtOLEG TIPEMEL val
tnpouvtal, aAAwg Ba untapyxet n pnxavikr BAGBN 1 {nuia.

AUTO TO GUMBOAO UTTOSELKVUEL OTLG HEPLKEC XPNOLUEG 0ONYiES
yla to mpoiov.

Npoooxn! ALaBAaoTte AUTEG TIG CNUELWOELS TIPLV XPNOLLOTIOL|OETE T GUCKEUH

duldgte Tig. Alapaote MPOOCEKTIKA TIG 08nyieg xpriong. E€okelwBeite pe ta

otoleia EAEyXOU, WOTE VO UMOPEITE va AElTOUpPYNOeTeE pe achAlela To

HRxavnuo. Kpotrjote navta auto To eyXeLpidlo Xpriong KOVtd oTo LnXavnuo.

YTo TIg KAVOVIKEG OUVORKEG AELToupyiaG, aUTH N CUOKEVH MUIOPEL va eKOETEL

TOV XElplotr) o€ enineda 6opuBou 80 dB(A) 1| peyalitepa. To pnxavoAivnto

aAucomnpiovo MPEMEL va KPATAOETE e TO Sl oag XEpL otnv Tiow XelpoAaPn

KOLL TO QLPLOTEPO COG XEPL OTNV UpooTivi AaBn.

Npocoxn! Mpootacia and to OopuPo! MapakahoUps akoAouOriote TOUG

ﬂ Npoooxn! H mbavotnta anwAeLag TnG AKonG.

TOTILKOU G KOVOVLOMOUG KOTA TNV EPYALCLA LLE TN GUOKEUN.
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MpoBAenopevn xprion / Katdxpnon Tou KNXOVAKOTOG

To HnXavokivnto aAUCOTPiovo XPNGOLUOTIOLEITAL YLoL TV TOUG KOPUOUG, yla TNV TPLOTH
EuAela, OTTWC KOL yLOL TNV KOTI TWV KAASLWY, OXETIKA HE TO SLaBEOLo UAKOG TG KOTING.
Erutpénetal n emefepyaciao povo Twv EOAVWVY UALKWV.

Eival amapaitntog o mpootaTeuTikog eEOMALOUOC KOTA TNV gpyocia, Onwe avadépetal
otLg 0dnyleg xpnong. Autd To PoiovV €xel oXeSLAOTEL yLa EKTTALOEUEVOUG XPNOTEG YLA TO
KAGSepa koL Tnv komn tTwv KAadwwv ota dévtpa. EuBUvN yla T INULA 1) TPAURATIOROUG,
Tou pmopolV va mpokuPouv Aoyw TNG Kakng A akatdAAnAn xpnong, 6ev ¢dépel o
KATOOKEVOOTAG, aAAA 0 XelpLloTthG. KatdAAnAol cuvbuaopoi Twv onabuwy Kat aAucidwv
MIopouV va xpnotpomnotnBolv onwg avadEpetat Lovo otn ouokeur. OL mpoduAdsels kat
ol 0dnyleg xpriong oxetilovtal Kat avadEpovral Kal ot £EAPTAUATH TOU UNXOVHAULATOG.
OL avBpwmoL ToU XPNOLUOTOOUV auUTOV Tov €fomAlopo, Ba mpémel va  eival
eKTIOLOEVEVOL Kal EEOLKELWHEVOL PE TO TPOLdV Kal Ba mpémel va yvwpilouv 6AOUG TOUG
mBavouc kivdUvouc. EmUTAEoV, OL KOVOVEG yLa TV TIPOCTAGCLA artd TA OITUXA AT TIPETIEL
VoL TNPOUVTAL PEXPL TNV TTOPOULKPN AeTTopEpELa. Emiong, pémel va tnpouvtal ot yevikol
KQVOVEG TNG UYELOG 0TNV €pyacia, OTwe Kal L 6pol aodAAELAG.

Edv exteleite kamoleg aANQYEG OTN CUOCKEUR, QUTEG ATTOKAELOUV TNV TEXVIKN UTIOOTAPLEN
KalL Tnv gyyunon TOu KOTAOKEUaotn. Auth n ouokeun O8ev mpoopiletal yla tnv
EMAYYEALATIKA XProN.

O kivéuvog napapével
AKOpO Kall OTOV XPNOLUOTIOLEITE CWOTA TN CUCKEUH, UTIAPYXEL TTAVTA O Kivduvog mou bev
urnopel va anokAelotel evieAws. AGyw Tou TUTOU Kal TOU OXeSLACUOU TNG CUOCKEUNG,
evbExetal va mpoklPouv ta akdAouBa 6N Twv KWdUVWV:

- Emadn pe v anpootateutn aAuoida

- Ampoodokntn, fadvikn kivnon tou onablov

- BAAPeg NG akong, o meplntwaon mou &g XpnOLUOTIOLELTAL N TTpOoTAsLA

- Elonvon twv toflkwv ocwpatidiwy, Twv Kavocoepiwv AOyw kavuong amo Tov

Kvntnpo
- Emadn tng Bevlivng pe to §épua
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- O0bpuBog: Eva oplopévo eninedo tou BopluPBou dev pmopet va anodeuyOel. O
oTOX0G €lval OTL pia Souleld mou tnv mapakoAouBel o BopuPocg, Ba mpénel va
EYKPIVETAL KoL va TIEpLOPIleTal o GUYKEKPLUEVN Tiepiodo. MpEMEL va KAVETE Ta
Staleipparta otnv gpyacia cag. Tétola Stadeippata pnopsl va anatticouy T
pelwon Twv wpwv epyaciog oto eAdxloto. Ol avBpwrtol ou gpydlovtal Pe TN
OUOKeUN Kal oL avBpwrot mou gpydlovtal otnv neploxry, Ba mpémnel va popouv
TO KATAAANAO TIPOCTATEVTIKA €§ApTNON.

- AovAoelc. MMposidomoinon: H mpaypatiky ekmopny Ttwv O60VACEWV Tou
spdaviletal katd tnv epyacia Le aAuUTH TN CUOKEUN, evEEXETaL va SltadEpel amd
ekelveg mou SnAwvovtal and Tov KATACOKEUAOTH. AUTO UIopel va TPokANnBetl yLa
Toug akOGAouBoug TaPAYOVTEG, TIOU TIPLV, N KATA TN SLApKeLa TG KABE xpriong,
Ba npenetl va Aappavovtat umoyn:

- Edv n ouokeun xpnolpormnoleital cwotd

- Edv eilval cwoTtog 0 TPOTMOC AVTLLETWITLONG TOU UALKOU KoL TNG KOTTAG TOU.

- Edv n xprion tng cUOKEUNG yivete ota mAaiola Tou vopou

- Kotdaotoaon tou epyaleiou Komg

- OL xelpolaBEg ya TN Kpdtnon eivol TomoBeTnUEVEG TOW OTL TIPOALPETLKEG
Sovntikég xelpohaPBéc dovnong kol eival tomoBetnuéveg oe mepiPAnua tng
OUOKEUNG.

Av viwoete tn duodopia f To xpwua Tou §EPUATOS oag aANATEL OTAV XPNOLUOTIOLELTE TN
CUOKEUN OTa XEPLAL OAG, OUECWE OTAUOTAOTE TNV gpyacia. XpnoLUOMOL|OTE T TAKTIKA
Staleippata epyacioc. Ayvowvrtog ta Sladeippota epyaociag, pmopsl vo cupPei to
GUVSPOLO TPOOU TWV XEPLWV.
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‘ 1. OL B€0EL TWV HEPWY TOU PNXOVHHOTOG

1. Aluociba tou mploviou 11.
2. Inabi(obnyog) 12.
3. NpodulakTipag xepLoU UMPOCTA 13.
4. Xelpohafn tng pilag 14.
5. Karmdkt tou ¢iltpou aépa 15.
6. Na&uadt os kamakt tou ¢pitpou 16.
7. MoxAog tou took 17.
8. ®pévo tou ykallou 18.
9. MNiow xewpohaPn 19.

10. Koupri tou ykallol

ALaKOTTNG TOU KvnThpa

Ag€apevn Tou Kauaoipou

Agfapevn tou Aadlou

XelpohaPr) unpoota

Mpodulaktrpag tou onadlol

AvtAia Tou kavoipou

BaABida amocuurmieong (edv umdpyel)
KarmakL Tou GUUTTAEKTN

Ob6ovtwtog daykava
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‘ 2. JUpBooAa oTo pnxavnua

1 AloBAoTe, KATAVONOTE KAl AKOAOUONOTE OAEC TG TPOELSOTIOLNOELS

2 Mpoewdomnoinon! O kivéuvog Tou XTUMUATOG EMLOTPOdNG. AtodpUYETE TO
XTUmnpa emotpodn Kat unv ayyilete tnv dkpn tou onabilov

3 Mnv xpnollomnoleite To aAucompiovo pe To Eva XEpL

4 XpnoomnoLiote mavta To aAucompiovo Kat pe ta 500 xépla oag

5 Mpénel va popdte tnv KATAANAN TTpooTacia yla To QUTLA, TA PATLO KO
yla to KepaAl oag

6 MpLv XpnOLUOTIOLOETE TO TtPoildv, SlaPBacte to eyxelpidlo xpriong

7 Navta $opEoTe TA MPOCTATEVUTIKA Kol avilkpadaouika (AV) yavtia, otav
XPNOLUOTIOLELTE TO HNXAVN O

8 MNavta ¢opécTe TA TIPOOTOTEUTIKEG, QVIIOALOONTIKEG MMOTEG, OTAV
£PYALEDTE HE TO UNXAVN LA

Ma tnv achadn Asttoupyia kal cuvtrpnon, ta cUpPBolia sival avayluda anotunmwuéva
OTO UNXavhua. ZUPGWVA PE QUTEG TIC ONUELWOELG, TTAPAKAAW VO €(0TE TPOCEKTIKOL val
MNV KAVETE Kamolo Adboc.

15
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b+
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STOP
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NADITIA ANYZIAA
MAX MIN

H
L
T

OO

(a). Tpuma yLa avedoblaopo (tou "MEITMATOZL").
@éon: Kovtd otn tdma KaUuoipou.

(B). Avolypa yia eyxuon tou Aadlol otnv aAucida.
O¢on: Kovta otn tana Aadlou.

(v). Awaxeipnon tou Slakdrmen tou Kwntrpa:

lupilovtog to Slakomtn otn Béon "O", o KwNTAPAC AUEOWC
oTopatdel va Asttoupyel. @éon: Miow, otV apLOTEPH TAEUPA
™G niow xelpoAang.

(6). Awaxeipion tou poxAol Tou TOOK:
TpaBréte to poyAd tou TooK, KAeioTe To TOOK, OTIPOETE TO LOXAO
TOU TOoOK, avoifte to took. @¢on: KarmdktL tou ¢piktpou aépa.

(g). PUBULON TG avtAiag tou Aadou:
Edv yuploete pe to katoafidt mpog tn B€on "MAX", to AdsL TG
oAucibac péel meplocoTEPQ, VW €AV yupioete mpog tn Ogon
"MIN", Aydtepa.
O¢on: NuBuEvacg tng povadag kivnong.
(oT). H Bida kdtw amnd to ypappa "H" elval to akpodUaolo yla
TNV pooapuoyr Tou piypotog tng uPnAng taxvtntag.
H Bida kdtw armo to ypappa "L" ival to akpoduolo ya thv
T(POOAPLOYH TOU UiyUoTog tng XapnAng taxutnTag.
H Bida &imAa to ypaupa "T" eivat to akpodUolo ylo tnv
T(PpOoa POy TOU peAaVTL.
Ofon: MNavw apLoTepd amno tnv nicw xetpoAafn.
(). Epdavilet tic kateuBuvoel oe omoieg to dpEvo TNG
oAuoidag aneleuBepwvetal (Asukd BEAOG) Kal evepyormoleital
(Lapo BENoC).

16
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Oéon: MnpooTtivo PéPoG Tou Karmaklol tng aluaoidac.

: (n) AsixveL tnv katevBuvon TG eykatdoTaong TG alucidag tou

aAucormpiovou.
@éon: MnpooTtvd LEPOG TOU Karmaklou tng aAuaidag

(i) eyyunuévn otaBpn TNG QKOUOTIKAG LOXUOC TOu

HNXOVARATOG:
ﬁ (j) Xewpokivntn €kkivnon Tou Kvnthpa.
k) BaABida amocupmnieong (ov UTtapxEL).
ﬁ Miéote to kouumi tng PaABidag amoouurieong ywa va

avoigete t BaABida.

‘ 3. Na tov acpaln Xelplopod

m pLv N Xpron Tou mpoiovTog

1. Mpw amd tn xprion autol Tou Poiovtog, SLaBACTE MTPOCEKTIKA TIG 0dNnyieg xprong,
YLOL VO KOTAWVONOETE TNV 0B XPron aUToU TOU UNXOWVA LOTOG,.

2. Mot un xpnoluomoleite To aAucomnpiovo, otav aloBAveoTe KOUpPAOUEVO,L 1) eloTe
OVOOTATWHEVOL, N UTIO TNV €emnpeld Twv ¢GapUAKWY TIOU HUIMOPOUV va Oag
TMPOKAAEGOUV TNV UTIVNALQ, 1 UTIO TNV EMAPELO TOU OAKOOA N TWV VAPKWTIKWY
OUOLWV.

3. Epyooteite pe 1o oAucompiovo povo oe kaAd aepllopevo Xwpo. Moté pnv
Aettoupyeite e TOV KWVNTAPA O KAELOTOUG XWPOUG. Tal KAUCAEPLA TIEPLEXOUV TO
povoéeidlo Tou avBpaka mou eival oAU emikivbuvo.

17
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4. Mnv KOBete TOTE OTO LOXUPO QAVEWUO, OTLG KAKEG KALPIKEG OUVONRKEG, OTav n
opatotTnTa eival Kakr, akoun Kot otav n Oepuokpaocia givat moAL uPnAn, f oAU
XonAn. Mavto TPEMEL va eAEYXETE £QV OTOV KOPUO UTIAPXOUV KAASLA TIOU €xouv
carioel Kal UopouV va TECOUV KATA TNV KOTTH.

5. XpnOLUOTIOLAOTE TA TPOOTATEUTIKA avTlOALGONTIKA mamouTtola, Ta otevd polxa,
OMWG Kol To HECA TPOOTACLAG TWV HOTIWV, TWV QUTLWV KAl Ttou KedoAou.
Xpnowomnoujote ta aviikpadaoukd (AV) yavrta.

MiotedeTol OTL N KATAOTAON TTOU OVOUALeTaL w¢ datvouevo tou PEéwvapvt (Raynaud),
n omoia ennpedlel ta SAXTUAA OPLOUEVWY ATOUWYV, Uopel va tebel oe oxéon pe
v €kBeon og KpadacouoUug Kal oe KpUOo. H amwAegLa Tou XpwHATOG 0To SEpUa Kal
poudilaopa ota dayxtula. Ol akdAouBeg mpoduldsels aohalelag mMpEmeL va yivouy
oeBaotég, emeldn Sev elval yvwoto moon eival n ehdxiotn €kBeon, n omoia
armotelel To okavéaAn yla th vooo.

Kpatfiote to cwua oag os Bepur] katdotaon, el8IKA to KeDAEAL To AaLuo, ta modLa,
TOUG OOTPAYAAOUG, TOUG KAPTOUG KAl Ta XéPLa. AlaTnprnote TNV KaAn kukAodopia
TOU Q{MATOG LE TIG EVIOVEG OLOKNAOELG YLa TA XEPLA, KATA TN SLAPKELD TWV TAKTIKWY
SLOAEMMATWY KOl NV Kamvilete. Kpatnote tnv alucida alxunpn, &vw TO
aAvoomnpiovo, cupneplappavopévou tou cuotnuatog AV, SLatnpeLpnote o Kaln
kataotaon. H Baunn alvcida Ba auvrfosl To Xpovo Komn¢g, evw N miieon tng Baumnng
aAuaoidag oto EUAo Ba auénoel Toug kpadaououg mou petadibovral ota xépla oag.
To aAucormpilovo pe Ta XaAapd TUAMATA, HE TIG KOTEOTPAMMEVES 1 dBapuéva AV
opopTIoEp TwV Kpadaouwv, emiong Ba embliwéel ota auvfnuéva emineda Ttwv
kpadaouwv. Meploplote To Xpovo epyaciag.

OAa ta mapanavw avodpepoueva TPOANTITIKA UETpa Sev eyyuwvtal OtL Ba
anoduyete TV acoBévela Twv AeuKwv dakTtuAwy, f To cUVSPOUOo KapTmiaiou cwAnva.
Q¢ ek TOUTOU, OL XPOTEC IOV £pYAIOVTaL CUVEXWG (TAKTIKA), Ba TTPEMEL GUVEXWG VAl
napakoAouBolv TNV Katdotaon Twv SakTUAwvV Toug. Eav ta omoladnmote amno
OUTA TA CUPMTWHATA ERdAVIOTOUV, APECWE {NTHOTE TNV LATPLK CUHUPBOUAN.

6. MMavta mpooekTIKA XelpileoTte TO KAUGOLUO. IKOUTILOTE TO KOUOLUO Tou €XeL XUBEL kat
OTN OUVEXELQ, OUMOUAKPUVECTE TIOW, TOUAGXLOTOV 3| MAKPLA amo To HEPOG OTOoU

18
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10.

11.

12.

13.

14.

€xel xuBel to KaUOLO, TPV ATt TNV EKKIVNON TOU Kvntrpa.
E€ahelPte OAeC TIC TINYEG Twv omwvOnpwv N TG PAOYAg (TLX. TO KATMVIOMA, TLG
dAOyeC, N TG epyacieg mou Umopolv va MPoKaA£éoouv Toug omvBnpeg) otn lwvn
OTOU KAVETE TO HiyHa, OTMOU CUUMANPWVETE R amoBnkeleote to KAUGLUO. Mnv
KaTvileTe KOTA TO XEWPLOKO TWV KAUGLUWY, 1) TG Xpriong Tou alucormpiovou.
Mnv emutpénete oe AAa atopa va Bplokovtal Kovtd oto aAUCOmpPilovo, KATA TNV
ekkivnon Tou KwnTiRpa, 1 KAt TNV Ko Tou {UAOU. KpaTroTE TOUG MapatnPnTES
Kat to {wa €€w amd to XWpo epyaciac. Ta maldid, ta katoikidio {wa Kot ot
napatnpntég, Ba mpémel va eivatl touldylotov 10 péTpa HOKPLE amo €0dg, otav
apxiloete va epyaleote e TO aAucomnpiovo.
Moté unv £ekwvnoete tnv Komr, €av n {wvn epyaciag dev eival kabapn, gdv Sev
€xete TNV aodaln unootiplEn (otdon), OMWEG KoL TO TPOYPAUUOTIOMEVO
Spopoldylo amoxwpnong, 6tav to S£vipo apyilel va medTeL.
Mavta kpatrjote to aAucomnpiovo yepd Kal pe to SU0 Xépla oac, OTaV O KIVNTAPAS
elval oe Aettoupyia. Mdote otabepd tn XelpoAafr] Tou aAucompiovou HE TOV
avtixelpa kat to AAAa SAKTUAQL.
Kpatriote OAa Ta pEPN TOU CWHATOG OOG MOKPLA amo To aAucompiovo, Otav o
Kwntipag Pploketalr oe Aswtoupyla. Mpwv amd TtV €kkivnon Tou Klvnthpa,
BeBalwbeite TL N alucida tinota dev ayyilel.
Mavta petadEpete To aAUCOMPILOVO LLE TOV QTIEVEPYOTIOLNUEVO KLVNTAPQ, HUE TN
Adua kot tnv oAucida yuplopévn TPOG TA TiOw, KoL ME TNV €fATuion,
QUMTOMOKPULEVN ATt TO CWUA OAG.
Mavta eAéyéte To aluoonpiovo Tpv and kaBe xpnon, €av undapyouv ¢Bapuéva,
xaAopd n alaypéva pépn. Moté un xpnolUomoleite To aAucompiovo Tou E€xeL
unootel BAAGBN, mou Sev elval cwotd puBuLoUEVN, 1) TTou bev €xel cuvappoloynBel
TMANPWG Kal pe aoddalela. BeBawwbeite 6Tl n aAvoilda otapatd va Kveltal otav
oproETE TO KOUUTL Tou yKalloU.
OAEG OL OUVTNPNOELG TOU AAUCOTIPIOVOU, EKTOC EKEIVWY TIOU avadEpovTal O AUTO
To eyxepiblo, Ba mpémel va ekteAoUvIAl €K HEPOUG Tou efouclodoTnuEvou
cuvepyeiou yla aluvoormpiova (m.x. Qv xpnoLpomolouvTal Ta akatdAAnAa epyaieia
19
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15.
16.

17.

18.

19.

20.

yla Tnv adaipeon Tou 0§ovIwToU TPOXOU N EAV XPNOLLOTOLOUVTAL TA AKATAAANAQ
gpyaieia yla TNV KpATnon tou 0doviwtol TPoXoU, TNV adailpecn Tou CUUTAEKTN,
umopet va yivel n StaAuon tou odovtwtou tpoxoU).

Mavta oBrAote Tov Kvnthpa mpLv arnd to Katéfacpa tou ahucomnpiovou.

Na eiote e€alpeTikd mpooektikol dtav KOPETe TOoUg AeTtoug BAuvoug Kat Ta veapd
Sévtpa, emeldn To AeMTO UALKO UIMOPEL val TILOLOTEL OTO TIPLOVL KAL VAL TIETAEEL TTPOG TO
MEPOG 0aG, | VO XAOETE TNV LOOPPOTILAG.

Otav k6Bete to kKAadi ou Bpioketal und mison, va eiote mpoetolwaopévol ot Ba
To KAadi auTd pmopel va oag XtumroeL, otav n ansAeuBepwOHel n T@on TWV VWV TOU
guAou.

OL XelpohaPég MpEMeL MAvVIA va €lval oTeyvéG, kKabapég, amo ta Addla n tou
Melypotog kauoipou.

Mpooétte to xtumnua entotpodng (avaridnon). To xtmnua enotpodng amotelsl
™V Kivnon tou 08nyou (omablov) mpog ta mavw, N omoia yivete otav n Kopudr tou
omnaBlou (0dnyou) ayyifel KAMOLO AVTIKELEVO. TO XTUTNUA EMLOTPOPNG UMOPEL va
TiPOKOAEDEL TN coPapn Kal emikivouvn anmwAeLa Tou EAEyxXou Tou aAucomnpiovou.
Otav petadépete to aluoomnpiovo, BePBawwbeite 6tL oto omabi tomobetBnke TO
TIPOOTOTEUTIKO KAAUppO. AmoBnkelote pe caddAeld TO PNXAVAUO, KATA TN
Slapkela g petadopdg, ya va arnodpeuxBei n anwAslo twv Kavoipwy, n NULd,
TPAUMATIOMOL.
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NMPOMYNAZEIZ ENANTION TOY XTYNHMATOZ ENIZTPOOHZ

lNA TOYZ XPHZTEZ TOY AAYZOMPIONOY

To xtumnua emotpodng pmopel va oupPel
A NPOEIAONOIHZH

otav n n akpn (notn) tou omabiol ToOU

aAucormnpiovou ayyifeL KAMOLO avTIKEIPEVO,
otav n aluoida KoAARoeL otnv Komh Tou
€0Aou. Ayyiypa tou AKpoOu, OE OPLOMEVEG
TEPUTTWOELG, MUMOPEl va TIPOKAAECEL TnV
aotpamaia avtibpaon, pe avamnénon tou
onablol MpPo¢ T MAVW KAl oW TPoG TO
Xelplotr. To Ttolpumnua Kot HAKOUG TNG

Kopudng tou omablol (obnyol) umopet

Sduvata avamnndnéel to onabi miocw oto xelploth. Kabe plo amd autég TG avtdpaoeLg,
MIOPOUV va TIPOKAAEGOUV TNV ONMWAELA EAEYXOU TOU AAUGOTIPLOVOU, TIOU TEALKA UTtopEl
va obnynoel oe oofapolG TPAUUATIOMOUG. Mn Paocileote AMOKAELOTIKA OTOUG

TIPOOTOTEUTIKOUG LNXAVIOUOUC TTOU Elval EVOWUATWHEVOL 0TO aAUCOTIPiovo oag.

Q¢ xprotng tou alvoormpiovou, Ba mpénel va AdBete ta Slddopa

METPA yLa TNV TPOANYN TWV ATUXNHATWY KAl TOU TPAUMATIONOU, KoTd

T SLApKELA TN KOTIAG.

(1) Me t™ PBaowkn kotavonon NG eUdAvVIONG TOU  XTUTHUATOC
€MLOTPOGDNC, UMOPEITE VA PELWOETE f VO ATOKAEIOETE eVTEAWG TO
anotéAeopa TG EKANENG. H ekmAnén cuuBANAEL oTO aTUXnUa.

(2) Maote to MPLOVL pe Ta Vo Xépla, Tomobetrote to Sel cag xEpL
otnv Tlow XewpoAaPn KalL TO OPLOTEPO XEPL OTNV UTIPOOTLVN
Xelpohafr), otav o kwninpa¢ Soulevel. Mudote otabepd TIG
XEPOAQPECG, LE TOUC aVTIXELPEG Kol Tl AAAa Saytula. Ztabepn

AapBn Ba cag BonBnoeL va UELWOETE TO XTUMNUA €MLOTPOdNG Kal
va SlaTtnproeTe Tov €AeyXo Tou alucompiovou. Mnv To adrveTe.
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(3) BeBawwBeite OTL n TEPLOXN OTNV OMOLA KAVETE TNV KON, OEV TEPLEXEL TOUG

TIAPAYOVTEG AVOOTATWONG.
) Mnv adrvete Thv dkpn Tou omaBLloU VA AKOUUTIOEL TOV KOPUO,
""/E 1o KAadi, | K&molo AAAo eUTO810, TTOU pmopel va cUpBEL KaTd T
Sldpkela tng epyaciog pe to ahucormnpiovo.

(4) Kowrte o unAég TaxUTNTEG TOU KLVNTrPA.

(5) Mnv tevtwveote KalL pnv KOPBeETe MAVW amod To UYPog Twv
WHWV oag.

(6) AkolouBeite TIC 06nyieg TOU KATAOKEUQAOTH, OXETIKA HE TO

okOvVliopa KAl  Tn  ouvtipnon TG oaAuocidag Tou
aAuoornplovou.

(7) Xpnowiomoleite povo TG aAuoideg kal odnyoug yla Tnv
QVTIKATAOTAON, TIOU €XEL TIPOOPIOEL O KATOOKEUAOTAG, N Ta
Ll008UVaua AUTWV.

‘ 4, suvapuoloynon tou orablot (0dnyou) Kat tng alucidag

H mpotumn cuokeuooia Tou AAUCOTPIOVOU TEPLEXEL Ta
akoloubBa otolela:

(1) Movada kivnong

(2) AAuoida tou aAuclonpiovou

(3) ZmaBi (0bnyog)

(4) NpootateuTiko KAAUppA yia ortddL (0dnyog)

(5) KAeldi tou pmouliov

(6) Paorma

Avolite to KouTi KaL tonoBetrote To onabi (o6nyod) kat tnv aAucida otn povada kivnong,
OMwW¢ avodEpPeTal ota EMOUEVA Brpata.

To oaAucompiovo £xet  TOAU  oaXunpd  AKpa.
A NPOEIAONOIHZH

XPNOLUOTOLELTE TA TPOCTATEVUTIKA YAVTLA YL Ao AAELaL.
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(7) Avolypa

1. TpaPBnte tov mpoduAakTipa TPOG TN UMPOOTLV

XepoAaBn vy va PePawwbdeite ot 10 Ppévo NG
oAuaibdag dev elval evepyomolnuévo.

. XaAapwote 600 mafiuadia (12) kat adoalpécte TO

KAAU PO Tou oupmAEKTn (13) kati Staxwplotikd (11).

. Tpapnéte v aduciba oto omabi kat mopdAAnia

tonoBetnote 1o omabl (obnyd) otn povada kivnong.
TomoBetrote 1o Mafuadt cvodEng tg aluvoidag (8)
0TO KATW dvolypa tou odnyol (7), Kol oTn CUVEXELQ,
BaAte TO KAAUPMO TOU OUMTAEKTN Kol odifte To
nagluadl pe to xépt. BeBawwBeite otL n acddiela (9)
OTO KAAUMMO TOU OUMTIAEKTN €LOAYETOL EVIOG TOU
avoiypatog (10) otn BAcn TOU HNXOVAUOTOG.

(8) Maguadt cuodLEng TNG alucidag (11) Ataxwplotikod

(9) K&Auppo Tou GUUTTAEKTN
(10) Avolypa

== (1)

Pt dood

(1) KoatéuBuvon kivnong

(12) K&AuppO TOU GUUTTAEKTN
(13) Naguada

% IHMEIQZH

Mpooéfte oe cwotn kateuBuvon tng ahucidag.

4. OtV QVAOUKWVESTE TNV AKkpn Ttou omablou,
puBuiote to Ttévtwpa tng alvaoidag yupilovrag tn
Bida clodLeng, pEXPL oL yuvalkiol ocuvdeouoLl TG
aluvoibag va ayyifouv TNV KATW TAEUPA TWV
YPOUUWV TOU 08nyou.

Elkéva a) yla cuvappoAoynon Ue TTAEUPLKO TEVIWHA
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Ewkova b) ywa ouvappoAdynon HE UMPOOTLVO
TEVTWHAL.

5. Idifte ta mafipuadia otabepd, KpATWVTOC KoL
QVOONKWVOVTAG To omabi mpog ta mavw (12 ~ 15
Nm). Itn ouvéxela, eléyfte tnv aluciba yla to
€UKOAO YUPLOMO KOL CWOTO TEVIWUA, KIVWVTAG E TO

@3) xépL. Eav elval amapaitnto, {ava pubulote pe
XoAdpwon tou koAU ppatog tng aluoidag.

6. ZJuoodifte tn Bida yla To TEVTwHA TNG aAucidag.

(1) XaAapwpa
(2) Téviwpa

(3) Blda puBULONG TOU TEVIWUOTOC

o ZHMANTIKO

Eival oAU onpavtikd va SlatnpnBel to cwoto Téviwpa Tng aluoidag. H peydin ¢Bopd
Tou omabou (oényol), | akOuNn KAl To €UKOAO TECLUO TG alucidag, pmopouv va
npokAnBolv Aoyw AavBaopévou TevIwUaTtog TNG aAlucidag. ELSIkA étav XpnoLomoLeite
NV KawoUpyla aAucida, Ttavto TPETEL va TIPOCEETE, ylaTl auUTr UMopEl vo eKTELVETOL
KaTtd TNV Tpwtn xpron. H odovtwtr daykdvo avAKEL 0TO 0AUCOTIPIiOVo Kal TPETEL Va
eykatactadel mpLv anod tnv mpwtn Xprion tou aluvconpiovou. Eykataotiote tnv pe SUo
Bidec ot umpoaotivr) MAgUpd Tou ahucomnpiovou.
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‘ 5. KaUowpa kat Aadt yia aluacida ‘

2

@ olVBeOoNG yLa TouG aEPOPUKTOUG 2-XPOVOUG KIVNTHPEG.
ZYNIZTQMENH ANAAOTIA TOY MEITMATQZ:
BENZINH 40 : AAAI 1 (JASO FC 1 I1SO EGC katnyoplag, yla
TOuG aePOYUKTOUG 2-XPOVOUC KVNTHAPECG).

m Kavowpa
OL Kvntrpeg Autaivovtal armoKAELOTIKA UE TO AASL EBIKAG

AuTol oL KLvnNTApeG elval mioTomotnpévol yia tn Aettoupyia pe tTnv apdAuBén Beviivn.

- A NPOEIAOMOIHEH

To kavowo eival falpetikd evdAekto. Mnv Kamvilete, n
mAloLdlete T GpAOYQ, 1} TOUG OTILVONPEG KOVTA OTO KAUGLUO.

o ZHMANTIKO

| - '

V@ V- 1. KAYIIMO XQPIZ AAAlI (KAGAPO BENZINH) - Oa
npokaAéocsl TOAU ypriyopa Tt oofaph PBAABn ota
EC0WTEPLKA HEPN TOU KLVNTHPOA.

2. H XPHZH TOY AAAIOY TIA 4-XPONOYZ KINHTHPEZ i YAPOWYKTOYZ 2-XPONOYZ

KINHTHPEZ — pmopei va tpokaléoel Tn SucAettoupyia Tou pnoudov, tThv anddpadn

Tou avoiypatog, | K6AAnon tou daxtuAidiou (eAatnpiou) Tou micTOVIOU

m NQ2 NA KANETE TO MEITMA

1. MeTproTe TIg MTooOTNTEG TG Beviivng kat Tou Aadlol, ou Ba avapiyBoulv.

2. BaAte Aiyn Bevlivn oe éva kaBapd Soxelo mou mpoPAEMETAL YL TA KAUGLUA.
3. Pi€te O6Mo TO AASL KAL KOAQ OVAKLVAOTE.

4. Pi€te to umoAouno tng Beviivng Kot Eava avaklvioTe ylo TouAdxLoTtov 1 AemTo.
5. Inuewwote to Soxeio, yla va anodeuyBel n olyxuon ti elval péoa oto Soxeio.
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m AAAITIA AAYZIAA
Mo t™ AVmaven tng aAucidag, xpnoluomnoliote to edikd Addt
aAuoidag, katd tn Slapkela GAOU TOU XpOvou.

7

AAAI|

ANYZIAAZ

% IHMEIQEH

Mnv XpNOLHOTOLEITE TO XPNOLUOMOINMEVO Kol ene§epyaluévo Aadt, ylatt pnopei va
npokaléoel tn BAABN otnv avtAia tou Aadiov.

26



Villager VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (GR)

‘ 6. XelpLOPOG

m EKKINHZH (ENEPFOMOIHZH) TOY KINHTHPA

1. Zefldwote KAl TO KAMAKL TNG SEEAUEVIG KAUGIHOU KaL TO KOTTAKL
™m¢ Se€apevic tou Aadlol. BdAte kot ta SU0O KATAKLO OE KATOLO
kaBapo, oteyvd PEPOC, XwPLg okOvN Kal GAAOUG pUTIOUG.

2. ZUPTANPWOTE TO KOG KAl TO AASL 0TLG SEEAUEVES TWV KAUOTHWY
Kat tou AadLol, pExpL 80% TG MARPOUG XWPNTIKOTNTAG.

3. Zoi&te koL Ta U0 KATIAKLO KOL OKOUTILOTE OAEG TLG OTAYOVEG Kal O,TL
£XeL YUBEL yUpw amo to pnxavnua.

4, BdAte to Slakomtn otn 6on "I".

5. Natfote emavelAnuuéva tnv avtAia, HEXPL TO KAUOLO va €pBEeL o
auTh.

(1) AadL

(2) Kabotpa (Melyua)

(3) AtakomTng Tou KvnTrpa

(4) AvtAia

(5) MoxA&¢ (xepoUAL) Tou TookK

6. Tpapnéte to poxAd tou took. Took Ba KAeloel kal o HOXAGG TOU

ykagou Ba elvat pubuopévog otn B€on ekkivnong.

[% Otav &ekwate &ava TOovV Kwntrpa,
IHMEIQZH , . , ,
AMEOWG META TO oBnoLuo, pubuiote

TO TOOK OTNV avolxth Bon.

Otav tpapLétatl o poxAdg Tou Took, 8¢
% IHMEIQZIH s . ,
Oa emotpéPel otn Béon Asttoupyiag,

OKOMN KAl AV TILECETE TO MOYAO TOU TOOK e To SAXTUAG cag. Otav
BéAete va emoTpéPeTe TO ToOK 0T B€on gpyaciog, MESTE TO LOXAO

Tou ykallou.
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7. MNatnote tov MPodUAAKTAPA TNG KIMPOCTIVAG XELPOAARNG TPOG TA EUTIPOG, yld va

EVEPYOTOLNOETE TO Dpévo.

8. Evw kpatdte otabepd to alucompiovo oto €dadog, tpafrite Suvatd to okowi

ekkivnong.

% ZHMEIQZH

A NPOEIAOMNOIHZH

Otav yivet n avadie€n n PBaABidba amocuumieong Ba
eruoTpéPel otnv kAelot B€on autopoTa, Kol TIPEMEL va
muéoete tn PaABida amocuunieong nptv anod kabe ekkivnon.

9. Dok cvrsto drZite testeru na zemlji, povucite kanap startera
snazno.

10. Otav yivel n avadAe€n, matiote 1o yKATL yla va emtpéPete
OTO TOOK va Yupiloel miow otn B€on epyaociag koL oTn CUVEXELQ,
tpafnréte tn AaPn ekkivnong yla va EEKLVACETE TOV KLvNTrpa.
10. Tpapnéte tov mpodulakTnpa TNG UMPOOTIVAG XELPOAaBng
TPOG TN MmpooTvr Xelpolafr, yla va aneleuBepwoete TO
dpévo. ITn CUVEXELQ, TIEPLUEVETE TOV KLvnTrpa va {eotabel, e
Alyo matnuévo Stakomtn.

Mpwv TRV gkkivnon tou kwnthpa, BePalwBdeite T n aluoida dev
ayyileL timota. Mpwv amd kaBe ekkivnon, BeBawwbdeite otL
Tavta evepyoroleite To dppévo tng alucidag.

m EAETXOZ TOY 2YZTHMATOZ TPODOAOTHZHZ TOY AAAIOY

1
s Aad! yia
AN aAugida

Nt

Metd tnv ekkivnon tou Kivntripa, odnynote tnv alucida ot
peoaio tayutnta kal deite av to AadL tng aducidag Pekaletal,
onwg daivetal otnv ewkéva. H porj tou Aadlol g alucidag
uropel va puBuLoTeL pe TNV sloaywyr evog KatoafLdlol otnv omn
otov TuBpéva amd TNV TAEUPA TOU OUMTAEKTN. PuBuiote
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cludwva PE TIG CUVONKEG Epyaaciag.
(1) Muwkpodg agovag puBuiong tng pong tou Aadlov Tng aAucidag

luplote TO HIKPO A€ova aplotepootpoda — Loxupr por. Mupiote to
\ Tel pkpo dfova Sefidotpodo — xaunAr por.
[

H de€apevn tou Aadlol Ba mpénel oxedov va adslaotel, otav
o IHMANTIKO

TO Ko oLpo kKatavalwBel. BeBawwOeite otL n defapevr) tou

Aabdlol va cupmAnpwOei, kdBe dpopd mou yepilete To ahuoomnpiovo pe ta Kalolua.

m EAEMXOZ THX AEITOYPTIKOTHTAZ TOY 2YMNAEKTH
Mpw and kabe xprion, Oa mpémnel va BeBawwbeite o6tL dev umdApyel kauia kivnon tng
aAuaoidag, otav To ahucomnpiovo eival oe adpavela (pelavtt).

m PYOMIZH TOY KAPMMNYPATEP

To KAPUMUPATEP OTO UNXAVN A 00G EXEL PUBULOTEL OTO €pyooTtacto, aAAd lowg XpeLlaoTEL
N HUkpopUBulon, Aoyw Twv allaywv ot ouvOnkeg epyaociag. Mpwv pubuloste to
Kapumupatép, e€acdaliote Ta kabapd PpiATpa aépa Kal Kauaipou, Omwe Kat To PppEaKo,
owoTA GTIaYUEVO HElypa KAUoipou. Av gival amapaitntn n pUBULON TOU KAPUTUPATEP,

arneuBuvOeite og kamotlo e€ovolodotnuévo cuvepyeio.

o Mpwv uE pUBULON TOU KaPUTUPATEG, Ta GIATPA KAUGIMOU Kot
Tou Aadlol mpEmel va eival kaBapd, OmMwg Kal To piypa
Kavoipou ve eival ¢péoko kal ocwotd Katd tn puOulon,

0KOAOUBNOTE Ta MOPOKATW BrpaTa:

/|

// N | \h@\\%

o ZHMANTIKO

To Kapumupatép pubuiletal pe to tomobetnuévo to omabi

Kal n aAvaoida.
1. H kat L meplopifovtatl amod tnv taxutnta tou dfova, onmwe paivetal.
H akpodioo -1/4 L akpodlowo -1/4
2. ZEKWVAOTE TOV Kvntnpo Kal adnote tov va {eotabel ylo HeEPIKA AemTd og YapnAn
taxutnta.
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3. Tupiote ™ Bida puBULONG Tou pedavti (T) - aplotepooTpoda, £T0L WoTe N aAucida Sev
neplotpédetat. Av To pehavti elval ToAU apyr, yupiote t Bida deflootpoda.

4, Kavte pua mepikornn, pubuiote to pikpo H agova oe BEATiotn LoxU Komng, Kat OxL otn
péylotn taxvtnta.

(1) Bida pUBIONG TOU pelavTi

(2)L Bida

(3)H Bida

m QPENO THZ AAYZIAAZ

To ¢pévo aluoibag eival to péco Tou otapatdsl Tnv oAucida apéowg, €dv To
aAucorpiovo avamnndnxOel Adyw XTUTLATOG EMLOTPODNG.

(1) Mmpootvn xetpohafry  (2) XaAdpwon

(3) ®pevapilopa  (4) NPOCTATEUTLKY UIPOOTLVI XELPOAABN
Eivalt kowd Ot to ¢pévo alucibag evepyormoleital
autoparta, Pe tnv adpavetlakrn duvapun. Eniong, unopel va
evepyornolnBel xelpokivnta, mElovtag To HOYAO dpEvou
(mpodUAAKTAPAC TNG WUMPOOTIVAG XELpOAaBrG) Tpog ta
KATW EUTIPOG.

Otav Asttoupyei to Pppévo, To Aeuko kwvo Byaivel amo tn Baon tou poxAol tou Gpévou.
MNa va anelevBepwoete to Ppévo, tPAPnite to MPodulakTpa TNG MITPOCTIVAG
XELPOAQBHG TIPOG TN UITPOCTIVA XELPOAARN), LEXPL VA AKOUCETE €va "KALK”

Otav 10 ¢pévo Aettoupyel (evepyomoinuévo), adrote to
A NPOEIAONOIHEH

poxA6 tou ykallou, yla va emBpaduvete tnv TaxUTNTO TOU

Kwntipa. H ouvéxela tng epyoociag pe to evepyomolnuévo ¢pévo, Ba aufnoestl t
Bépuavon Tou CUUMAEKTN KAl UTOPEL va TPoKaAécel To POPAnUa. Kabnuepwva kavte
Tov £Aeyy0 NG AslToupylag Tou dpévou.

MNw¢ va MLOTOMOLNOETE:
1)  ArnevepyormolioTe ToV KlvnTrpa
2) Kpatote to alucompiovo opllovtiwg, adrote To XEpPL amo TN

UMPOOoTLVH XELPOAQAH], XTUTINOTE LE TNV AKPN Tou omablol ot éva
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KoUTOOUPO N KOMMATL EUAou, Kkal emiBeBawwote Tn Aswtoupyia tou ¢pévou. EUpog
Aettoupyiag Sladépel amd 1o péyebog tou omablol. Av to ¢dpévo Sev Aettoupyel,
ETILKOWVWVIOTE UE To ££0UCLOSOTNUEVO CUVEPYELD yLa TNV EEETACN KAl TNV ETILOKEUN

m AMEVEPYOMOINON TOU KvNThHpa

1. AmeheuBepwote to poYAO Tou ykalol Kal adrote Tov
KLvntrpa va Aettoupynosl yia Alya Aemtd oto pehavri.
2. To Slakomtn petodepOeite mpog Ta KATW.

(1) Awaxdmtng Tou Kwntnpa
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A NPOEIAOMNOIHZH

Mpwv amo tnv évapén g epyaciag pe to ahucomnpiovo, Stapdaote
«lo tov achadr XELPLOPO”. ZUVIOTATOL VO TIPOTIOVEICTE PE TNV
Komr Ttwv eladputepwv kopupwv. Emiong, autdé cag Bonba va
ouvnBioeTe 0T CUOKEUN 0ag.

MNavta akoAouBrote Toug Kavoveg aohaleiag, oL omoiol propouv
va TEplopicouv T Xprion TNG Ouokeunc. To unxavokivnto
oAucorpiovo eMITPEMETAL VO XPNOLUOTOINOEL UoVo yla TV KoTh
Tou €0Aou. AmayopelETaL N KOTH TwV GAAWV TUTIWV TWV UAKWV.
OL SovNOELSg Kal To XTUMnUa enotpodng Sladépouv avaloya He
Ta UAIKA, oAAQ TIPEMEL va TRPOUVTOL Ol OMALTACEL TwV
Kavoviopuwv oaodaleiog. Mn XpnoLUOTOLEITE TO AAUGOMPIOVO WG
MOXAG avOPwong, KETAKIVNONG I} SLOXWPLOMOU TWV OVTIKELUEVWV.
Mnv to kAeldwveote oto akivnto Tpamell. AmayopelEeTaL  Xprion
Tou efomAlopol Kal n edappoyr o TPOMo Tou TeplypadeTal €K

UEPOUG TOU KATAOKEUAOTH.

Aev eival avoykaio va epapuootei n peydAn duvaun oto koOYpo. Edapudote povo
eladpld mieon, otav epyaleote g MANPN YKATIL TOU KWVNTAPO. ZUVIOTATOL O KOBNUEPLVOG
€NeyX0G META amtd KAOE XTUTINUA ) TTWON, TIPOKELUEVOU va e€akplBwBel n Tuxov {nud. H
Klvnon Tou KwnTtApa, o€ oTlyun mou n aAucida €xel koA oeL og E0Ao, umopel va BAaYeL
TO GUMMAEKTN. Av n aAuoida KOAAOEL OTO KAVAAL KOTIHG, LNV TPOCTIaOnoETE va va T
BydAete pe Suvaun, aAAd xpnolpomoliote tn odrva f Kamolo poxAod, yla va avoifete to

KOVAAL KOTING.

M Npootacia and to ytonnua emotpodng
AUTO TO pnxavnua sival emiong e€omAlopévo pe ppévo aluoidag, mou Ba otapatniost
v alvoida oe mepimtwon XTunmnuatog enotpodng, ebOcoV XPNOLUOMOLEITOL CWOTA.

Oa mpenel va eAéyxete Tn Aewtoupyia tou dpévou aluaoidag, mpwv amo kabe xpron,
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KPOTWVTOG TO TPLOVL [LE TEPUO TO YKATL 1-2 SEUTEPOAETTA KOl OTN CUVEXELD, OTPOETE TO
pmnpootwo npodbulaktipa eunpdg. H aAuoida mpEmeL va OTAUATAOEL OUEOWS, LE TOV
Kwntipa oe mAnpn taxvtnta. Av n alucida opyrnosL va OTOUATAOEL I 88 OTAUATHOEL,
unv gpydleote pe to alucompiovo Kol emikovwvhote pe e€ouclodotnuévo ouvepyeio,
yla thv e€dAewdn Tou EAATTWHUATOG.

_ r@ J Eivar efaipetikd onupavtikd, va eleyxBel to obpévo g
% @k) <$ a}\uolétaq, TpLv amnod kabe xf)non, c?rtwq KoL OTL N o’z)\ucnéat eivat
~ o 7 apen, vy va datnpnBel to eninedo tng aodaielag Evavtl

TOU XTUTIAUATOG EMLOTPODNG.
H adaipeon autwv twv cuckevwv acdadelag, n avemapkn ocuvtipnon, | Aavoacpévn
avtikataotacn tou onabol (odnyou), N g alucidag, pnopel va auvénoet Tov kivéuvo
coBapou TPAUUATIOMOU AOYW TOU XTUTILATOG EMLOTPOGNG.

m Mtwon tou 6€évtpou (LoXUEL LOVO yLa TouG KopHoug Stapetpou £éwg 30 cm)

1. Npoobdlopiote TNV KateLOUVGON MTWONG, AVAAOYA LLE TOV AVELO, TNV KALoN Tou S€vTpou,
Twv Bécewv twv PBoapwv KAASWY, TNG gpyaciag UETA TNV MTWON Kol Toug AAAOUG
TP AYOVTEG.

2. Otav kaBapilete TtV neployn yupw amd to Sévipo, e€aocdaliote tn otabepr) B£on Kat
aodaAr] TPOTO yla TV amoxwenaon.

3. Kavte tnv eykomn £wg éva TPIto Tou KopUou («eykomr KateLBuvong»), amo Tnv
TAeUP& oTNV omoia Oa TEoeL.

4. Kavte tnv “komn mtwong” amd tnv GAAn mAsupd TNC £yKomA¢, oto UYog eledpd
uPNAGTEPO Ao TO KATW UEPOG TN EYKOTIAC KateuBuvang.

Otav koBete to €vtpo, MPOEIAOMOIHITE Toug £pyATeg yUpW

A NPOEIAOMOIHEH
oag og KINAYNO!
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(B) “eykomn katevBuvong”

KateBuvon mtu L,

atevBuvon mtwong (A) “Komr TTdonc”
(LoxVEeL povo yia toug

KOPHOUG

m KOMH KAI KAAAEMA

1. Navta efacdoliote TO OTAPWYUA OAC, OMWG KoL TN
otafepoTNTA TOU SEVTPOU CAG.

2. Npoo€gte TNV KUALON TOU KOUUEVOU KOpUOU.

Lz

3. AaBdote tig odnyieg yia tnv acdaln Asttoupyia, ylo va

arnodUyeTe To XTUTINUO ETLOTPODAC.
Mpw amnod tnv évapén tng epyaciog, eAéyéte tnv kateLBUvVON

™G SUvVapNG KAUYP NG oTo KopUo Tou Ba KoTel.

MAavta TEAELWOTE TNV KOTIH Ao tnv avtiBetn MAgupd amno tnv
katevBuvon kaudng, yia va anotpéete to onabi  (0dnyog)
va KOAANOEL OTNV EYKOTTH.

Kormr) Tou unootnpl{OHEVOU KOPUOU

270 YWpPo A, KOYPTE o KATW TMPOG T MAVW €va TPLTO KAl 0T
OUVEXELA, TEAELWOTE ME TNV KOT| almd Thv Kopudn TMpPog ta
KATw. 1o wpo B, koYPte éva tpito amd mavw mpog To KATW,
Kol TEAELWOTE Ao KATW TPOC TA MAVW.

Korr) Tou pn unootnpl{OHeEVOU KOPUOU

Kote Tpog Ta KATW UEXPL TN MEON KOL OTh CUVEXELQ, yuploTe
TOV KOPHO Kat KOYTE arod TV AAAn mAgupdL.

KAGSepa touxanAwéVoU KoppHoU

MNpwta eléyéte oe mold mAeupd sival Auvylopévo to KAGdoc.
3TN OUVEXELA, KAVTE LA PNXN EYKOTIN OE TILECUEVN TIAEUPQ,

yla va anotpéPete to KAAdo¢ va ondoel. Kote telelwg amno
TNV TeETaPEVn MAEUPA.

34



Villager VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (GR)

A NPOEIAOMOIHEH

Mpocéte TNV avarmnnénuo tou Koppévou KAadoug.
KAadepa
KoBete amod kATw, TEAEWOTE amd Mavw.

A NPOEIAOMOIHEH

1. Mnv xpnotuoroleite tn okdAa f thv actadn othpLén.
2. MnV TEVTWVEGTE TO CWHA 0OG.
3. Mnv koBete MAvw oo o VYOG TWV WHWV GOG.

4. NAvta XpNOLUOTIOLROTE KAl Ta U0 XEPLAL yLA VA KPOTATE TO
aAucornpiovo.

A NPOEIACNOIHIH

H odovtwtr daykdva MPEMeL MAVTA Vo €lval TOTOBETNUEVN, OTOV XPNOLUOTOLE(TE TO
aAuconpiovo otov koppo uvek. MiEote TtV odovtwtr Saykava oTtov KOopUo €VOg
GEVTpOU, XPNOLUOTOLWVTAS TNV TIoWw XEWPOoAaBh. IMPWETE TNV UMPOoTIVN XelpoAafn
TMPOC TNV KatevBuvon tng ypoapung komng. H odovtwtr Saykdva TpEMeL va
mapapeivel tomoBetnuévn yla mepaltépw kabodrynon tou mploviol, gav eivol
anapaitnto. H xprion tg odovtwtrg daykavag otav koPete ta S&vipa f xovipd
kKAaSLa, pnopel va oag e€aodaAnoel Tnv acPaAeLa, OTWE KoL VA LELWOEL TO EMIMESO
™G amattoluevng Suvaung Kat Sovnong.
Edv umdpxel kamolo eprtddio peta€l Tou UAKOU TOU TTPOKELTAL VO KOTIEL Kol TOou
oAuconpiovou, ameEVEPYOTIOLOTE TO UNXAvnUa. MepLUEVETE HEXPL va aklvnTomolnBel
TIARPWG. DOPECTE TA TTPOCTATEVUTIKA YAVTLO KoL 0paLpECTE TO EUTOSLO. Av n aAucida
npénel va adalpebel, akoAouBriote TG odnyleg TNG OPLOPEVNG €VOTNTAG TOU
gyxepldiou. Npémel va mpaypatonolnBei Sokluaotik EKkivnon LETA Tov KaBaplopd
Kal TNG vEag ouvappoloynong. Eav awoBavOeite tig SovnoeLg | To UNxoviko 86puPo,
OTAUOTACTE TNV £PYACLA KOL ETILKOWWVNAOTE HE KATIOO £€OUOCLOSOTNUEVO KEVTPO
ETILOKEUWV.
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| 8. Zuvtripnon

A NPOEIAOMNOIHIH

Mpw amd tov kabaplopod, Tov €Aeyxo, N TNV EMLOKEUN TNG
OUOKeUNG oag, BePatwbelte OTL 0 KLVNTHPOG Elval ofnotog Kot
Kpuog. Adalpéote 10 KoAwSlO aAmMoé TO Wmoull ywa TV
npootacia amd tnv akoluola avadpAe€n. AkolouBrote TIg
odnyieg vyl TNV TOKTIKA ocuvtipnon, Tt Sladikaoia
TipoETolaoiag yla TNy epyacia, onwg Kot Tn dladikacia tng
KaBnuepwng ocuvtipnong. AKatdAAnAn cuvtripnon umopel va
odnynoet os coBapr BAABN oTn cUCKEUN.

Zuvtripnon HETA ano Kade xprion

1. ®iktpo aépa

H okovn otnv emudavela tou ¢iltpou pnopel va apalpebel pe
0 eAadpod xTUMNUA TG Ywviog tou ¢iltpou oe kamola okAnpn
eruddvela. Ma voa kaBapioste ™ Ppwpld ota Siktua,
Slaxwpliote tov kaBaplotrpa ota pLod kol kabapiote to pe
Beviivn. Otav xpnolpomnoleite Tov Memeopévo agpa, duonéte
and péoa. MNa va ouvdéoete Ta HLWOA Tou Kabaplothpa,
TATAOTE TNV AKPN, LEXPL va akoUOoETE éva ”KALK”.

2. Avolypa tou Aadlol

AmoouvappoAoynoTe Tov 08nNyo Kal eEAEYETE AV UTTAPYEL TUXOV
Kapio EUITAOKN.

(1) Avotypa tou Aadlov

3. Zna6i (odnyadg)

Otav o 06nyo¢ €xeL adalpebel, adalpéote Ta nplovidia amo 1o
QUAAKL TOU 08nyoU Kal amod to avolypa tou Aadlou. Aumdvete
To ypavadll (aotépl) otnv kopudn Tou omablol amod To oToUA
yla tn Alnavon tou onaBiov.
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o IHMANTIKO

(1) Avotypa tou Aadlou
(2) Avotypa yia tn Altavon
(3) FpavalL (aotépl)

4. Ynolouno

EAéyéte edv umdpyxel n Slappor) ToU Kauoipou, OmMwg Kot n
XOAdpwon KAmowwv Hepwv, Omws ot ¢Oopég ota Pacika
TuApoTa, olaitepa OTIC EVWOELC TwV XELpOoAaBwv Kal OTLG
eVWOEL Tou odnyol (omablov). Av Bpeite kaAmolo eAdTTWHA,
ETKOWWVNOTE HE TO €€OUCLOSOTNUEVO OUVEPYELDO, yla TNV
e€alewdn tng BAAPNG IPLV TNV EMOUEVN XProN.

m MepLodikn ouvtipnon

1. NAevupad tou KUAivépou

OL KaTtaBEoeLg TNG BPWULAG KETAEY TWV MAEUPWVY Tou KUALvEpou,

MTOPOUV va MPOKAAECOUV TNV UTEPBEpUOvVON TOU KlvnTrpa.

Meplobika ehéyxete kal kaBapilete ta mMAeupd tou KUAivépou

LETA TNV adaipson tou diktpou agpa Kal TOU KOAUUUATOC TOU

KUAvSpou. Kata tnv TtomoBétnon Tou KOAUMUATOG TOU

KUALvSpou, BeBalwBeite 6tL Ta KoAwdla Tou SLaKOTTN Kol oL

€NAOTIKEG TIPOOTAGLEG, £XOUV CWOTA EYKATAOTAOEL.

2. ®iAtpo Tou Kavaoipou

(a) Me éva evolppato yavtlo, adalpgote to didtpo amd tnv

umodoxn.

(1) ®iAtpo Tou Kauacipou

(b) Amoouvappoloynaote to diktpo kat kabapiote o pe Beviivn,

I AVTIKATOOTIOTE TO €AV XPELAETAL.

e AdoU adalpéoste To PIATPO, XpNOLUOTOLOTE £val OdLyKTNpa
Yl va KPATAOETE TO AKPO TOU CWANVaA avappodnong.
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e Koatd tnv epyacia pe to didtpo, mpooéfte OtL oL iveg Tou diktpou 1 okovn bev

TLECOUV 0TO CWARVA avappodnong.

-:}\ &
b

2

1

©
l

3. Asgapevi) yia Aadt

Me to yavtlo and ocUpua adalpéote To GpiAtpo ToU
AadloU, péow TOU avVOlyHOTOG CUMMARPWONG Kol
kaBapiote To pe Tn Beviivn. Katd tnv emotpodn Tou
diktpou niow otn de€apevy, va elote oiyoupol 6t Oa
£€pPel  otnv umpootvy 6e€ld ywvia. Emiong,
kaBapioete tn Bpwuld otn efapevn.

(2) OiAtpo tou Aadlov

4. Ta pmouqLd

KaBapiote ta nAektpddia pe tn cuppatofouptoa Kat
puBuiote To SLdkevo ota 0,65mm, €dv xpeLaleTal.
TOmog prmoulou: NHSP LD L8RTF ) CHAMPION RCJ7Y
1 NGK BPMR7A.

5. Fpaval

EAéyEte edv TuxOV €Xouv eudavioTel oL pwYUES, i
€vtovn ¢Bopa. Edav oupPel n unepPolikn $Bopa, Ba
TPETEL VA QVTIKATOOTABEL UE TO VEO AVTOAAQKTLKO.
Moté unv tomoBeteite tn véa aluoida os GpBapuévo
vpavadl, A $Oapuévn alucida os véo ypavadl.

(1) FrpavadL (2) TOMavVO TOU CUUMAEKTN

(3) PoulAepadv Behdvag (4) Podéla (5) Dpévo TOU GUUTIAEKTN

6. Ta aOPTLIEP UMPOOTA KAl TTioW
Xpelaletal n avILKOTOOTATN, av Ta pépn emadng €xouv ¢dBapel, | edv umdpyxouv ol

PWYHEC OTA AQOTIXEVLO LEPN.
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7. Dekompresioni ventil (ukoliko ga ima)

Meta and tn peyalutepo Sidotnua xpriong, n BaABida amocuumnieong dev pmopet va

kAeloel, AOyw TNG cuCOWPELONG TNG ALBAANG, LECA OT CUVAPUOAGYNTO AvolyUa yla T

BaABida péoa otov kKUAWSpo. MNa thv adaipson ™ atBding, okoloubrote ta

TIAPAKATW BrApaTa:

c)
d)

e)

f)

a)

Adalpéote TO Kamakl tou piAtpou aépa, To KAAUUMA
Tou KUAivépou, TO pmoull kot TN BaABida
QTOCU UTieEoN armmd Tov KLvntrpa.

1) KoOAhwépog

2) BaABida amocupmnieong

3) Mrmoull

KaBapiote ta nAektpodia pe tn cuppatoBouptoa. Koltwvtag Héca amd To avolypa
yla to proudi, yupiote mpog ta KAtw to £uBoAo otn xaunAdtepn B£on, tpafwvrag
apya TG TPaBnxTAG Hidas.
MPOETOLUAOTE TO TPUTIAVL SLAUETPOU 2-2,3mm.

TomoBetrote TOV KNTHpa KATW, aAA £TOL WOTE va TO YUPLOETE £€T0L WOTE TO
cuvapuoAoynTo avolypa yia t BaABida va eivat mpog Ta KATtw, Wote N alBdin mou
£XEL ATOMAKPUVOEL, vl Un UIeL péoa otov KUALVSpO.

TomoBetrote TO TPUTIAVL 0TV TPUMA yupilovtag apyd, £T0L WOTE TO TPUTIAVL val
€UOEL TN CUCOWPEUWEVN ALBAAn.

Adalpéote To TpUTAVL Kat TpaPrte tn Tpapnyxth Kila apketég dopég. Tomobetnote
oAa ta e€optrpato mou adatpédnkav.

Xpnotpomoleite pévo ta avtoAAaKTIKA ou avadEpovtal oe auTd To EYXELPLSLO Xprong.

H xprion Twv GAAWV avTtaANaKTIKWV ptopel va mpokaAéael coBfapols TpaUUATIOMOUG.
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| 9. Zuvtnpnon tou ontablol (0dnyouv) kat tng aAucidag ‘

m AAucida tou aluocomnpiovou

A NPOEIACMOIHEH

Eival moAU onpavtiko yla tnv eUKoAn kat acdadn epyacia, otL

ta Sovtia ™G aAucidag TpEmel mAvVIa va  £ivol  KaAd
OKOVIOPEVQ.

To akéviopa Twv Sovtiwy givat anapaitnto otav:

¢ Ta nplovidla yivovtat okovn.
¢ Xpelaletal emuTA£oV MPOOTAOELX KATA TNV KOTIR.
¢ H ypauun komng degv ival to lota.

e SupBaivouv ot avénpéveg Sovnoelg.

* YILApXEL N AUENUEVN KATAVAAWGN TOU KOUG(HOU.
Ta npotuna puduLong Twv Sovtlwv:

A\ rrocisonoms MNavta GopEoTe T MPOCTATEUTIKA yAVTLA.

Mpw to akdéviopa:

* BeBawwOeite OtL pe TNV aluoida xelpiletal pe achdaieLa.

* BeBawwOeite OTL 0 KvnTHPAG EXEL amoevepyoTmoLnBeL.

o XpnoLlomnolrote tn oTpoyyuAn Alpa kaboplopévou péyebog yla tnv alucida oag.

TOmog ahuaidac: VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S : Oregon 21BPX
MéyeBog tng Alpag: 4.8mm.

BaAte tn Alpa oto dovtl katl onpwéte euBeia punpootd. Kpatrjote tn Alpa otn B€on mou
dalvetal mapakdtw. Metd mouv kabe SovtL €xel pubuLoTel, eAéyETe Ue TO OPyaAVO yLa TOV
koBoplopd tou PaBoug tng KOmNG Kal Eeote oe kabBoplopévo Babog, onwe daivetal
TIAPOAKATW.
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STPOYYUAOTIOLAOTE KAAQ TNV UIMPOOTVH AKPN, YO VO HELWOETE TLG

_ TOOVOTNTEG TOU XTUTHHATOG €ETLOTPOGNG KAl TOU OTAGLUOU TOU
BnAkoU cuvdetnpa (apBpo). BeBalwbOeite otL kABe SovtL €xeL Ta (bl
UAKN KaL TG 16Leg ywvieg, Omwe ametkoviletal.

FTwvia kAiong
ALGPETPOG Fwvia g Nod
Kdtw ywvia Tou kedaAlov p°w,"° yiaro
e Alpog Avw TAGKACG BaBog
(55° )
1 O"?)j G§!
Tomog J—
oAu- Twvia meplotpodng levia KAlong Twv
MAgupkn ywvia i
oldag Twv euywv leuywv - =

4,8mm
21BPX 30° 10° 85° 0,025”
(3/16”)

L4
Mpoturo yla to Bdbog
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Iradi (odnyog)
e Tupilote 1o omaBi (0dnyo) mepodikd, yla va eunodicete t $Oopd poévo piag

TAEUPAG.

VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (GR)

(1) Npdtuno
(2) Aev umapyel diakevo

¢ H Bépya Tou omaBloL mavta pEmeL va eival  opBoywvia.
EAéyEte t ¢Bopd tou omabiol. TomoBetrote TO MPOTUTIO
(euBela) to omabi (06nyod) koL TOo E€EWTEPKO MEPOG TOU
Sovtio. Eav dpaivetal §o SLakevo, oL BEPYEG Elval KOAVOVLKEG,.
Av 8ev daivetal, n Bépya tou omablol £xel pOapei. Tote TO
omnoBi mpénel va avtikataotobei ) va eMOKEUAOTEL.

(3) Awakevo

(4) AAuciSa kAivetat

O mivakag mepléxel tn Alota pe 6Aoug Toug mbavoug cuvSuaopolg Tou omablol Kat Tng

aluaibag, umodelkviovtag eKelVEG TTOU PrtopoUV va xpnolpomnotnfolv o omoladnmote

GUOKEUN, KOl eMLonpaivovtat pe to cUpBolo

uxn

Brjpa srabi Alucida Movtélo tng aluoidag
Kwbkag tou
Mrkog
QUAQKIOU wrohv Kwdikag Kwdikag VGS 460 S VGS 500 S
wtowv / mm
/ mm
Oregon
0.325” 16”/40cm 0.058”/1.5mm Oregon 21BPX066X * *
168PXBK095
Oregon
0.325” 18”/45cm 0.058”/1.5mm Oregon 21BPX072X * *
188PXBK095
Oregon
0.325” 20”/50cm 0.058”/1.5mm Oregon 21BPX078X *
208PXBK095

Mo TNV OVTLKOTACTAGCN XPNOLUOTOLOTE HOVO TO AVWTEPW oTtaBLd Kal TI¢ aAuoideg. Eav

Xpnolpomnoleite ocuvduaopolg mou Sev €xouv eykplBel, autd pmopel va odnynoel os

coBapd TPAUUATIONO KAl 0T {NULA OTO KNXAVA L.
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‘ 10. AntoBrkeuon ‘

1. Abeldote ) 6£€apevr TOU KOUGIHOU KAl EVEPYOTIOLOTE TO aAUoOTpPiovo, HEXPL va
KatavaAwoel OAa Ta urtoAouta KaUoLpa.
Adeldote tn defapevn tou Aadlou.

3. KoaBapiote T0 0AOKANPO pnxavnua.
AmoBnkeloTe TO HNXAVN O O KATIOL0 €Npo péPOC, HakpLd amd ta matdLd.

11. AwdBeon twv amoBARTWY KaL TPooTacia Tou TepLBAAAOVTOG |

Moté unv xVoete to AAdL yla t Aimaveon tg aAvoidag, A Tou PelypoTog Tou Kauoipou
ylot 2-XpOVoUG KIVNTHPEC OTO OTOXETEUTIKO cUotnua, i oto €dadog, aAAd amoppidte Ta
ToU pe Ttov TipoPAenopevo tpdmo. Otav To uNxavnud oag teAewwoet tn {wr tou Vas, unv
TO AMOPPIMTETE pall PE T OLKLOKA amoppippata, aAAd amoppite To o€ TETOLO TPOMO
mou elval cupdwva Pe To TveLpa NG Tpootaciag tou mepLBarloviog. ASELAOTE TIG
Sefapeveég pe kavowua kot Tto AASL, evw TA  UTOAsippaTta APASWOTE  OTLG
TipoPAemOueVEC eBIKEG BEoELC yia TN cuAoyn Kal avakUkAwon. To 8lo to punxavnua,
META To TEAOG TNG {wN¢ epyaciag, Ba TPEMEL va amoppLlTeTaL 0TO onpuelo cUAOYNG Kal
™G avakUkAwong. Me auTO TOV TPOMO, TO MAACTIKA KAl TA UETAALKA PLEPN UMOPOUV Vo
talvopunBouv kat va avakukAwBouv. Ma meploootepes MANPODOPLEG CXETIKA UE QUTO,
arneuBuvOeite og Tomikr autodloiknor] oag.
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Villager

| 12,

MpoPAfuata kot AUoeLg ‘

NpoBAnua

Attia

Nuon

1) NpoBANua KaTd
™V ekkivnon.
MNPOEIAOMNOIHZH!

EAéy&te eav

Soulevel To

clUoTnua evatiov

TOU TtayetoU.

- EAéyéte OTL 0TO KAUOLUO eV UTIAP)XEL
VEPO, 1 GV TIPOKELTAL YLOL TO ATUTIO
Milypa Kawoipou.

- EAéyéte eav o Kwvntnpag €xet

TANUUUpLOEL

- EAéyére tnv avadAegn tou pmouliov

- AVTIKOTQLOTH OTE LE TO

Kat@AAnAo kaloLuo.

- AdaLPEDTE KaL OTEYVWOTE
TO Uroul, KoL YETA
tpaBréte tn pila xwpic to
TOOK

- AVTIKOTQLOTIOTE LIE TO VEO

uroudt

2) EAAewpn woxvoug /
OVETIALPKN
grutayuvon /
TpaxL epyacia

og pehavti

- EAéyéte edv 01O KAUGOLUO UTIAPXEL
VEPO, 1N €AV TIPOKELTAL YLOL TO ATUTIO

Milypa KAUoipou

- EAéy€te edv umapyel anodpagn tou
¢diAtpou kavoipou kat Tou didtpou
agpa

- EAéyéte edv TO KOpUTUPATEP EXEL

- AVTIKOTQLOTHOTE LE TO

TIPOOPLOUEVO KAUGLUO.

- KaBapliote

- MpEMeL va KAVETE TN CWOTNH

avoiypatog yia tn Alravon

pubuLotel cwotd puBunon tou
KQPUTIUPOTEP
- EAéyéte v molotnTa Tou Aadlov - AN\GEte To AadL
3) AAbL be Byaivel | - EAéyEte eav umapxel anddpaln tou | - KaBapiote

Edv tO unxavnua oog omaltel tnv mpocBetn ouvinpnon, oag TAPAKAAOUUE va

ETKOWVWVNOETE e To e€ouclodoTnuévo ouvepyeio.
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VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (GR)

13. Texvikég mpodilaypad£g

Pogonska jedinica: VGS 460 S VGS 500 S VGS 560 S
Oykog gpyaciog Tou Kwntrhpa: 45,02 cm® 49,3 cm® 56 cm®
MéyLotn LoxUg Tou Kvntipa: 1,8 kW 2,2 kw 2,4 kW

Kauotpo:

Miypa (apdAuBdn Bevlivn 40 : 2-xpovo Aadt 1)

XwpntkotnTa TnG S€0eV G TOU KAUGLUOU:

550 ml

Adadt yla alvoida:

AG&dL kwvntrpo SAE#10W-30

Xwpntkotnta tng de€apevic tou Aadlou: 260 ml
Kapumupatép: AladpaypaTIKOG TUTIOG
KatavaAwon koauoipou otn Héylotn Loxy Tou 460 g/kw-h 480 g/kw-h 560 g/kw-h

Kwntrpa:

MNedio epappoyng Tou peavti:

30004300 otp/min

MéyLotn taxUTnTa pE TIG TPOOBNKEG KOTIG:

11000 otp/min

Méylotn taxvtnta tng alvoidag: 21,2 m/s

Suotnpa avadAegng: C.D.l. pe tnv Tmponyuévn Acttoupyia TOU
XPOVOSLaYPAUUATOC

Mroui: BOSCH LD L8RTF/ CHAMPION RCJ7Y/ NGK

BPMR7A

Suvotnua tpododociag Aadiov:

Mnyxavikr epBolodopn aviiia pe pubuioth

ApLBUOG Twv Sovtiwy Tou ypavaliou x Brpa:

7 6ovtia x 0.325in

Ataotaoelg (Lx W x H):

410%x250x285 (mm)

Bdpog tou €&npol unxavhipatog (xwpig tou 5,1kg 5,1 kg 5,2 kg
onabiov, TG alucibag, adeleg Sefapeveg):

TABUN NXNTIKAC Ttieong otn B€on Tou XelpLoth 99,5 dB(A) 101 dB(A) 101 dB(A)
(EN 1SO 22868) Lya:

ABeBatotnta tng pEtpnong (2006/42EC) Kpa: 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
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Pogonska jedinica: VGS 460 S VGS 500 S VGS 560 S
Eninedo Tou oxbouc tou Axou (EN 1SO 22868) | 112,4 dB(A) 113,4 dB(A) 111,7 dB(A)
Lwa:

ABeBatdtnta Tng néEtpnong (2006/42EC) Kya: 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Atia twv dovoewv (EN I1SO 22867):

Mrpootwvh xelpolaBn: 8,9 m/s’ 9,9 m/s’ 8,7 m/s’
Miow xelpohapn: 10,7 m/s* 9,9 m/s’ 9,9 m/s’
ABeBatdtnta tng pétpnong (2006/42EC): 1,5 m/s’ 1,5 m/s’ 1,5 m/s’

KedaAL komAg:

nabi (06nyadg)

Tumog: Ipavadll otnv kopudn
Méyeboc: 16in/ 18in 16in/ 18in/ 18in / 20in
20in
MnKoG KOTING: 390mm/ 390mm/ 440mm/
440mm 440mm/ 490mm
490mm
Ahuoida
Tunog: Oregon 21BPX
BAua: 0.325in
BdaBog: 0.058in

SUvbeouol ontabi / aluvoida:

Ma to VGS 460 S:
1) Oregon 168PXBK095/ Oregon 21BPX066X
2) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X

46



Villager

VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (GR)

Ma to VGS 500 S:

1) Oregon 168PXBK095/ Oregon 21BPX066X
2) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
3) Oregon 208PXBK095/ Oregon 21BPX078X

Ma to VGS 560 S:
1) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
2) Oregon 208PXBK095/ Oregon 21BPX078X
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ARAWON ZUPPOPPWONC

Zopgwva pe Tn MnxavoAoyikn Odnyia 2006/42/EC amé 1ig 17 Mdiou 2006, Mapdaprnua |l A

Villager d.o.0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

lMepiypagr Tou unxavAuarog MHXANOKINHTO AAYZOIPIONO VGS 460 S

Ymé tnv mAnpn umeuvbuvornra dSnAwvouue, OTI TO TAPOV TPOIOV Exel OXESIAOTEI  Kai
KATaOKeUAoTEi, oUMPwvVA [E Ta £§RAG:
e OOnyia 2006/42/EC Trepi TNG ACQAAEIAG TWV PNXAVNHATWY
e OO0nyia 2014/30/EU Trepi TNG nAeKTPOUAYVNTIKAG CUUBATOTNTAG
e Odnyia 2000/14/EC, 2005/88/EC Trepi TNG EKTTOUTING TOu Bopuou
e Odnyia 97/68/EC_2011/88/EU Trepi TNV EKTTOUTIA TWV AEPIWV KAl TWV PUTTOYOVWY UAIKWV aTTd TOV
KIVNTAPO ECWTEPIKAG KaUONG
ApIBudG £ykpiong Tou kivntApa: €11*97/68SA*2011/88*1336*02

Evappoviopéva kal GAAG TTPOTUTIO TTOU XPNOIJOTTOIOUVTaL:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011

Apuodiog opyaviouds ouuewva pe tnv Odnyia 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12010371-001 dat. 27.04.2012
MeTpoUuevn ota8un Tou BopuBou  LwA 112,4 dB(A)
Eyyunpévn o1d8un BopUBou LwA 115 dB(A)
ApUOSLO TPOOWTTO yla TN oUVTaEn TN Tekunpiwong: ZRovko MkaPpiloB, otnv £6pa tng etatpiag
Villager D.0.0, 0606¢ Kajuhova aptB. 32 P, 1000 AtoupmAtdva, TAoBevia

Tétog / nuepopnvia: AlouptAidva, oTig 27/03/2017
YTeUBuvo TTPOCWTIO yia TNV TTPOETOINATIN TG TEXVIKAG TEKUNPIWONG

Zvonko Gavrilov
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ARAWON ZUPPOPPWONG

Zopgwva pe Tn MnxavoAoyikn Odnyia 2006/42/EC amé 1ig 17 Mdiou 2006, Mapdaprnua |l A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

lMepiypagr Tou unxavAuarog MHXANOKINHTO AAYZOIMPIONO VGS 500 S

Ymé mv mAnpn umeuBuvornta OnAwvouus, OTi TO TAPOV TPOIOV éxel OoxediaoTei Kai
KATaoKEUAoTei, oUuQWvVa Ue Td £§AG:
e Odnyia 2006/42/EC Trepi TNG ACOQAAEIAG TWV PNXOVNUATWY
e Odnyia 2014/30/EU Trepi TnG nAekTpOUAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG
e Odnyia 2000/14/EC, 2005/88/EC Trepi TNG EKTTOMTIAG Tou BopURou
e OO0nyia 97/68/EC_2011/88/EU Trepi TNV EKTTOUTIA TWV GEPIWV KAl TWV PUTTOYOVWY UAIKWY a1t ToV
KIVNTAPO ECWTEPIKAG KaUoNg
ApIBudg £ykpiong Tou kivntApa: €11*97/68SA*2011/88*1638*01

Evappoviopéva kal GAAG TTPOTUTIO TTOU XPNOIJOTTOIOUVTaL:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011
Apuodiog opyaviouds auupwva e tnv Odnyia 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12010371-001 dat. 27.04.2012
MeTpoUuevn otadun Tou BopuBou  LwA 113,4 dB(A)
Eyyunpévn o1d8un BopUBou LwA 115 dB(A)
ApHOSLO TPOOWTTO yla TN cuvtaén NG TeKUnpiwong: ZPovko MkaPBpiloP, otnv €6pa tng etatpiog
Villager D.0.0, 0606¢ Kajuhova aptB. 32 P, 1000 AtoupmAtdva, TAoBevia

Totmog / nuepopnvia: AlouptrAiava, oTig 27/03/2017
YTeUBuvo TTPOCWTIO yia TNV TTPOETOINATIA TNG TEXVIKAG TEKUNPIwoNg

Zvonko Gavrilov
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Villager VGS 460S /VGS 500 S / VGS 560 S (GR)

ARAWON ZUPPOPPWONG

Zopgwva pe Tn MnxavoAoyikn Odnyia 2006/42/EC amé 1ig 17 Mdiou 2006, Mapdaprnua |l A

8 S st
Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

lMepiypagr Tou unxavAuarog MHXANOKINHTO AAYZOIPIONO VGS 560 S

Ymé mv mAnpn umeuBuvornta OnAwvouus, OTI TO TAPOV TPOIOV éxel oxediaoTei Kai
KATaoKEUAoTei, oUuQWvVa Ue Td £§AG:
e OOnyia 2006/42/EC Trepi TNG ACQAAEIAG TWV PNXAVNHATWY
e OO0nyia 2014/30/EU Trepi TNG nAeKTPOUAYVNTIKAG CUUBATOTNTAG
e Odnyia 2000/14/EC, 2005/88/EC Trepi TNG EKTTOUTING TOu Bopuou
e Odnyia 97/68/EC_2010/26/EU Trepi TNV EKTTOUTIA TWV QEPIWV KAI TWV PUTTOYOVWY UAIKWV OTTd
TOV KIVNTAPO E0WTEPIKAG Kalang
ApIBudG éykpiong Tou kivntpa: €11*97/68SA*2010/26*1694*00
Evappoviopéva kal GAAG TTPOTUTIO TTOU XPNOIJOTTOIOUVTaL:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011
Apuddiog opyaviouds auupwva ue tnv Odnyia 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12031411-001 dat. 09.05.2012
MeTpoUuevn otadun Tou BopuBou  LwA 111,7 dB(A)
Eyyunuévn o1é8un 8opuBou LwA 115 dB(A)
ApHOSLO TPOOWTTO yla TN cuvtaén NG TeKUnpiwong: ZPovko MkaBpiloP, otnv €6pa tng etatpiog
Villager D.0.0, 066¢ Kajuhova aptf. 32 P, 1000 AtouumAtdva, SAoBevia
Totog / nuepopnvia: AlouptrAidva, oTig 27/03/2017

YTeUBuvo TTPOOWTIO yIa TNV TTPOETOINATTA TNG TEXVIKAG TEKUNPIwoNg

Zvonko Gavrilov
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

MOTOPHA NMANA

VGS 460S /VGS500S /VGS 560 S
OpuruHaaHu ynaTcTsea 3a ynotpeba

e [pea, Aa NoYHeTe A4a ro KOPUCTUTE HALWMOT ypesa, BHUMATENHO

npEQynpE | MPOYMTajTe To ynaTcTeoTo — 3a Aa ja pasbepete npasunHaTa
[IVBAHE ynotpeba Ha 0BOj npon3Boa,

CE2gh



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

A BE3BEAHOCTA HA NMPBO MECTO

MHCTPYKLMUTE KOM Ce coaprKaT BO NpeaynpeayBatbaTa Ha OBa ynaTcTBo, A
03HauyeHu ce co cMMB0ONIOT — U ce 0aHecyBaaT Ha KPUTMUHUTE TOUKM KOM MOXKe aa ce
MMaaT npeaBuA — 3a Aa ce CNpevyaT BO3MOXKHUTE CEPUO3HU TeNeCHU NoBpeau, 1 3aToa
Be Mo/iMmMe BHMMATENIHO NPOoYUTajTe ro 0Ba YNaTCTBO U NOUYMTYBajTe ro 6e3 ucknyvoum.
B nNPEAYNPEAYBAHA BO YNATCTBOTO

A NPEOYNIPENYBARE

OBaa 03HaKa yKakKyBa Ha MHCTPYKLMM KOM MOpa fa ce NoynTyBaaT Kako 61 ce cnpeumn
HecpeKeH C/ly4aj — Koj MOXKe Aa AoBee 40 CEPUO3HM TeNleCHM NoBPeaM AN — CMPT.

@ BaxHO

0BOj 3HaK YKa)KyBa Ha MHCTPYKLMKN - KOM MOpa fa Ce MoYMTyBaaT, UM BO CNPOTMBHO Ke

[ojAe A0 nojaBa Ha MexaHWYKM AedeKTH, NaM olTeTyBakba.

Eﬁ HAMOMEHA

0BOj 3HaK YKarKyBa Ha HEKOM KOPUCHM MpPaBLy NPY KOPUCTEHETO Ha YPeaoT.

A BHumaHue: MNpea Aa noyHeTe ga ro KOPUCTUTE ypeaoT MpouuTajTe rm oBue
HanoOMeHM — MW couvyBajTe . BHMMaATENHO nNpouYUTajTEe M MHCTPYKUUUTE.
3ano3HajTe ce CO KOHTPO/NIHUTE e/IeMeHTH, 3a A3 MoxeTe 6e36egHO ga paKysaTte co
ypepot. OBa YNaTcTBO 3a paKyBakbe CEKOorall yyBajTe ro Bo 61M3MHa Ha nuaara.
BHuMaHue! MoXKHOCT 3a ry6etrbe Ha CNyXorT.

Bo HopmanHu paboTHM YCNOBM, OBOj ypea, MOXe Aa ro U3/I0XKMK paKyBauyoT Ha Gyyasa
oa 80 dB(A) uau Ha noronema 6y4yaBa.

MoTtopHaTa nuna Tpeba Aa ce APXKM CO AecHATa pPaKa, Ha 3a4HUOT ApXKay 3a paue, a co
JleBaTa paka Ha NPeAHUOT AprKad 3a paue.

BHumaHue! 3awTtuta og 6yyasa! Be monume, 3a Bpeme Ha pabotata co ypepmorT,
NOYMTYBajTe rM NOKaNHUTE NPONUCK.

HameHcKo/HeHaMeHCKO - KOpUCTEHbE Ha ypeaoT



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

MoTopHaTa nuaa ce KOPUCTU 3a ceverbe Ha cTebna, APBEHN MaTepujanum 1 3a ceyerbe Ha
rpaHKM crnopej, gocTanHaTa AO/MKMHA Ha cedense. Co Hea ce obpaboTysaaTt camo ApBeHM
maTepujanu.

3a Bpeme Ha paboTaTta, HeonxoaHa e, BO yNaTCTBOTO HaBeAeHaTa 3aWTuTHa onpema. OBoj
Npou3BOA, MPOEKTUPaH € 3a WCTPeHMpPaHUTE KOPWUCHMLM 33 Ceyerbe U KacTpere Ha
rPaHKM BO KpOLWHMTe Ha Apsjata. OAroBopHOCTa 3a OWTeTyBakata WauM NospeauTe Ao
KoM MOXe Aa gojae nopaau snoynotpeba van HemponucHa ynotpeba — He ru cHocwu
Npou3BOAMUTENOT, TYyKY paKyBayoT. CooaBeTHUTE KOMBMHALMM Ha HOXKEBU U TAHLM MOXKe
[a Ce KOpWUCTaT CaMO Ha Ha4yMHOT KOj WTO e HaBedeH Ha ypedoT. KomnoHeHTute
HameHeTH 3a ynoTpeba UCTO TaKa ce ogHecyBaaT M Ha MEPKUTE 3a NPETNasNINBOCT KaKo U
Ha WMHCTPYKUMUTE BO MHCTPYKLMMTE 3a paKyBake. J/lMuata Kou ro Kopucrat oBOj ypep,
mopa Aa ce gobpo 3ano3HaeHM cO OBOj NPoOM3BOA M Mopa ga buaat csecHM 3a cute
MOXHM onacHocTu. MoKpaj Toa, NpaBmaaTa 3a 3alTUTa Of, HecpeKeH cny4yaj mopa da ce
noynTyBaaT A0 HajManunoT geTan. McTo Taka, Mopa Aa ce NoYMTyBaaT U ONWTUTE NpasBuia
Ha TpyAoBaTa meauumHa 1 ycnosuTe 3a 6e3begHocT.

[OKOoNKy ce M3BPLIAT HEKOM M3MEHM HA YpesoT — TUe M UCKAydyBaaT nogjpLukata Ha
npoussogutenot. OBoj ypes He e HameHeT 3a npodecrmoHanHa ynotpeba.

OnacHocTu
Lypwv 1 Kora ce KOpUCTM NPaBUAHO ypenoT, CeKorall NOCTON PU3MK KOj HE MOXKe Le/IOCHO
ba ce ucknyuu. Nopagm BUAOT M KOHCTPYKLMjaTa HA YpeaoT, MOXe Aa A0j4e A0 NnojaBa Ha

cnegHuee onNaCHOCTU:

- [lonup co Hes3aWTUTEHNOT NaHeL,

- HeoueKyBaHO, HeHaAejHO ABUNKEHE Ha HOMKOT

- OwTeTyBake Ha CNYXOT, OKO/IKY HE Ce HOCK COOABETHO 3aLUTUTHO CPEACTBO

- BouwyBakbe Ha OTPOBHM YECTUYKM, U3LYBHU FraCcoOBM KaKo pesy/TaT Ha CoropyBaraTa oj,
MOTOPOT

- KOHTaKT Ha BeH3MHOT Co KoKaTa

- byyasa: OapeaeHoTo HMBO Ha Byyasa He e BO3MOXKHO aa ce usberHe. Llenta e paborata

nponpaTteHa co byyaBa — Aa ce o406pu M NTMMUTMPa Ha oapeneH nepuoad. Tpeba aa ce
3



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

npasaT naysu 3a Bpeme Ha pabortata. TakBuTe naysm moxebu bapaaT HamanyBarbe Ha
paboTHUTE YacoBM Ha MUHUMYM. JlnuaTa Kon paboTaT co ypesoT n anuata Kou pabortat
B0 6/1M3MHa — Tpeba fa HocaT COOABETHA 3alITUTHA onpema.

- Bubpaumu. MNpeaynpeaysare: BuctnHckata emucmja Ha BMbpaumm Koja ce jaByBa npu
paboTa co ypeAoT — MOXe Aa ce pas3/MKyBa Of, OHaa AeKnapupaHaTta of CTpaHa Ha
npoussogutenot. OBa moxe Aa buae npeansBUKaHO of cnegHuBe daKTopu Kou npes,
WY 3a Bpeme Ha cekoja ynotpeba Tpeba aa ce 3emaT npeasua;

- [lanu ce KOPUCTM NPaBUIHO ypesoT

- [lanu ce nocTanysa NpaBW/JIHO CO MaTepmjaaoT U CO HErOBOTO Ceyerbe.

- Ynotpeba Ha ypeaoT BO pamMKMUTE Ha 3aKOHOT

- HaocTpeHocT Ha anaToT 3a cevere

- PaukunTe 3a AgpKerbe MOHTUPAHU Ce No3agu Ha ONUMOHANHMOT BMOPUPAUKM ApKay U
MOHTUPAHM Ce Ha KYRMLLTETO Ha ypeaoT.

[JoKonky noyysCcTBYBaTe HEKAKBO HEMpPUjaTHO YyBCTBO Ha BawwTe paue nav npomeHa Ha
6ojaTa Ha Ko)KaTa 3a Bpeme Ha ynoTpebaTa Ha ypefsoT — npecTaHeTe co paborarta.
KopucTete agekBaTHM naysu 3a Bpeme Ha pabotaTa. [loKOAKY rv 3aHemMapuTe naysuTte 3a
Bpeme Ha paboTaTa, MOXe Aa Aojae A0 NojaBa Ha CMHAPOMOT BUBpauun Ha paueTe.



Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

‘ 1. Nosnuymun Ha genosuTe

JNlaHey, Ha nunaTta

Hox (BoawnsKa)

MpepeH WTUTHKK 3a paue

Pauka Ha cTapTepoT

Kanak Ha ¢punTepoT 3a BO3ayx
HaBpTKa Ha KanakoT Ha ¢unTepoT
Pauka Ha cayxor

bnokapa Ha rac

LNk WwN R

3ageH apxad 3a paue
10. Konue 3arac

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

MpeKknHyBay Ha moTopoT

Pe3epBoap 3a ropuso

Pe3epBoap 3a macno

MpepeH ap:kay 3a paue

LUTUTHUK Ha BoAW/IKaTa (HOXKOT)
Mymna 3a ropuso

BeHTWA 33 geKkomnpecuja (LOKOAKY ro
nma)

Kanak Ha KBaunno

HazabeHa KaHua




Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

‘ 2. Cumbonu Ha ypegot

A 1 MpouuTajTe rn, pasbepeTe rv 1 crepeTe rM cuTe Npegynpeaysara
1"

&
&

&

N

2 Npeaynpeaysarbe! OnacHoOCT og, nospaTeH yaap. M3berHere ro nospaTtHMUOT

yaap v usberHyBsajte 4onuparse Co BPBOT HA HOXKOT

3 MNwnnaTa He cmee Aa ce KOPUCTU CO eaHa paKa

4 Munata cekorawl Aa ce KOPUCTM Co ABe paue

5 Mopa fa ce Hocx cooaBeTHA 3alTMTa 3a YLK, 04X U [NaBa

6 MNpepg ynotpeba Ha ypeaoT, NpoymTajTe ro YnaTcTBoTo 3a ynotpeba

7 CeKoraw HoceTe 3aWTUTHM U aHTMBMBpaumMcku (AV) pakaBuum Kora ro

KOpuMCTUTE ypeaoT

8 CeKoraw HoceTe 3alWTUTHU U HEeIN3TauKU YN3MUM — KOra pa6OTMTe COo ypeaort

o
o
o

3a 6e3benHO paKyBakbe U OApPrKyBakbe, CMMbBOAUTe ce penjedHO BTUCHATU Ha ypenoT.

bnaete BHMMaTeNHM KOH OBME HAaNOMEHM — 3a Aa He HanpaBuUTe HEeKaKBa rpeLuKa.



Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)
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ULJE ZA LANAC
MAX MIN
A A

(a). OTBOp 3a cTaBakbe Ha ropuso ("MELLABMHA").
No3uuumja: Bo 6aM3nHa Ha KanakoT 3a ropuBO.

(6). OTeOPp 3a cTaBarbe Ha Maco 3a aHeuoT.
No3uuyumja: Bo 6an3nHa Ha KanakoT 3a macho.

(B). YnpaByBatbe co npeknHyBavoT Ha MOTOPOT:

Co BpTewe Ha NpeKkuHyBayoT Ha nosuumjata "O",
MOTOPOT BeAHall 3anupa co paboTarta.

Mo3suumja: Bo 3agHWOT fen, Ha feBaTa CTpaHa of

3aHMOT ApKad 3a paue.

(r). YnpaByBarbe co paykaTa Ha cayxor:

M3Bneuete ja paykata Ha cayxoT, 3aTBOpeTe ro Cayxor;
TypHeTe ja paukaTa Ha cayxoT, OTBOpeTe ro cayxor.
Moauumja: Bo 3aAHMOT Aen, Ha AecaTa CTpaHa of,

3a[HVOT AprKay 3a paue.

(). Nogecysarbe Ha nymnaTa 3a macno:

AKO CBPTUTE CO OABPTYBAYOT BO MpaBel, Ha CTPeSKUTe
KoH "MAX" nosuuujaTa, Mac/ioTo Ha /IaHeLLOT NoBeKe Ke
WUCTEKyBa, a aKo CBpTMTe Ha nosuumjata "MIN",
NomaJsKy Ke ncTekysa.

Mo3uymja: JHO Ha NOroHCKaTa eanHMLA.



Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)
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(F). 3aBpTKaTta noa 6yksata "H" e au3Ha 3a
nogecyBake Ha melwaBUHN Ha ronemu 6p3VIHVI.

3aBpTKaTta nog b6ykeata "L" e gM3Ha 3a noaecyBarbe Ha
MeLUaBUHM Ha Mann BP3UHM.

3aBpTKaTa Kpaj bykeata "T" e Au3Ha 3a nogecyBake
Ha nep racor.
Mosuumja: ope —neBO 04 3a4HMOT APrKay 3a paLe.

(e). Tv nokaxkyBa npaBLMTE BO KOW cCOMMpaykaTa Ha
NaHeuoT ce oTnywTa (6ena cTpenka) u aktmeupa (upHa
CTpesnka).

MNo3suumja: MNpegeH Aen Ha KanakoT Ha flaHeuoT.

(*K) F'o nokaskyBa NpaBeLOT Ha MHCTaNauMja Ha
NaHeuOT Ha nunara.

No3numja: Mpepa KanakoT Ha NaHeuoT

(3) TapaHTMpaHO HMBO Ha 3By4YHa CW/1a 3a OBOj Ypesa,

(s) MaHyenHo cTapTyBatbe Ha MOTOPOT.

(1) BeHTnn 3a aekomnpecuja (AOKOAKY ro nma).
MpuUTUCHETE O  KOMYeTO Ha  BEHTUNOT 33
JeKomnpecwuja, 3a 4a ce OTBOPU BEHTUOT.



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

‘ 3. 3a be3benHo pakyBate |

m MNpeg ynotpeba Ha NpPoM3BoAOT

1. Npep ynoTtpebaTta Ha 0BOj NPOM3BOA, BHUMATENHO NPOYUTAjTE MO YNaTCTBOTO — 3a A3 ja
pa3bepeTe npaBuiHaTa ynotpeba Ha 0BOj ypea.

2. HuKkoraw He paKyBajTe CO NUNaTa Kora YyBCTBYBATE 3aMOp, MW KOra CTe BOSHEMUPEHMU,
WMAN NofA, AejCTBO HA NEKApCTBO KOM MOXe Aa Be HanpasaT nocnaHW, MaM AOKOAKY CTe
noA AejCTBO HA a/IKOXON UK Apora.

3. Co nwunaTa pakysajte camo Bo £06p0 NPOBETPEHM NPOCTOpy. MOTOPOT HUKOraLL He cvee Aa ce
BK/ly4yBa BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUM. M3 4yBHUTE racoBM COAPHKAT ONaceH jarnepog, - MOHOKCUA,

4. Hukoraw He pa60TeTe CO ypeaoT Ha CUneH BeTep, oWo Bpeme, cnaba BUANNBOCT,
BUCOKN WU HUCKU TEMNEPATYypU. Cekorauw nposepete Aan MMa Ha OPBOTO THUAU

FPaHKKM KOM MOXe 3 MafHaT 32 Bpeme Ha TYPKakeTo Ha 4pBoTo.

5. KopucTteTe 3alWITUTHM HenM3radyku obyBKW, npunmeHa obneka M cpeacTBa 3a 3alWTUTa
Ha ounTe, ylinTe 1 rnasaTa. KopucreTte aHTMBMOpauncku (AV) pakasuum.

Ce BepyBa AeKa cocTojbaTa Koja ce HapeKyBa PejHoB (Raynaud) deHomeH — Koj rv norara npctute
Ha HEKOM /ML, MOXKe Aa ce JoBeie BO BPCKA CO U3/10XKYBaHETO Ha BUBpaLmm 1 cTya, l'yberbe Ha
60jaTta M BKOYAHETOCT Ha NpcTute. CnegHUTE MEPKM 3a NPETNa3IMBOCT MOpa Aa ce NoYUTyBaar,
3aT0a LUTO He Ce 3Hae Koe € MMHMMA/IHOTO M3/10MKyBakbe — KOe € NPUYMHA 3a 3a60/1yBaHETO.
BaweTo Teno oap:KyBajTe ro BO Tom/ja cocTojba, mocebHO rnasaTta, BpaToT, CTanmanata,
3rnoboBUTE Ha HO3eTe, paLeTe, padHuTe 3r10608u. OapKyBajTe fA0bpa KpBHA LIMPKyAaumja co
eHeprMyHM BexbM 3a paLie — 3a Bpeme Ha YecTuTe 0AMOpPU — 1 He nyweTe. JlaHeLoT mopa Aa
6uae octap, a NuaaTa BKAyYyBajkM ro u AV cucTeMoT — oAp:KyBajTe ro Bo fobpa cocTojba.
TanuoT fNaHel, Ke ro 3rosiemy BPEMEeTO 3a CeYerbe, a CO MPUTUCKAHe Ha TanuoT JaHeL, BO
ApBOTO Ke ce 3ronemaT BMbpauuMUTe KOW Ce npeHecyBaaT Ha BawwuTte paue. Munata co

pa3na6aBeHM [eN0oBWU, UAM CO OWTETEHU WAM UCTpOoLleHn AV amopTusMepu — WUCTO TaKa
9



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

€0373aBa 3ro/ieMeHoO HMBO Ha BuBpauyn. OrpaHuyeTe ro BpemeTo Ha pabora.

Cute rope HaBeAeHN MEPKM Ha MPeTnas/InBOCT — He rapaHTMpaaT AeKa Hema Ja cTpajarte
of, bonecta Ha benute nNpPCTM WAM Of, CMHAPOMOT Ha KanunapeH TyHen. 3aTtoa,
KOPUCHMLMTE KOM nocTojaHO paboTaT (peaoBHo), Tpeba nocTojaHO Ja ja cnepaT
coctojbata Ha CBOMTE MPCTM Ha paueTe. [JOKO/MKY ce MojaBM HEKoj o4, HaBeAeHuBe
CMMNTOMM — BeAHal nobapajTe MeaAnLMHCKa NOMOLL.

6. BHMaTenHo pakyBsajTe co ropuBoTO. M3bpuLueTe ro UCTEYEHOTO ropMBO, a NOTOA OAaneYeTe
Ce HajmasiIky 3 m o/, MECTOTO KaJle CTe CTaBasie FopuBO — NPEZ, CTapTyBarbeTO HAa MOTOPOT.

7. EAMMUWHMPajTE M U3BOPUTE Ha UCKPU UM NAAMeH (Ha Mp. nyliere, OTBOPEH MNIaMeH
— WAM aKTUBHOCT KOja MOXe [a Npeau3BMKa UCKPW) BO 30HaTa Kaje LITO ja npaBuTe
MellaBMHaTa, Kage WTOo ja CTaBaTe WK cKaagupare.

He nyweTe foAeKa paKyBaTe co ropuMBOTO, UAKM A04EKA ja KOpUCTUTe nunatal

8. He no3sonysajte um Ha apyrute avua ga 6uaat Bo 61M3MHa Ha MOTOPHaTa Muaa Kora ro
MOKPeHyBaTe MOTOPOT M/IN Kora cedeTe ApBo. HabsbyayBaumnTte 1 »MUBOTHUTE — MOpa Aa buaat
Haasop og, pabotHaTa 30Ha. [Jeuarta, AOMALLHUTE MWIEHUUM U HabsbyayBaumte — Tpeba Aa
6uaat Hajmanky 10m ogpanedeHm og Bac Kora Ke nouHeTe aa paboTtute co nuaata.

9. HuKoraw He MO4YHyBajTe CO ceyerbe, AOKO/KY paboTHaTa 30Ha He e YMCTa, ako HemaTte
CUrypeH notnupay (CTas) M UCNAaHMpPaH NaT 33 OTCTanyBakbe Kora Ke NoyHe Aa nafa ApBoTo.

10. MunaTa ceKoral Ap:KeTe ja Co ABeTe palie Kora paboTu mMoTopoT. LiBpcTo apkeTe ro
[APXKayoT 3a paLe Ha NuaaTta co NaneuoT M Co OCTaHaTMTE NPCTY.

11. CuTe genoBu Ha BalweTo Teno Apkete r'M noAaneKky og NaHeuoT Ha NunaTa AoAeKa
paboTu moTopoT. Mpen, fa ro cTapTyBaTe MOTOPOT — BUAETE CUTYPHU AeKa NaHeuoT Ha
nunaTta He AONMPA HULWITO.

12. NMunaTta ce npeHecyBa CO WUCK/AYYeH MOTOP, BOAM/KA M NaHeLl, CBPTEH 04, 334 U CO

aycnyxoT — oganeyeHn of Baweto Teno.
10



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

13. MNposepeTe ja Nunata npeg cekoja ynotpeba — fanm Mma UCTPOLLEHU, pa3nabaBeHu
WAN U3MeHeTU AenoBu. HMKoraw He pakyBajTe cO NMW/a Koja e owTeTeHa, HernpaBWUHO
nogeceHa WAM Koja He e KomnaetHo u 6e3begHo cknoneHa. buaete curypHu peka
/IAaHeLoT NpecTaHan Aa ce ABUXM — Kora Ke ro oTnyLwT1Te KON4YeTo 3a rac.

14. Cute cepBUcMpatba Ha NWaTa, OCBEH OHWE HabpojaHM BO OBa ynaTtcTBo, Tpeba aa ce
M3BpLUAT BO OBJIACTEHMOT CEPBUC 3@ MOTOPHM MWK (Ha NP. aKO Ce KOPMCTAT HENPOMUCHM
anaTv 3a 4a Ce M3BaAM 3aMyaHWKOT MM aKOo Ce KOPMUCTU HENponuceH anaT 3a da ce
NPUAPKM 3aMNYaHUKOT — 33 4a Ce M3BAAM KBAuMI0TO, MOXKE Aa AOjAe A0 pacKkionysake
Ha 3an4YaHUKoT).

15. CeKkoral UCKay4eTe ro MOTOPOT Npes, Aa ja CnywTuTe nuaara.

16. MocebHo buaeTe BHUMATENHM KOra ceYeTe TEHKU FPMYLIKM U MAaAW TPaHKK, 3aToa
LWITO TEHKMOT MaTepujan MoXe Aa ja notdaTv nNunata U Aa noneta KoH Bac uau pa Be
ncdhpaun of pamHoTexa.

17. Kora ceyete rpaHKa Koja e nog TeHsuja, buaerte noarotseHn ga He Be yapwm, Kora Ke
ce ocnoboam HarnoHOT BO BAaKaHTa Ha APBOTO.

18. iprkaunTe 3a paue mopa aa 6VILI,3T CyBU, YUCTU, UCHUCTETE ' 04 MaCNo Uam o4 mellaBuHa.

19. YysajTe ce oa noBpaTHUOT yaap (oabusatrbe). MospaTeH yaap e ABUKEHe Harope Ha
BOAMNKaTa (HOXOT) KOe ce jaByBa KOra BpBOT Ha BOAW/KaTa (HOXOT) Ke Jonpe HeKoj
06jeKT. MoBPaTHMOT yAap MOXe Aa AoBeje A0 CePUO3HO U ONacHO ryberbe Ha KOHTpoAa
Hag, nunara.

20. Kora ja npeHecysaTe BawaTa moTopHa nuaa, bugerte curypHM AeKa Ha HOXKOT Mma
3alWTMTHM Kopuuwn. BesbeaHo cmecteTe ro ypegoT 3a Bpeme Ha TPAHCMOPTOT 3a Aa

cnpeyute ry6e|-be Ha ropuBoOTO, OWTETYBakbe UK NoBpeJyBakbe.
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

MEPKU HA NMPETNA3/TUBOCT NMPOTUB NOBPATHUOT YAOAP

3A KOPUCHNUUTE HA MOTOPHUTE NUN

MoBpaTHMOT yAap MOXKe 4a MNojaBu Kora BPBOT (HOCOT) Ha

A NFEQYNIFEQYBARE

HOXXOT Ha NunaTa Ke Jonpe HeKoj 06jeKT uau Kora 4pBoTo Ke

ce 3arfaBM BO JIaHeUOT 3a BpemMe Ha
ceyereTo. JonuMpoT Ha BPBOT BO HEKOM
Cly4an MoOKe Aa Npeam3BMKA MOJICKaBUMYHA
noBpaTHa peakumja, oTdpnajkn ro HoXKOT
Harope W Has3aj KOH PaKyBayoT CO MW/aTa.
MpuKnewTyBaeTo N0  AO/MKMHATA  Ha
FTOPHMOT AN Ha HOXOT (BoAW/IKaTa) MoXKe

CWAHO Aa ro OTP/AM HOMKOT Has3ag KoH
pakysayoT. Cekoja o4, OBME peakuMM MOKe 43 npeam3Buka ryberbe Ha KOHTpPona Hag,
NWUNaTa, WTO KOHEYHO MOXKe Aa A0BeAe A0 CEPMO3HM NOBPeau.

eHe noTnupajTe ce UCKAYYMBO Ha CUFYPHOCHWUTE CPEACTBa Kou ce BrpafeHu Bo Bawara
nuna. Kako KOPUCHMK Ha NunaTa, Tpeba Aa npesemeTe HEKOJIKY YEKOPW — 3a A4a cnpeyunTte
HecpeKeH C/1y4aj M NoBpeayBatrbe 3a BPEMe Ha CeYeHeTo.

(1) Co ocHoBHO MO3HaBakbe Ha MojaBaTa MOBPATEH YAAP, MOMKETE Aa r0 HaManuTe UAn
KOMMNAETHO f4a ro uckayunte ¢aKTopoT Ha M3HeHagyBakbe. W3HeHagyBareTo
NpMAoHecyBa 3a Co34aBatbe Ha HeCPEeKHWNOT Cayyaj.

(2) NunaTta ¢aTeTe ja UBPCTO cO ABeTe paue,
9 -n [JecHaTa paKa CTaBeTe ja Ha 3a4HMOT ApXKay 3a
- pale, a ieBaTta paka Ha NpeaHUOT AprKad 3a pale,

Aojeka paboTu moTopoT. LiBpcto apikete ru
ApXKauuTe 3a paue — Co MajauuTe U co Apyrurte
npctu. LiBpcTtoTo Apkere Ke Bu nomorHe ga ce
HamManu MOBPATHUOT yAap W A3 ja 3agprKute

@ KOHTpOAaTa Ha4 nunata. He ucnywrajre ja.
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Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

(3) Obe3beneTe BO NPOCTOPOT BO KOj ceveTe Aa Hema (paKTopu
Kon Bu npeuyatr. He po3sosnyBajTe BPBOT Ha BOAW/IKaTa Aa
gonpe ctebno, rpaHKa WM HeKoja Apyra npenpeka Koja Mmoxe
Ja ce gonpe - goaeka pabotute co nunaTa.

(4) Ceuete npu ronemm 6P3NHU Ha MOTOPOT.

(5) He wucTerHyBajTe ce M He ceyeTe Hag BUCMHA Ha
pameHara.

(6) CnepeTe M MHCTPyKUMMTE HA MPOU3BOAMTENOT BO
BPCKA CO OCTPEHETO M OAPNKYBAHbE€TO Ha NaHeuoT Ha

nnnaTta.

(7) KopucteTe camo naHUM M BOAMAKM 3a 3aMeHa —
NPONULIAHM 04 NPOU3BOAMTENOT — U/ EKBUBANEHTHMU,

‘ 4. MoHTUpakbe Ha HOXKOT (BogMaKaTa) v NaHeuoT

CTaHAapAHOTO MaKyBakbe Ha MOTOPHaTa nuaa rm
COAPXKM [0y HAaBEAEHUTE CTaBKU:

(1) MoroHcka eguHMLa

NaHey, Ha nunaTta

Hox (Bogunka)

)
)
4)  3alTUTHWU KOPULM 33 HOXKOT (BoAMAKaTa)
) Knyd 3a cBeknykaTta

)

Typnuja

OTBopeTe ja KyTujaTa U MOHTUPAjTE M HOMXOT
(BOAMANKATA) M NaHeLOT Ha MOroHCcKaTa eauHULA
KaKo LUTO e HaBeAEeHO BO CNeAHUTE YEKOPU.

13



Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

A NFEQYNIFEQYBARE

(7) OTBOP

JNlaHeuoT Ha NuMnata Mma MHOry octpu pabosu.
KopucTtuTe 3aluTuTHU pakasmum 3a 6es3begHocT.

1. NMoBneyeTe ro WTUTHUKOT KOH NPEeAHNOT ApiKay
33 paue 3a Ja npoBepuTe danu e aKTUBMpaHa
conMpaykaTa Ha NaHeuoT.
2. Pa3nabaBete r1 aseTe HaBpTku (13) 1 n3BageTe
rM KanakoT Ha naHeuoT (12) u oacTojHuKoT (11).
3. HaBneyeTe ro NaHeuUOT Ha 3anNYaHMKOT AOAEKa
ro MOHTMpaTe NaHeLoT OKoNy (HOXOT) BOAM/KATA,
MOHTMpaTe ro (HOMKOT) BoAM/KaTa Ha NOroHCKaTa
eaMHMLa. HamecTeTe ja HaBpTKaTa 3a 3aTerHyBarbe
Ha naHeuoT (8) BO 40/IHMOT OTBOP HA BOAM/KATa
(7), a noToa MHCTaNMpajTe ro KanakoT Ha IAHeLOT U
3aTerHeTe ja MOHTa)KHaTa HaBpPTKa CO pakKa.
OcurypeTe ce AeKka ocurypysadoT (9) Ha KanaKkoT Ha
KBauyWIOTO e cTaBeH BO 0TBOPOT (10) Ha KyKuwTeTo.

(11) OacTojHMK

(8) HaBpTKa 3a 3aTerHyBatbe Ha flaHeuoT (12) Kanak Ha KBauMnoTO

(9) Kanak Ha KBaunnoTo
(10) OTBOP

(13) HaBpTknM

14



Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

=[E HANOMEHA

BHMMaBajTe Ha TOYHWMOT MpaBel, Ha ABWXKEHE Ha
NaHeuoT.
(1)NpaBeL, Ha aBUKEHE
4. MoHTMpaTe ro HOXOT (Boam/iKaTa), Nnotoa cTaBeTe
ro aHeL,oT OKO/Y HOXKOT (BOAMAKATA) U 3aMYaHMUKOT.
5. MoctaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aTerHyBakbe Ha
NAHeL,0T BO MOHWUCKMOT OTBOP HA BOAMAKATA (HOXKOT),
CTaBeTe ro KanakoT Ha JlaHeuoT M 3aTerHete ja
3aBpTKaTa Co paka.
6. [lopeka ro noaurHysate BPBOT Ha BOAWKATa,
nojeceTe ja 3aTerHaToCTa Ha JIaHELLOT CO BpPTere Ha
3aBpTKaTa 33 3aTerHyBarbe, AOLEKA KEHCKUTE CMOjKU
Ha NaHeuoT He ja JonupaaT A[o/iHaTa CTpaHa Ha
LUMHaTa Ha BOAMAIKaTa.
7. 3aTerHeTe v UBPCTO HAaBPTKUTE NPUAPNKYBAjKU ro
HOXOT M NOAUrHyBajkM ro Harope (12 ~ 15 Nm).
MoToa npoBepeTe ro NaHeuUoT Ha IeCHO BPTEHE U Ha
NponucHaTa 3aTerHaToCcT MOMECTYBajKM ro co paka.
AKO e HeonxogHO MNOBTOPHO MojecetTe rO CO
pasnabasyBarbe Ha KanaKoT Ha NaHeLuoT.

8. 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aTE€rHaToCT Ha NaHEeLoT.

(1) PasnabaByBatrbe
(2) 3aTerHyBame
(3) 3aBpTKaTa 3a NoaecyBakbe Ha 3aTerHaTocTa

© eaxHo
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

MHory e BaHO 4a Ce o4p)KyBa MpaBW/HA 3aTErHATOCT Ha NaHeuoT. fonemoTo abere
Ha HOXOT (BOogM/AKaTa) WAM JNIeCHOTO MWcNafakbe Ha /NaHeuoT MoXe Ja 6uae
npeausBUKaHO o4, HemnpaBuAHATa 3aTerHaTocT Ha NaHeuoT. MNocebHO Kora Kopuctute
HOB /flaHeL, BHMMaBajTe 3aToa WTO MOXe A3 AOjAe A0 MUCTerHyBakbe Npu MpBOTO
Kopuctere. KaHyaTta co 3abu M npunafa Ha nunata v Tpeba ga ce MOHTMpa npea
npsaTta ynotpeba Ha nunata. MoOHTMpajTe ja co ABe 3aBPTKM Ha MpeaHaTa cTpaHa Ha

nnnaTta.

‘ 5. [opnBoO 1 macno 3a naHeuoT

mlopuso

MoTopute ce nogmayvkyBaaT UCKIYYMBO CO Macno
cneumjanHo GOpPMYIMPaHO 3@ BO3AYLWHO NafeHu
2-TaKTHW MOTOPMU.

NPEMNOPAYAH /1 O4HOC HA MELLABUHATA:
BEH3MH 40 : MAC/I0 1

OBve MOTOpU cepTUPUKYBaHU ce 3a paboTa co
6e30/10BeH HEH3UH.

A NPEOY¥NIFEOYBAHE

lfopuBOTO € snecHo 3amanueo. He nywerte u He
npuHecyBajTe NAameH UAWU UCKpW BO 61M3NHa Ha
ropueoTo.

@ saxHo

1. TOPUBO BE3 MAC/IO (YUCT BEH3UH) — MHory 6p30 Ke npegusBuMKa CepUO3HO
oliTeTyBatbe Ha BHaTPeLIHUTe 4e/10BU HA MOTOPOT.
2. KOPUCTEHETO HA MACNO 3A 4-TAKTHU MOTOPU unu CO BOAA NALEHU 2-
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

TAKTHU MOTOPU — moxKe pa npeausBMKa HEMCNPABHOCT Ha CBEKMUYKaTa 3avenyBare
Ha W34YBHUOT OTBOP, WAM 3anenyBawe (3apubyBarbe) Ha NPCTEHOT HA KAUNOT
(kapumka).

m KAKO A HAMNPABUTE MELLABUHA

1. UameperTe rv KoamyecTBaTa Ha 6EH3NH M Ha Mac/1o KOU Ke v meluaTe.

2. CtaBeTe ManKy 6EH3MH BO YNCTMOT KaHUCTEP 33 FOPMBO.

3. CtaBeTe ro LLen0T0 Mac/io 1 gobpo npoTpeceTe ro.

4. CtaBeTe ro 0CTaTOKOT 04, 6EH3UHOT M NOBTOPHO NPOTPEceTe ro KAHUCTEPOT Hajmanky 1
MWHYTa.

5. O3HauyeTe ro KaHUCTepOoT 3a A4a He Aojae A0 3abyHa.

m MACNO 3A IAHEL,
3a nogmayKkyBarbe Ha JlaHeUoT KopucTeTte
cneumjanHoO Macno 3a JaHeu- Mpeky uenarta

roguHa.

% HAMOMEHA

He kopuctete ynotpebysaHo u npepaboTeHO Macio, Toa MOXe Aa npeau3BUKa

owTeTtyBakbe Ha nymnarta 3a macno.
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Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

‘ 6. PakyBate

m MOKPEHYBAHE (CTAPTYBAHE) HA MOTOPOT
1. OaBpTeTe r'M 1 OCTAaBETE I'M KanaKoT 3a FOpPUBOo U
KanakoT 3a macsio. KanauuTe cTtaBeTe I Ha CyBO U
YyncTo mecTo 6e3 npalinHa U HEYUCTOTUM.

2. CraBeTe ropuBo M Macno BO pe3epBOapoT 3a
ropmeo u macno o 80% o4 NONHMOT KanauuTeT.
3. lobpo 3aTerHeTe rv Kanauute — u nsbpuwete
rM CUTE KaMKW 1 Toa LUTO UCTEKN0 OKOJY YpeaoT.
4. CtaBeTe ro NpeKknHyBa4oT Ha nosuuunjata "I".

5. MocTojaHo NpUTMCKajTe ja NnymnaTta — ce AoAeKa
rop1MBOTO He [0jAe BO Hea.

(1) Macno

(2) Topueo (MewiaBuHa)

(3) NpeknHyBay Ha moTopoT

(4) Pauka Ha cayxoT

(5) Nymna

6. U3Bneuete ja paykaTa Ha cayxoT. CayxoT Ke ce
3aTBOPM, a payKaTta 3a rac Ke buae nogeceHa Bo
nosuumjaTa 3a CTapTyBakbe.

E[E{ HanoMEHA

Kora ro cTapTysaTe NoBTOPHO BeAHaL No
3anuparbe Ha MOTOPOT, NOAEeceTe ro CayxoT BO
oTBopeHa nosuuuja.

Kora e n3B/neyeHa paykaTa Ha cayxoT, Hema fJa ce
BpaTM BO paboTHaTa nosuumja Aypu M ako ja
npuTMCKaTe paykata Ha cayxoT co npcT. Kora
cakaTe fa ro BpaTuTe cayxoT Bo paboTHaTa
nosuuuja — nNpUTUCHETe ja paykaTa Ha racot

HamecTo.
18



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

7. MNpuTUCHETE O WITUTHUKOT Ha MNPeaHVOT Ap)Kay Hanpes — 3a 4a ja akTueupare
conupadkara.
8. MpnTHCHETE ro KOMYETO Ha BEHTW/IOT 33 AeKOoMMpecuja (LOKOKY e AOCTarnHo).

=[E HANOMEHA

Kora Ke ce jaBM nanere, BEHTU/IOT 3a AeKOMNpecuja Ke ce BpaTM BO 3aTBOpeHaTa

nonoxkba aBTomaTtckm, Tpeba Aa ro NPUTUCHETE BEHTU/IOT 33 AEeKOMMpPecKHja npes cekoe

cTapTyBakbe.

9. [loaeka ja ApXuTe LBPCTO NMaata Ha 3emja, eHeprnyHo
nosaeyeTe ro CTapTHOTO jaXke.

10. Kora Ke ce jaBu nasnere, NPUTUCHETE o NPeKMHYBaYoT 3a
rac, 3a 4a My OBO3MOXMWTE HA CayxoT Ja ce BpaTu BO
paboTHaTa nosiokba M MOBTOPHO MNOBJEYETE ja CTapTHaTa
payka 3a [a ro NoKpeHeTe MOTOPOT.

11. MoBneyete ro WTUTHMKOT HA MNPegHUOT AprKad KOH

npeaHVoT AprKay 3a da ja ocnobogute conupadkaTta. MNotoa

noquajTe MOTOPOT Aa Ce 3arpee — CO Manky NpPUTUCHAT

NpPeKnHysau.

A NPEOYTNIPENYBAHE

MNpen, crapTyBakeTo Ha MOTOPOT, OCUrypeTe ce [AeKa
NaHeuOT Ha NWAaTa He gonupa HUWTo. lNpepg cekoe
CTapTyBare - OCUrypeTe ce AeKa CoNMpaykaTa Ha 1aHeUoT ke

Ce aKTusupa.

m NMPOBEPKA HA CUCTEMOT 3A CHABAYBAHE
CO MAC/O

Mo cTapTyBaH€TO Ha MOTOPOT, NyLUTETE rO NaHELOT
Ha cpegHa 6psvHa M BMAeTe 4anM MacioTo 3a

NNIaHeU 0T NMPCKa KaKo LWTO € NOKa*XaHO Ha C/InKaTa.

OcHoBa 3a nogecyBsarbe Ha NPOTOKOT Ha MacCno 3a 1aHeloT
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

MPOTOKOT Ha Mac/s0TO 33 JlaHeLoT MOXe Aa Ce 3aMeHW CO CTaBakbe Ha oABpTyBay
(wupaduurep) Bo OTBOPOT Ha AHOTO Of CTpaHa Ha KBauunoTo. lMogeceTe ro cropep,
BawwuTte paboTtHu ycnosu.

CBpTeTe ja ocHoBaTa BO NpaBel, CMPOTMBEH Of CTPE/SIKUTE HA YaCOBHWUKOT — CUEH
NPOTOK.

CspTeTe ja 0OCHOBaTa BO NpaBeL, Ha CTPE/IKUTE Ha YAaCOBHMKOT — €/1ab NPOTOK.

O eaxHo

PesepsoapoT 3a macno 6u Tpebano roToBo 4a ce MCNpPasHM — Kora Ke ce MmoTpoLu
ropusoto. Obesbepere pesepBOapoOT 3a MacN0 Aa Ce AOMNOMAHM CeKoralw Kora ja
[A0MNo/IHyBaTe NuaaTta co ropmeo.

m MPOBEPKA HA ®YHKLUMOHAJ/IHOCTA HA KBAYU/I0TO

Mpepn cekoja ynotpeba, Tpeba oa ce ocurypate AeKka HemMa ABUXKEHE Ha JIaHeLoT Kora
nunata paboTu Ha nep rac (Ha npaseH og).

m NOOECYBAHE HA KAPBYPATOPOT

KapbypaTopoT Ha BawaTta nuna e ¢abpuyku nogeceH, HO Moxe gda bapa ¢uHO
nofecyBatbe Mopagu npomeHaTa Ha paboTHWTe ycioBU. [lOKO/IKY € HeonxogHo
nofecyBatbeTo Ha  KapbypaTopoT, KOHTAaKTUpajTe ja oOB/JacTeHaTa CepBUCHa

paboTunHuua.

Mpen nogecyBarbeTo Ha KapbypatopoT, obesbegete
ynct GUATPU 3a BO3AYyX U FOPUBO — U CBEXKa, MPOMUCHO
HanpaBeHa — MeLLaBuHa.

Mpn nopecyBareTo, NpesemeTe rn caegHUBe YeKopu:

@O eaxHo

KapbypaTopoT ce nogecyBa CO MOHTMPAHU HOXK WM

NaHeu,
1. H 1 L ocoBuHuWTE Ce co orpaHuyeH 6poj Ha BPTEKM KAKO LUTO € MNOKaXKaHo.
H ausHa —-1/4L pu3na -1/4
2. CrapTyBajTe ro MOTOPOT M A03BOJIETE My Aa Ce 3arpee HEeKOJIKY MUHYTM Ha mana

6p3unHa.
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

3. CepTeTe ja 3aBpTKaTa 3a nogecyBakbe Ha rac (T) - CNPOTUBHO Of CTPesNKWUTE Ha
YaCOBHMKOT, TaKa 43 NaHeLoT He ce BPpTU. AKO e B6p3MHaTa Ha NPas3HUOT og, NPemHory
cnopa — cBpTeTe ja 3aBPTKaTa BO NpaBeL, Ha CTPE/IKUTE Ha YAaCOBHUKOT.

4. HanpaseTe npobHo ceyere, nogeceTe ja H ocHoBaTa Ha Hajfobpa cuia 3a ceyere, He
Ha MaKc. bp3uHa.

(1) 3aBpTKa 3a nogecyBame (NnpaseH o4) Ha — niep rac

(2)L 3aBpTKa

(3)H 3aBpTKa

m CONMUPAYKA HA NAHELOT

Convpaykata Ha NaHeuoT e CPeacTBO  Koe
MOMEHTA/IHO o 3anupa NaHeuoT — JOKOJIKY nuaata
OTCKOKHE Nnopagu NoBpaTHUOT yaap.

(1) NpeneH aprkau (2) OTNywTame

(3) Conupatbe (4) 3awTUTEH Ap*Kay

BoobuuaeHo e conupaykaTta Ha fIaHeLoT aBTOMATCKM 4a Ce aKTUBMPa — CO MHepLmjaiHa
cvna. UcTo Taka, MoXe a3 ce aKTMBMPa PayHO — CO TypKarbe Ha paykaTa Ha comnupaykaTa
(LUTMTHUK Ha NpeaHMOT Ap)Kay 3a paue) Aoy M HaHanped. Kora paboTu conupaykaTa,
6enMoT KOHYC M3nerysa o4 6asarta Ha paykaTa Ha conMpayKaTa.

3a f4a ja OTNyLWTUTE CoMNMpaYKaTa, NOB/IeYETE ro WTUTHUKOT Ha NPEAHNOT ApXKad 3a paue

KOH MPeAHMOT ApXKad 3a paue, Ce J0AeKa He CIYLHETE , KANK",

M\ reEmrrEnvBAISE

Kora e conupauykata BO ¢yHKUMja, OTNylITeTe ja padykata 3a rac 3a fa ja 3abasute
6p3nHaTa Ha moTopoT. MpofoNKyBakeTo Ha paboTaTa CO BKAyYeHa comMMpayka Ke ro
3ro/fleMu 3arpeBarbeTo Ha KBa4YMNOTO U MOXKE Aa Npeaun3BMKa Npobaem.

Cekoj aeH nposepyBajTe ja GyHKUMjaTa Ha conMpayKaTa.

Kako pa yrepaurte:

1)UcknyuyeTe ro moTopoT

2)[pKejku ja NMNaTa XOpU3OHTAJIHO, NyLUTETE ja paKkaTa o4,
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

npeaHnoT gp»Kad 3a paue, ygperte Co BPBOT 04 HOXXOT BO TPyneuoT UK BO Napye o4

APBO, M NoTBpAeTe ja paboTaTta Ha conumpaykata. PaboTHUOT orncer Bapupa o4

roneMmmHaTa Ha HOXOT.

AKo conunpayk

aTa He e BO PyHKLMja BeAHALL KOHTaKTUPajTe ro OBACTEHUOT

CepBuc 3a A4a ja UCMTa M NOMNpPaBK.

m3anupare Ha MOTOpPOT
1. OTnywTeTe ja paykaTa 3a rac v go30/sieTe My Ha MOTOPOT Aa
paboTn HEKOIKY MUHYTM Ha NPAa3eH o4,

2. MpeKknHyBa4oT NomecTeTe ro Hagony.

(1) MpekunHyBay Ha moTopoOT

| 7. CEYEFBE

A NPEOYNIPEQYBAHE

Mpep pa nouyHete fga pabotute co nwnaaTta, npoyuTajte “3a
6e36eaHo pakyBake”. Ce npenopavyBa Aa BexbaTte co ceyere
Ha nosecHu ctebna. Toa moxKe ga Bu nomorHe ga ce HaBUKHeTe
Ha BawwoT ypea.

CeKoralu cnefeTe rv npaBuaaTa 3a 6e3b6efHOCT, KOM MOXKe Aa
ja orpaHuuyat ynotpebata Ha ypepoT. MoTopHaTa nuna ce
KOPUCTM CaMo 3a ceyerbe Ha ApBa. 3abpaHeTo e ceuyerba Ha
ApyrvTe BMAOBM Ha MaTtepwujanu. Bubpaumute u nospaTHUOT
yAap BapupaaT 3a pas3/MyHUTE MaTepwujanu, a u baparbata u
nponucute 3a 6e3begHoCT He 6M Gune WCNOYUTYBaAHU.
MoTopHaTa nuaa He cmee Aa Ce KOPWUCTM KaKo payka 3a

nogurarbe, MNOMECTyBarbe WM cedyere Ha npeameT. He

22



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)
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3abopaBajTe Ha HenoABMXKHOTO nocTonje. 3abpaHeTo e
KOpUCTEHE Ha onpemaTta U MPUMEHYBatbe Ha HauMH Koj He e
OnuLLaH o4 NPOU3BOANTESNOT.

He e HEONX0AHO A3 Ce MPUMEHYBa ro/iema Cuia Mpu cederseTo. MpumeHeTe
CaMO /IECHO MPUTUCKaH:E KOra PaboTUTe CO MOJIH rac Ha MOTOPOT.

Ce npenopadyyBa JAHEBHa NpoBepKa M MO CEKOj ydap WM
UcnyLwTarbe Nopaam NPoBepKa of, OLTETYBAHE.

BK/lydyBarb€TO Ha MOTOPOT BO MOMEHTOT KOra /aHeuoT ce
3arnaBua BO APBOTO — MOMXE 4a ro OWTeTM Keaumaoto. Kora e
NaHeLLoT 3ar/1IaBeH BO KaHa/loT 3a ceyerbe He 0buaysajte ce Ha cuna
Ja ro u3BneyeTe, TyKy, KOpUCTETE KAMH WAM payka 3a ga ro
OTBOPUTE KaHa/IOT 3a CeYEH-E.

M 3awTKTa 04 NOBpaTEH yaap

OBaa nuna, UCTO TaKa, ONPEMEHa € U CO CONMPaYKa Ha laHeLoT
— Koja Ke ro 3anpe faHeLoT BO C/yyaj Ha nospaTeH yaap,
OOKONKy ce pakyBa nponucHo. Mopate pa ja nposepwute
bYHKUMOHANHOCTA Ha COMMpayYkaTa Ha flaHeuoT npefs ceKkoja
ynotpeba, Ap:Kejku ja nunata Bo NoH rac 1 uam 2 cekyHam u
noToa TypHeTe ro NPeLHUOT WTUTHWUK Hanpes. JlaHeuoT Tpeba
BeAHall Aa 3anpe npu paboTtata Ha MOTOPOT BO NOJIHA 6p3uHa.
AKO NnaHeLOT CNOpo 3anupa UAM ako BOOMLUTO He 3anupa — He
paboTeTe co NnaaTa 1 jaBeTe ce BO OBMACTEHNOT CEPBUC - 33 Aa
ce oTCcTpaHu aedekToT.

MHory e Ba*KHO conMpayKaTta Ha NaHeLoT Aa ce NPOBepU Aaau
e ucnpasHa npeg, cekoja ynotpeba u naHeuoT aa buae octap co
Len oApiKyBarbe Ha HUBOTO Ha 6e36eaHOCT NPOTMB NOBPATHUOT
yaap. OTcTpaHyBameTo Ha O0BWE CUTYPHOCHM  ypeaw,
HeaZleKBaTHOTO OApPXKyBakbe WM HenponucHaTa 3aMeHa Ha
HOXOT (BOAM/IKATa) WAM NAHELOT —MOXKe Ja ro 3rosemat

PU3NKOT 04 CEPUO3HU NoBpean Nopagn NOBPATHUOT yaap.
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

m Ceua Ha ApBa (BaXku camo 3a gpBa co gujameTtap Ao 30 cm )

1. OppeneTe ro MPaBeLOT Ha ceya MMajKM ro Npeasua, — BETEPOT, HAK/JOHOT Ha APBOTO,
MECTOTO Ha TELLKM rPaHKK, TeXXMHaTa Ha paboTaTa no ceyaTa u ap. bakTopu.

2. lofeKa ja uncTuTe 30HaTa OKoNy ApBOTO, 06e3beaeTe cTabuaHo cTojanuwTe U besbeaeH nat
3a MoB/IEKYBaHbE.

3. 3aceyeTe TpeTHa o4 NaToT (“HacodyBayKK 3aceK”) BO APBOTO Ha CTpaHaTa Ha Koja Ke nagHe.
4. HanpaseTe “Typkaukm 3acek” of, CnpoTMBHaTa CTPaHA Ha 3aCEKOT Ha BUCMHA HELITO
norosiema oZ, LLHOTO Ha HAaCOYyBaYKMOT 3acekK.

A\ reEmrEnvEALE

Mpasey, Ha ceya

( Baxku camo 3a ctebna co anjameTap o4 30 cm )

Kora ro TypkaTe gpBsoTo,

MNPEAYMNPEAETE M'M paboTHULMTE OKoNly Bac Ha
OMACHOCTA!

(B) “HacouyBauku 3acek”

(A) “TypKkauku 3acek”

m Ceyerbe M KacTperbe

1. Cekoraw ocurypere r1M BawwuoT notnupay u
cTabuiHOCTa Ha A4PBOTO.

2. MaseTe ce o4 TpKaNakETO Ha OTCEYEHOTO CTeb/O.
3. MpounTajte M UHCTPYKLMUTE 33 besbeaHa paboTa

— 3a ga u3berHerte nospateH yaap.

Mpen noyeToKoT Ha paboTaTa, NpoBepeTe ro NpPaseLoT Ha
cunaTa Ha CBUTKyBakbe BO CTEB0TO WTO Ke ce ceve.
CeKorall 3aBpLUEeTe CO CeYetbe of, CNPOTUBHATA CTPaHa of,
NnpaBeLOT HA CBUTKyBake 3a [Ja CNpeynTe HOXKOT
(soannkaTa) Aa ce 3arnaBu BO 3aCEKOT.

Ceuerbe Ha HenoTnpeHo ctebno

CeyeTe Hagony 4o Nona, NOTOA cBpTETE O cTebnoto
24



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

M ceyeTe of ApyraTta cTpaHa.
Ceuerbe Ha NoTnpeHo cte6a10
Bo npoctopoTr A cedyeTe Harope of AHOTO eAHa
TpeTMHa, a 3aBpLUeTe CO Cevyere Hafony of BpBOT.
Bo npoctopor B ceuete Hazmony of, BpPBOT eAHa
TpeTMHa, a 3aBpLUeTe CO Cevyere Harope o AHOTO.
Kactpere Ha o6opeHo ApBO
MNpBWH npoBepeTe Ha KoOja CTpaHa € CBUTKaHa
rpaHkata. [loToa HanpaseTe MN/AMTOK 3acek BO
npuTMCHaTaTa CTpaHa 3a Aa cnpeyuTe rpaHKata Aa
nykHe. lMpeceyeTe og 3aTerHaTaTa CTpaHa.

A NPEOYMIPEOYBAHRE

YyBajTe ce o4 OTCKOKHYBakbe Ha MCeYeHaTa rpaHKa.

Kactpemwe
CeyeTe o4 AHOTO, 3aBpLUeTe 40 BPBOT.

A NFEDYMIFEOYBAHE

1. He KopucTeTe HecTabuieH noTnupady wau
CKanu.

2. He ncrernysajte ce.

3. He ceyeTe Hag BUCMHATA Ha pameHarTa.

4. MnnaTta ceKorawl Ap»KeTe ja co ABeTe paLle.

A\ reEmrEnvEAE

HasabeHaTa KaHLla cexorall mopa Ja 6uae MoHTMpaHa AOfieKa ja KOpUCTUTE nuaTta Ha
ctebnoro. TypHeTe ja Ha3abeHaTa KaHLa BO CTe610TO Ha APBOTO — KOPUCTETE MO 3a4HUOT
AprKad 3a paue. TypHeTe ro NPeaHVOT ApyKad 33 pale BO Npasew, Ha AvHMjaTa 3a ceyekse.

HaszabeHata KaHLla MOpa Aa OCTaHeé MOHTUPaHa 3a NOHATaMOLUHO BOAeH€ Ha MNunata
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

[JOKOMKY e Toa HeonxofHo. YnotpebaTa Ha HaszabeHaTa KaHLla AOAEKa ceyeTe ApBja WM
Aebenu rpaHKk1 moxke aa By ocurypa 6e3beHOCT 1 Aa ro Hamanm NOTPe6HOTO HMBO Ha cua
1 BUBpaumn.

[JloKo/Ky nocTom npenpeka Mefy MaTepumjanoT LWTO ce ceye U NuaTa — UCKyYETe ro ypeaor.
MNoyekajTe LenocHO Aa 3acTaHe. HoceTe 3alTUTHU PaKaBMLUM M OTCTPaAHeTe ja npenpekaTa.
[Jokonky naHeuot Tpeba na ce v3Baau, Be monume noumtyBajte M MHCTPYKUMUTE Of,
OLiroBapaYkmMoT Aen of, ynatcteoto. Mopa Aa ce uv3Bene MNpPobHO MOKpeHyBakbe Mo
YMCTEHETO M HOBATa MOHTaa. [IOKO/IKy ce mojasaT BUOpaLmK Unm mexaHnuka byyasa, Be
MOAMMe NpecTaHeTe co paboTaTa n obpaTeTe ce BO OB/IACTEHUOT — CEPBUCEH LieHTap.

| 8. Oap:KyBarbe

A NPEDYNPELYEAHE

Mpea, yncTeHeTo, NPOoBepKaTa MAM MonpaBKaTa Ha
BawwuoT ypen, 6ugere cUrypHU gexka MOTOPOT He
pabotn n geka e nageH. Mssagete ro kabenot ofn
cBeKMUYKata 3a f4a Ce 3aWTuTuTe o4, C/yyajHo
BKAyYyBakbe.

Cnepete r'M MHCTPYKUMUTE 32 PeAOBHO OAPXKYBakbe,

npouesypute 3a noarotoeka 3a paborta, M
PYTUHCKOTO AHEBHO oOAprKyBarbe. HenponucHoTo
OApKYBatbe MOMKE [a pesynTMpa Cco Cepuo3HO
olITeTYBakE Ha ypeaorT.

OpprKyBake Nno cekoja ynotpeba

== 1. duntep 3a Bo3ayx
o 1 MpawuHaTa Ha NOBPLIMHATA Ha YMCTAYOT MOXe Aa
= N\ ce OTCTpaHM CO JIeCHO yAWpare Ha arofoT Ha
°° °Qc>> YMCTAuoT oA HeKoja TBpAA NoBpWMHa. 3a Aa ja
© ncumctute HeuucToTHjaTa HacobpaHa Ha
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Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

MPEXKUYKUTE — PA3ABOjTe r0 YNCTAYOT Ha MOSOBMHA
M wucuucteTe ro BO OeHsuH. Kora Kopuctute
KOMMNPUMMpPAH BO3A4yX, AOyBajTe oOf BHATpellHaTa
CTpaHa.

3a pga M cnoute MNONOBUHMUTE Of, YUCTAYOT —
nputucHeTe ro paboT, ce AOAEKa He ce CAylwHe

- "KnuK”.

2. OTBOp 32 macno
PasmoHTUpajTe ja BOAMKATa M NpoBepeTe Aann nma
3ayenyBakba

(1) OTBOpP 32 Macno

3. Hox (Boaunka)

Kora e wu3BageHa BoOAM/AKaTa, OTCTpaHeTe ja
nuaeBuHaTa o4, 1eboT Ha BoAauaKaTa W 04, OTBOPOT
3a macno.

MoAmaykajTe ro 3anyaHUKOT (sBe3fa) Ha BPBOT Ha

HOXXOT 04, OTBOPOT 3a N0OAMa4YKyBarbe€ Ha HOXOT.

(1) OtBOp 3a macno

(2) OTBOpP 33 NoamauKyBare
(3) 3anyaHuk (see3na)

4. OctaHaTto

MpoBepeTe Aann Mma UCTeKyBatbe Ha roOpMBOTO U
pa3nabaBeHOCT Ha HEKOW AEeN0BM U OWTeTyBake Ha
BaYXHWUTE AeN0BU, NOCEOHO Ha CMOjKUTE Ha Ap*KayoT
33 pale M CrojkMTe Ha Boguakata (HOXoT). AKo
OTKpUeTe HeKoj AedeKT — BeAHall KOHTaKTMpajTe ro
OB/IaCTEHUOT CEpPBUC — 3a Aa Ce OTCTPaHu aedeKkToT

npepg cnepHata ynotpe6a.
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Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

m MepuognuHo ogprkysare

1. Pebpa Ha uMnuHgepoT

Tanorot o4 Heuuctotumte Mefy pebpata Ha
UMAMHAEPOT - MOXKE Aa Npean3BMKaaT nperpesake
Ha MOTOpOT. MoBpPEeMEHO NPOBEpPETE MM U UCYUCTETE
T pebpata Ha UWAMHAEPOT MO BaLEHETO Ha
NPeYnCcTyBaYoT 32 BO34YX M KanaKoT Ha UMAUHAEPOT.
Kora ro moHTMpaTe KanakoT Ha UMAKHAEPOT, buaete
CUTYPHU AeKa KabanTe Ha NPEKMHYBAYOT M rymeHaTa
3aLUTMTA — Ce NPABUIHO NOCTaBEHM.

2. dunrep 3a ropuso

(a) Co nomolw Ha »KM4YaHa KyKa, W3BageTe Tro
bUNTEPOT 04, KYKMNLWITETO.

(1) dunTep 3a ropmso

(6) Packnonete ro GUATEPOT N U3MUjTE O CO BEH3UH,

WUnN ako e I'IOTpe6HO, 3amMmeHeTe ro co HoB.

@ saxHo

e Mo BagereTo Ha duaTeport, ynotpebeTe creraska 3a
[a ro NPUAPMKMTE KPajoT Ha LLeBKaTa 3a BLUMYKYBakbe.

e Kora paboTuTe co GMATEPOT, BHMMABAjTe BAAKHATa 04
GUATEPOT MAKN HeYnUCTOTHjaTa Aa He MagHaT BO LeBKaTa
3a BLUMYKyBakbe.

3. Pesepsoap 3a macno
Co NnomoL Ha XKW4YaHa KyKa- u3Bagerte ro Guntepot
33 Mac/10 NpeKy OTBOPOT 33 CTaBake U UcyucTeTe ro

BO 6eH3uMH. Kora ke ro BpakaTte ¢puATepoT Hasaz BO
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Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

6. NMpepeH 1 3aaeH amopTusep

pe3epBoapoT - 0besbeseTe Aa Aojae BO NpegHNOT
AeceH aron. MIcTo Taka — ncumncreTe ja HeymcToTujaTa
BO pe3epBoaporT.

(2) ®unTep 3a macno

4. CBeKUYKMN

MNcumncrete rm eNekTpoamTe CO YeIMYHA YeTKa n
nogeceTe ro 3a30poT Ha 0,65mm — no notpeba.
Tun Ha cBeknukm: NHSP LD L8RTF nam CHAMPION
RCJ7Y nnn NGK BPMR7A.

5. 3anuaHuk

MpoBepeTe Aann ce MojaBuAe MNyKHAaTUHU WU
ronemo abere. AKo aojae Ao ronemo abere Tpeba
[a ce 3aMeHU co HoB Aen. Hukoraw He cTaBajTe HOB
laHel, Ha MCTPOLUEHWMOT 3aMn4YyaHWK, WAN UCTPOLLEH
NaHel, Ha HOB 3aMYaHuK.

(1) 3anuaHuk

(2) Ao6ow KBaunno

(3) UrnnyecTo nexkumwTe
(4)
)

(5) Bnok Ha KBaunIOTO

Mopgnowka

|-|0Tp66Ha € 3aMeHa aKo JAOMNUPHUTE OEeN0oBU Ce WUCTPOLEHM WAW aKO ce nojasaT

NYKHAaTUHW Ha T'yMmeHUTe AeNnoBun.

7. BeHTUA 3a gekomnpecuja (A0KOKY ro uma)

Mo noponra ynotpeba — BEHTU/IOT 3a AeKOMMpecuja moxKebu Hema pa ce 3aTBOpa,

nopaau Hacnarute o4 cafn — BO BHATPELWHOCTAa Ha MOHTAa*XHNUOT OTBOP 3a BEHTUNOT BO

UMAMHAEPOT. 3a A4a ja OTCTpaHuTe calTa, Npe3emere M ciegHNBe YeKopu:

a) M3Bagete rv Kanakot o4 GUATEPOT 3a BO3A4YX, KanakoT 04 UUAMHAEPOT, CBEKMUKaTa U
BEHTMOT 3a JleKomNpecuja — 0, MOTOPOT.
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

1) UnnnHaep
2) BeHTun 3a gekomnpecuja
3) CBekunuka

b) WcuncTeTe rn enekTpoamTe co YenmnyHa YeTka. Mnepajkm HMU3 OTBOPOT 3a CBEKMUKATA,
cBpTETE r0 HAaZO0/NYy KAMMOT BO HAjHUCKATa Monoxkba, co NecHo noBneKyBarbe Ha
CTapTeporT.

c) MNoaroTtsete 6ypruja co aMjamertap og 2-2,3mm.

d) CraBeTe ro gosly MOTOPOT, CO MOHTaXKHWOT OTBOP 33 BEHTWU HAaCOYEH HaJo/y — TaKa
L@ OTCTpaHeTuTe cafu He NagHaT BO LMAMHAEPOT.

e) CraBeTe ja byprujata BO OTBOPOT NOJIEKA BPTEjKM — 3a Aa MOXe byprujata ga rm
ncTpyra HacobpaHuTe caru.

f) Ws3Bapete ja 6yprujata u noBneyeTe ro CTapTepoT HEKO/IKY Natu. MoOHTMpajTe rm cute
n3BafeHN AeNoBw.

Kopucrtete rM camo pesepBHWTE [en0BM KOW Ce HaBegeHW BO OBa YMNaTCTBO.

Kopuctenweto Ha Apyrn pesepsHu 4eN10BU MOXKE Aa A0Bee A0 CEPUO3HN NOBpeau.

9. Oap)KyBakbe Ha HOXKOT (BoAMAKaTa) U NaHeuoT

m/laHel Ha nunaTta

A NPEOYNMIPEQYBAHRE

MHory e BaXHO 3a JiecHa M besbeaHa pabota -
3abute Ha JfaHeuUOT ceKkoraw aa 6ugat pobpo

HAOCTpeHMN.

OcTpeweTo Ha 3abute e HeonxoAaHO Kora:
¢ [lnnesnHaTa CTaHyBa Npas.

i I'IOTpe6eH € A0MNO/IHUTENIEH HAaMOop NpU Ce4YerbeTo.
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

® JInHmjaTa 3a ceyere He e NpaBsa.

* Ce jaByBaart 3rosiemeHu BubpaLmm.

* 3roflemeHa NOTPOLLYBaYKa Ha ropmBo.
CraHpgapAam 3a nogecyBake Ha 3abure:

A NPEOYNIPEQYBAHE

3a401KUTENHO HOCeTe 3aLUTUTHU PaKaBuLM.

Mpep ocTpereTo:

* buaeTe cMrypHu AeKka co nNaHeuoT ce pakysa besbeaHo.

* bugeTe cMrypHu aeka MoTopoT He paboTu.

e KopucreTte okpyrna Typnuja co nponucHa ronemMmuHa 3a Bawwuot naHeu,

Twun Ha naHew;:

VGS 460 S /VGS 500 S / VGS 560 S: Oregon 21BPX

[onemuHa Ha TypnujaTta: 4.8mm

CraBeTe ja TypnujaTa Ha 3a60T 1 TypHeTe ja NpaBo Hanpea. [lp:KeTe ja Typnujata Bo
nonoxbaTta Koja e 40Ny MPUKaXKaHa.

Mo nogecyBareTO Ha ceKoj 3ab, NpoBepeTe CO MHCTPYMEHT 3a oApeayBake Ha

AnaboumHaTta Ha pes3oT M TypnujajTe Ha CooABETHA AN1abOUYMHA-KAKO WTO € UAYCTPUPAHO.

A NFEOYNFEQYBAHE

MpeaHuoT pab fobpo 3aobneTe ro, 3a Aa ja HAMaAUTE WaAHcaTa 3a Nojasa Ha NoOBPaTeH
yZlap U NyKarbe Ha crojkata (4neHor).
Bupaete curypHu aeka cekoj 3ab Mma 1CTa JOMKMHA U arin Ha paboBUTe KaKo WTO e

NNyCTpMpaHo.
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Aron Ha
Ounjametap Aron Ha ropHaTa Cranaapa 3a

[oneH aron HarmboT Ha 6
Ha TypnujaTa naoya ANabo4mnHa
rnasara (55° )

» O"??/} B

Ha Aron Ha poTauuja Ha Aron Ha HarMboT Ha
CTpaHu4eH aron

nadew, MeHreneto MeHreneTo
|
|
|
|
|
|
’fr
4,8
21BPX 30° 10° 85° 0.025”
mm(3/16”)

y {
LLlabnoH 3a gnabounHa Typnvja

Hox (Boaunka)
o CBpTeTe ro HOXoT (BOAVU’IKaTa) noBpemeHO — 3a Aa ce cnpeyun abere camo Ha eneH
aen.
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VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

npaBoaroJiHa.

(1) WabnoH

(2) 3az0p

(3)Hema 3a30p (4)NaHeuoT ce HaBanyBa

A NFEQYNIFEQYBAHRE

WnHaTa Ha HOXOT cekoraw Tpeba aga 6uge

MpoBepete ro abereTo Ha WWMHATA Ha HOXOT.
CraBeTe ro wWabnoOHOT (M3PaMHYBa4YOT) Ha HOXKOT
(BOAMANKaTa) M Ha HaABOPELWHMOT Aen Ha 3aboT. AKo
ce rneaa 3a30poT WMPMHATA € HopMasiHa. AKo He ce
rnefia 3asopoT, WMHATa Ha HOMXOT € MUCTPOLUEHA.
Taka ga HOXoT Tpeba Aa ce NMonpasu UK 3amMeHMU.

Tabenata CoApXnN NUCTa Ha CUTE BO3MOXHU KOM6VIHaLI,MVI Ha HOXeBU WU NaHUM,

YKaXyBajKM Ha OHME - KOM MOMKE A3 Ce KOPUCTAT Ha CEKOj ypes, 03HaueH co cumbonot

“uxn

Yekop Hox Naney, Mogpgen Ha nuna
JonxunHa WnpwuHa Ha
Wundpa Wwndpa VGS 460 S VGS 500 S
MHY /ecm »nebot MH4y/mm
Oregon Oregon
0.325” 16”/40cm | 0.058”/1.5mm * *
168PXBK095 | 21BPX066X
Oregon Oregon
0.325” 18”/45cm | 0.058”/1.5mm * *
188PXBK095 | 21BPX072X
Oregon Oregon
0.325” 20”/50cm | 0.058”/1.5mm *
208PXBK095 | 21BPX078X

3a 3ameHa KopuCTeTe M CaMO TOPHWUTE HOXEeBM M AaHuu. [OKOAKYy KopucTuTe

KOM6I/IHaLI,I/IM KOU He ce O,L'l,06peHVI, MOXe Aa npegunsBukate CeEPUMO3HO noBpeayBakbe U

owTeTyBakb€ Ha ypesor.
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

‘ 10. OtctpaHyBatbe (cknagupatrbe) |

1. cnpa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a FOPUBO M BK/yYETE ja NMaaTa ce A04EKa CamaTa He ro
MCTPOLUM NPEeoCTaHaTOTO ropmeo.

2. icnpasHeTe ro pes3epBoapoT 3a Macso.

3. Ucuncrere ro uenmor ypega.

4. YpepnoT CKnagupajTe ro Ha CyBO MecTo, HefoCTanHo 3a geua.

11. 3awTnTa Ha *KMBOTHATa cpeanHa

HuKoraw He uctypajte ro macioTo 3a NOAMaYKyBake Ha IAHeU 0T, HUTY NaK MeluaBMHaTa
ropvBoO 3a 2 — TaKTHM MOTOPW BO KaHaAM3aLMja UAM HA 3eMja, TYKY OTCTPAHeTe I'm Ha
NPONULWAHMOT HauyMH. Kora BawmnoT ypeg, Ke ro 3aBpLun CBOjOT KMBOTEH BEK, HE
OTCTPaHyBajTe ro CO OCTAHATUOT OTNaL, 04 AOMaKMHCTBOTO, TYKY OTCTPAHETE o Ha HauuH
KOj e BO AyXOT CO 3aluTUTaTa Ha }XMBOTHaTa cpeamHa. MicnpasHeTe ro pesepBoapoT co
ropMBO M MAcC/0, a OcTaTouuTe NpeaajeTe rv Bo cneLmjaiHuTe oKauumn 3a cobuparbe 1
peumKnupatre. YpenoT no 3aBpluyBatbe Ha PpaboTHMOT Bek Tpeba Aa ce 04N10XKN Ha
MecCTO 33 cobupatbe 1 peuuKkanpate. Ha Toj HauMH, NNacTUYHUTE U METaNHUTE 4,EN0BU
MOXKe [la ce 0480jaT U peunkanpaart. Noseke nHGopMaummn BO BPCKA CO OBA, MOXKETE A3
pobueTe Bo Bawara sI0KasHa camoynpasa.

34



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

12. MNpobnemu u peweHuja ‘

Npo6nem MpuunHa PeweHue
1) Mpobnem npu - MpoBepeTe BO ropnBOTO A3 HEMA - 3ameHeTe CO COOABETHO
CTapTyBakeTo BOZA MW CMELLATa Aa He e ropueo.
NPEAYNPEAYBAKE HecTaHZapAHa. - N3BageTe ja u ucywete
MpoBsepete aa He - MposepeTe MOTOPOT Aa He Npecucan ja cBekunuKata
pabotu cuctemor (npennaBeH moTop) - NoToa noBneyete ro
npoTus - MpoBepeTe ro NaneweTo Ha cTapTepoT 6e3 cayx
3aMp3HyBae cBeKUYKUTE - 3ameHeTe HOBA CBEKMYKA
2) HepocTaTok Ha - MpoBepeTe BO ropMBOTO A3 HEMaA - 3ameHeTe €O cOOABETHO
cuna/Nlowo BOJA MW MellaBMHaTa fa He e ropueo.
3abp3yBarbe/ HecTaHAapAHa - Ucumncrete ro
rpyba paboTa Ha - MpoBepeTe Aa He AOLWNO A0
nep racot 3ayenyBatbe Ha GUATEPOT 33 FOPUBO U
dunTepoT 3a BO3AYX - Tpeba aa ce nsspm
- MpoBepeTe ganu e kKapbypaTopoT nozecysare Ha
a/ieKBaTHO nogeceH KapbypaTopoT
- MpoBepeTe ro KBANUTETOT HA MACAOTO - 3ameHeTe ro macsnoTo
3) Macnoto He | - [lposepete pa He pgowno po | - Ucuucretero
nsnerysa 3ayenyBare Ha 0oTBOPOT 3a
noamayKyBatbe

Hokonky BawwuoT ypes wuma notpeba o AONOAHWUTENIHO OAplKyBarbe, Be monume
obpateTe ce BO 0BNacTeHaTa CEPBMCHA PaboTuaHMLA.
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VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

Villager

| 13. TexHUYKM KapaKTepUCTUKK |

PaboTHa eanHuLa: VGS 460 S VGS 500 S VGS 560 S
PaboTHa 3anpemMHMHa Ha MOTOPOT: 45,02cm3 49,3.cm3 56cm’
MakcrmanHa cuna Ha MOTOpOT: 1,8kW 2,2kW 2,4kW

lopuso:

MewasunHa(be3onoseH 6eH3nH 40: macsio

3a 2-TaKTHM moTopu 1)

KanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a FOp1BO:

550ml

Macno 3a naHeu;:

MoTopHO macno SAE#10W-30

KanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a Macno:

260ml

Kapbypatop:

Ounjadpparmanen tmn

MoTpowyBayka Ha ropMBO MNPM MaKCMMasHa CUA

Ha MOTOPOT:

460g/kw-h

480g/kw-h

560g/kw-h

Oncer Ha 6p3MHa Ha NPa3HMOT 04

30004300 B/MUH

MakcumasnHa 6p3nHa co 4oAaToUmMTe 3a Ceverbe:

11000 B/Mu1H

MakcumasnHa 6p3vHa Ha naHeuoT:

21,2m/s

Cuctem Ha nanekre:

C.D.l. co HanpeaHa ¢yHKUMjA HA TajMUHT

CBeKunuKa:

BOSCH LD L8RTF/ CHAMPION RCJ7Y/ NGK

BPMR7A

Cuctem 3a CHaﬁAyBal-be CO macno:

MexaHuuKa KannHa nymna co perynaTtop

Bpoj Ha 3abu Ha 3an4YaHMKOT X Yekop:

73a6ax0.325in

OvmeHsun (Lx W x H):

410%x250%285(mm)

Maca Ha cysuoT ypes (6e3 BoausKka, faHeu,
5,1kg 5,1kg 5,2kg

npasHu pesepBoapu):
HMBO Ha 3ByyeH MNPUTUCOK Ha MeCToTO Ha

99,5 dB(A) 101 dB(A) 101 dB(A)
pabotaTa (EN ISO 22868) Lpa:
MepHa HecurypHocT (2006/42EC) Kpa: 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
HuBo Ha 3By4Ha cuna (EN ISO 22868) Lya: 112,4dB(A) | 113,4dB(A) | 111,7 dB(A)
MepHa HecurypHocT (2006/42EC) Kya: 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
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Villager

VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

VGS 460 S VGS 500 S I VGS 560 S
Bubpaumm (EN ISO 22867):
MpeaeH apay 3a paue: 8,9 m/s’ 9,9 m/s’ 8,7 m/s’
3afeH gprKad 3a paue: 10,7 m/s> 9,9 m/s’ 9,9 m/s’
MepHa HecurypHocT (2006/42EC): 1,5 m/s 1,5 m/s* 1,5 m/s*
lnasa 3a ceverbe:
Hos (Boaunnka)
Tun: 3anyaHuWK Ha BpBOT
fonemuHa: 16in/ 18in 16in/ 18in / | 18in/ 20in
20in
[omknHa 3a ceverve: 390mm/ 390mm/ 440mm/
440mm 440mm/ 490mm
490mm
Nanew,
Tun: Oregon 21BPX
Yekop: 0.325in
OnaboumnHa: 0.058in

KombuHaumn Hox/Manew;:

3a VGS 460 S:

1) Oregon 168PXBK095/ Oregon 21BPX066X
2) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
3a VGS 500 S:

1) Oregon 168PXBK095/ Oregon 21BPX066X
2) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
3) Oregon 208PXBK095/ Oregon 21BPX078X
3a VGS 560 S:

1) Oregon 188PXBK095/ Oregon 21BPX072X
2) Oregon 208PXBK095/ Oregon 21BPX078X
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

N3JABA 3A COOBPA3HOCT

Cnopep MawwuHcka aupektua 2006/42/EC op 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama MoTtopHa nuna VGS 460 S

U3zjasgyeame nod nosnHa od2080pHOCM Geka cCIOMeHamuom npou3eod e du3sajHupaH
u npou3eedeH 80 coasilacHOCM CoO:
e [upektuBa 2006/42/EC 3a 6e36eqHocT Ha MalumHaTa
e [upektuBa 2014/30/EU 3a enextpomarHeTHa komnaTubunHocT
e [npektna 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emuTyBaHe Oyka
e [upektnBa 97/68/EC_2011/88/EU 3a emwucuja Ha racoBu W 3aragyBadku marepuvjanu o
MOTOPOT CO BHaTPELLHO COropyBake
Bpoj Ha onoGpeHue Ha moTop: €11*97/68SA*2011/88*1336*02

XapMoHM3MpaHu 1 Apyr KOPUCTEHW CTaHAAPAM :

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011

OenacmeHo mesno crioped Jupekmuea 2000/14/EC, 2005/88/EC

Intertek Testing Services Shanghai ncnuten n3sewraj 6p: SH12010371-001 gatym 27.04.2012
M3mepeHo HUBO Ha Byka LwA 112,4 dB(A)
lapaHTupaHo HKBO Ha Byka LwA 115 dB(A)

OAroBOpHO NMLLE OB/MAaCTEHO 33 COCTaBYBakbe Ha TeXHMYKA [OKYMEHTAUMja: 3BOHKO
laBpunoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Bunauyep [.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000 /bybsbaHa

MecTo / patym : Iby6rebana, 27.03.2017 OQroBOpHO NULE 3a COCTaByBake Ha TeXHUYKa AOoKyMeHTaumja

Zvonko Gavrilov

38 élbn N



Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

N3JABA 3A COOBPA3HOCT

Cnopep MawwuHcka aupektua 2006/42/EC op 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhowva 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama MoTtopHa nuna VGS 500 S

U3zjasgyeame nod nosnHa od2080pHOCM Geka cCIOMeHamuom npou3eod e du3sajHupaH
u npou3eedeH 80 coasilacHOCM CoO:
e [upektuBa 2006/42/EC 3a 6e36eqHocT Ha MalumHaTa
e [upektuBa 2014/30/EU 3a enextpomarHeTHa komnaTubunHocT
e [npektna 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emuTyBaHe Oyka
e [upektnBa 97/68/EC_2011/88/EU 3a emwucuja Ha racoBu W 3aragyBadku marepuvjanu o
MOTOPOT CO BHaTPELLHO COropyBake
Bpoj Ha onoBpeHue Ha motop: €11*97/68SA*2011/88*1638*01
XapMOHW3UpaHu 1 Apyr1 KOPUCTEHWU CTaHOaPAM :

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011

OenacmeHo meisio cnoped Jupekmuea 2000/14/EC, 2005/88/EC

Intertek Testing Services Shanghai ncnuten nssewraj 6p: SH12010371-001 gatym 27.04.2012
M3mepeHo HUBO Ha Byka LwA 113,4 dB(A)
lapaHTMpaHo HMBO Ha Byka LwA 115 dB(A)

OAroBOpHO NMLLE OB/MAaCTEHO 33 COCTaBYBakbe Ha TeXHMYKA [OKYMEHTAUMja: 3BOHKO
laBpunos, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Buamyep A.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000 /bybsbaHa

MecTo / patym : Iby6rbana, 27.03.2017 OQroBOpHO NULE 3a COCTaByBake Ha TeXHUYKa AOKyMeHTaumja

Zvonko Gavrilov
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Villager VGS 460S / VGS 500 S / VGS 560 S (MK)

N3JABA 3A COOBPA3HOCT

Cnopep MawwuHcka aupektua 2006/42/EC op 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Onuc Ha mawuHama MoTtopHa nuna VGS 560 S

U3zjasgyeame nod nosnHa od2080pHOCM Geka cCIOMeHamuom npou3eod e du3sajHupaH
u npou3eedeH 80 coasilacHOCM CoO:
e [upektuBa 2006/42/EC 3a 6e36eqHocT Ha MalumHaTa
e [upektuBa 2014/30/EU 3a enektpomarHeTHa KoMnaTmbunHocT
e [npektna 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emuTyBaHe Oyka
e [npektuBa 97/68/EC_2010/26/EU 3a emucumja Ha racoBm u 3aragyBadku marepuvjanu of
MOTOPOT CO BHaTPELLHO COropyBake
Bpoj Ha onoBpeHrue Ha motop: €11*97/68SA*2010/26*1694*00

XapMOHW3UpaHu 1 Apyri KOPUCTEHU CTaHOAPAN:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-2:2011

OenacmeHo mersno crioped Jupekmuea 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai ncnuten nssewraj 6p: SH12031411-001 gatym 09.05.2012

MamepeHo HKBO Ha Byka LwA 111,7 dB(A)
lapaHTMpaHo HMBO Ha Byka LwA 115 dB(A)

OAroBOpHO NMLLE OB/MAaCTEHO 33 COCTaBYBakbe Ha TeXHMYKA [OKYMEHTAUMja: 3BOHKO
laBpunos, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Buamyep A.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000 /bybsbaHa

MecTo / patym : Iby6reana, 27.03.2017 OQroBOpHO NULE 3a COCTaByBake Ha TeXHUYKa AOoKyMeHTaumja

Zvonko Gavrilov
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Villager D.O.O.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82 051181
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si
www.villager.eu

For more informations E E
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